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Tansy Hariand en haar vader zijn werkzaam als arts op het paradijselijke eiland Aparoa in de Stille Zuidzee. Het leven is er primitief, maar noch zij, noch de inlandse bevolking vinden dat een bezwaar. Dan bereikt hen het bericht dat de NATO van plan is daar een basis te vestigen. De troepen arriveren onder leiding van Majoor Blake Aston, die alles op alles zet om zijn plannen te verwezenlijken. Al spoedig blijkt dat daardoor het voorheen zo rustige leventje op het eiland volledig ontwricht zal worden. Tansy komt in opstand en besluit samen met haar inlandse vriend Ruari deze zelfverzekerde man te bevechten. Maar Blake Aston geeft zich niet zo gemakkelijk gewonnen!
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

 De sterke armen van de vier inheemse roeiers lieten de kano door de golven van de oceaan schieten. Boven hun hoofden benutte het witte zeil elke bries om hen zo snel mogelijk naar Aparoa te brengen, het kleine eiland in de Stille Zuidzee waar Tansy Harland al zo lang haar thuis had.

Meestal vond ze de reis prettig en zou ze de roeikunst van de mannen bewonderen of gefascineerd naar het water kijken, waar de meest fantastische schepsels te zien waren, zoals zeeschildpadden of een school prachtig gekleurde vissen.

Tansy had zelfs wel eens een walvis gezien, maar dat was lang geleden, voordat deze dieren met uitroeiing werden bedreigd. Net zoals ze nu ook haar geliefde eiland probeerden te vernietigen, dacht Tansy grimmig. Het nieuws, dat Aparoa als basis zou gaan dienen voor de NATO troepen in de Stille Zuidzee, was als een bom ingeslagen. Tansy was juist aan het ontbijten, toen haar vader werd opgeroepen via de radiozender. Dokter Harland had de boodschap opgeschreven en bevestigd zonder zich precies de betekenis ervan te realiseren. Een beetje versuft gaf hij het notitieblok aan Tansy.

Ze las het bericht snel en staarde haar vader ongelovig aan.

‘Dit moet een vergissing zijn,’ had ze verbaasd gezegd. ‘Aparoa heeft geen baai, die diep genoeg is voor grote schepen en er kan ook geen vliegtuig landen. Bent u er zeker van, dat het bericht voor ons bestemd was, vader?’

‘Ik ben er heel zeker van. De telegrafist herhaalde onze code zelfs twee keer.’ Dokter Harland las het bericht nog eens over en keek bezorgd. ‘Ze vragen mij om alle medewerking te verlenen aan de mensen, die het eiland op geschiktheid komen beoordelen. Tansy, dit bevalt me helemaal niet. We willen hier geen militaire basis. Ik ga maar eens met Tupuhoe en Ruari praten om te horen, wat zij ervan vinden. Neem jij zolang de kliniek voor je rekening?’

‘Natuurlijk.’ Haar vader was meteen naar de hoofdman en diens zoon gegaan om hen op de hoogte te brengen. Tansy pakte haar medicijnkoffertje en liep naar de nabijgelegen kliniek in het dorp. Ze hield zichzelf voor, dat het hele geval belachelijk was. Aparoa was volkomen ongeschikt voor het doel, dat de regering voor ogen had en het onderzoeksteam zou na één blik ergens anders gaan kijken. Op de een of andere manier was ze het gevoel van twijfel niet kwijtgeraakt. Haar patiënten waren er niet aan gewend om haar zo ernstig te zien en begonnen nieuwsgierig vragen te stellen. Ze kenden haar van jongsaf aan en voelden geen enkele schroom tegenover haar.

Tansy vermande zich en ontweek lachend hun vragen, maar keek ondertussen verlangend uit naar de komst van haar vader. Uiteindelijk kwam hij samen met Ruari. Deze glimlachte geruststellend naar Tansy en toen de laatste patiënt weg was, gingen ze terug naar huis. Daar hadden ze zich op de veranda geïnstalleerd met een glas vruchtensap voor Tansy en bier voor de twee mannen.

‘Mijn vader maakt zich ook ernstig zorgen,’ had Ruari haar verteld. ‘Het zou slecht zijn voor het eiland, als hier een basis aangelegd wordt.’ Ruari sprak Engels met een licht Australisch accent, omdat hij één van de weinige eilandbewoners was, die een schoolopleiding in dat land had gevolgd.

‘Kunnen we niets doen om het te voorkomen?’ vroeg Tansy.

‘Daar hebben we over gesproken,’ had haar vader geantwoord. ‘We denken, dat het het beste is, als ik zelf naar Australië ga om uit te vinden, wat er precies aan de hand is.’

Dus was dokter Harland met de eerste boot naar Australië vertrokken. Daaruit bleek, dat hij zelf ook verontrust was, want hij verliet het eiland zelden. Tansy, die zelf gediplomeerd arts was, was achter gebleven om voor de zieken op Aparoa en de andere koraaleilanden in de buurt te zorgen. Tansy was juist op één van de kleinere eilanden, toen ze via de radio van Ruari vernam, dat het onderzoeksteam gearriveerd was. Haar vaders pogingen om dit te voorkomen in de korte tijd, dat hij in Australië was, waren kennelijk mislukt.

De kust kwam in zicht en de roeiers stuurden de kano veilig tussen de koraalriffen door. Toen Tansy aan wal stapte, werd ze onmiddellijk omringd door een groepje kinderen, waarvan ze er één uitkoos om haar medicijnkoffertje te dragen. Dit werd als een grote eer beschouwd en het koffertje werd heel voorzichtig gedragen, alsof het een soort afgod was.

Er waren ook verscheidene volwassenen gekomen om haar te begroeten. In het Polynesisch vertelden zij haar over de komst van de soldaten, die hun intrek hadden genomen in de oude gevangenis. Dit fort was gebouwd als strafkolonie voor Britse gevangenen, die te gevaarlijk waren om naar Australië gebracht te worden, maar nu stond het al meer dan honderd jaar leeg. Terwijl Tansy naar het gebouw stond te kijken, reed er een jeep in de richting van de steiger. Het geluid van de motor maakte een ongewoon lawaai want er waren geen auto’s op het eiland. Als vervoermiddel werden alleen paarden en fietsen gebruikt.

Een lange officier, gekleed in tropenuniform, stapte uit en keek naar het groepje mensen dat om haar heen stond. Hij aarzelde, alsof hij op het punt stond om naar hen toe te komen. Tansy trok zich snel tussen de anderen terug omdat ze er niets voor voelde om met de soldaten te praten, voordat ze Ruari gesproken had. Op hetzelfde moment realiseerde ze zich hoe zinloos het was om zich te verbergen. Door haar lange, blonde haren kon haar aanwezigheid niet onopgemerkt blijven. De officier werd echter afgeleid door één van de soldaten, die hem iets vroeg en Tansy maakte van de gelegenheid gebruik om snel naar Ruari’s huis te gaan.

Zoals gewoonlijk was het nieuws van haar komst haar vooruit gesneld en Ruari kwam haar al tegemoet. Hij was een knappe jongeman van zevenentwintig, die zich ervoor inzette om alle voordelen van de vooruitgang naar Aparoa te brengen, terwijl hij de nadelen ervan zoveel mogelijk trachtte te beperken. Ruari werd door de meisjes van het eiland als een uitstekende partij beschouwd, maar tot nu toe had hij nog geen speciale voorkeur voor één van hen getoond. Tansy beschouwde hem als een broer, omdat ze als kind al veel met hem opgetrokken was.

‘Heb je al met de soldaten gesproken? Hoe lang blijven ze? Heb je al kontakt met vader gehad?’ Tansy vuurde de vragen op hem af, voordat hij zelfs maar de tijd had om haar te begroeten.

Lachend stak Ruari zijn hand op. ‘Eén vraag tegelijk, alsjeblieft. Ik zal met de laatste beginnen. Ja, ik heb je vader over de radio gesproken en hij heeft een paar oude vrienden opgezocht die misschien kunnen helpen. Hij zal nog wel een paar dagen wegblijven, maar hij zei dat we ons niet ongerust moesten maken. Het schijnt, dat er nog twee andere eilanden onderzocht worden en er is nog geen definitieve keus gemaakt. Wat vroeg je nog meer? O ja, we weten niet precies hoelang ze blijven, maar waarschijnlijk niet langer dan een week. Ik heb nog niet met hen gesproken.’

Hij legde de nadruk op de laatste zin en Tansy grinnikte. Het was een oude gewoonte, dat de bewoners van het eiland tegenover onwelkome gasten deden alsof ze geen Engels spraken.

Ruari’s witte tanden blonken, terwijl hij vervolgde: ‘Majoor Aston heeft geprobeerd om je vader te vinden, maar dat lukte natuurlijk niet en daarna is hij naar mijn huis gekomen. Hij wilde met mijn vader spreken, maar Tupuhoe kan erg doof zijn als hij wil.’

Tansy barstte in lachen uit. ‘Wat zal hij kwaad geworden zijn! En wat gebeurde er toen?’ vroeg ze gretig.

‘Daarna ging hij naar de gevangenis. Je weet dat de oude Amaru haar varkens op de binnenplaats laat lopen. Toen de vreemdelingen aankwamen heeft ze de poort op slot gedaan. De majoor vroeg, wie de sleutel had, maar niemand antwoordde. Het hele dorp was op dat moment bij de muur verzameld. Hij liet het slot openbreken en de varkens liepen natuurlijk onmiddellijk naar buiten. Iedereen, ook de soldaten, probeerden ze te vangen. Amaru begon te schreeuwen, dat de soldaten haar varkens wilden stelen en alle dorpelingen bemoeiden zich ermee, zodat overal gillende varkens en schreeuwende mensen rondliepen.’

Hij haalde even adem en Tansy veegde de tranen van het lachen uit haar ogen. ‘Oh, ik wou dat ik erbij geweest was. Hoe liep het af?’

Ruari’s gezicht betrok en hij vervolgde ernstig: ‘De officier maakte er een eind aan door simpelweg zijn pistool in de lucht af te vuren.

Iedereen was onmiddellijk stil. Hij deelde enkele orders uit en opeens was alles weer normaal.’ Hij keek Tansy aan. ‘Deze officier is een vakman. Het zal niet gemakkelijk zijn om hem ervan te overtuigen dat Aparoa ongeschikt is als basis.’

‘Nonsens,’ antwoordde ze vastbesloten. ‘We moeten alleen wat tijd winnen. Als vaders vrienden sukses hebben, dan zullen de soldaten binnen enkele dagen teruggeroepen worden, maar tot het zover is kan het geen kwaad om hen even te laten zien hoe weinig medewèrking ze hier kunnen verwachten.’

Na dit gesprek ging Tansy naar huis. Het was meer dan twintig jaar geleden, dat ze als kleuter hier gekomen was en ze Hield van het huis, dat bijna verscholen lag tussen de meest exotische planten. Na het eten, dat was klaargemaakt door Inara, hun dienstmeisje, nam Tansy een bad en ze was juist bezig haar haren uit te spoelen, toen er hard op de deur geklopt werd. Ze dacht onmiddellijk, dat het één van de eilandbewoners was, die haar hulp nodig had. Ze sloeg een sarong om haar natte lichaam en wikkelde een handdoek om haar hoofd.

Er werd opnieuw geklopt en Tansy begon te protesteren, maar ze zweeg abrupt toen ze de deur opendeed. Het was geen eilandbewoner die haar kwam opzoeken. De Engelse officier stond voor haar, scherp afgetekend tegen het heldere maanlicht. Hij was erg lang en had de bouw van een atleet met brede schouders en smalle heupen. Onder zijn baret ontdekte Tansy kort, donker haar dat afstak tegen zijn gebruinde gezicht met scherpe gelaatstrekken, een krachtige kin en een vastberaden mond. De donkere ogen namen haar zo koel en onderzoekend op, dat Tansy haar hoofd in de schaduw terugtrok, maar ze was zich er niet van bewust, dat haar lichaam in de natte sarong in het lamplicht te zien bleef.

‘Ik zoek dokter Harland. Is hij thuis? Wil je tegen hem zeggen, dat majoor Blake Aston hem wil spreken?’ Zijn stem klonk wilskrachtig, maar ook hard en onsympathiek.

Tansy was een beetje in de war door dit onverwachte bezoek en antwoordde niet onmiddellijk. Daaruit trok hij een verkeerde konklusie en hij zei geprikkeld: ‘Spreekt er dan niemand Engels op dit vreselijke eiland?’

Tansy realiseerde zich opeens, dat ze in haar sarong stond en doordat haar blonde haren verborgen waren onder de handdoek, kon ze doorgaan voor een Polynesische vrouw. Schalks antwoordde ze hem in gebrekkig Engels: ‘Medicijnman, hij is niet hier.’

‘Dus hij heeft in ieder geval de moeite genomen om één van jullie een beetje Engels bij te brengen. Waar is hij en wanneer verwacht je hem terug?’

Geamuseerd deed Tansy net alsof ze zijn vragen niet meteen begreep en pas nadat hij ze twee keer herhaald had antwoordde ze: ‘Hij is weggegaan in grote kano. Hij niet terugkomen voor vele zonsopgangen.’

De majoor deed een stap naar voren om haar beter te kunnen bekijken. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij scherp. ‘Je bent niet het dienstmeisje dat ik vanmorgen zag. Ben je soms zijn vrouw?’

Even was Tansy van haar stuk gebracht door zijn botte manier van vragen, zodat ze uit haar rol viel en bits antwoordde: ‘Zo zou je het kunnen noemen.’

Hij nam haar nogmaals op en zei zachtjes: ‘De dokter heeft wel een goede smaak.’

Tansy voelde, dat ze hevig bloosde. Boos antwoordde ze: ‘Ik zal het hem zeggen als hij terugkomt. Het zal hem plezier doen, dat een kenner als u zijn goedkeuring uitspreekt!’

‘Dat zijn moeilijke woorden voor een inheems meisje.’ Met een bliksemsnel gebaar trok de majoor de handdoek van haar hoofd. Tansy’s goudblonde haren vielen op haar schouders en omringden de fijne gelaatstrekken van haar gezicht. Haar bruine ogen keken vol afschuw naar de man, die haar in de val had laten lopen.

‘Ah, net wat ik dacht. Jij bent het meisje, dat ik vanochtend op het strand zag. Wie ben je?’ vroeg hij opnieuw.

‘Hoe durft u mij aan te raken! Gaat u alstublieft weg,’ zei Tansy verontwaardigd, terwijl ze tevergeefs haar arm probeerde los te rukken, maar zijn hand omklemde haar als een tang.

‘Niet voordat je me verteld hebt wie je bent en waar dokter Harland is,’ en hij voegde eraan toe: ‘Hij was op de hoogte van onze komst en hij zou ons alle medewerking verlenen.’

‘Dat was een bevel!’ riep Tansy uit. ‘Het zal u misschien verbazen, Majoor Blake Aston, maar niet iedereen is hier bereid om zich als een mak lam te gedragen en rustig toe te kijken, terwijl u beslist of dit eiland al dan niet bedorven zal worden. Mijn vader is naar Australië gegaan om ervoor te zorgen, dat uw manschappen teruggeroepen worden. U bent niet welkom op Aparoa, majoor!’

De officier leek in het geheel niet onder de indruk te zijn en Tansy beet op haar lip, want ze realiseerde zich dat ze meer losgelaten had dan ze wilde.

‘Dus hij is uw vader? Nu ja, als hij er niet is, dan zal ik het met u moeten doen. Ik heb een tolk nodig als we het eiland gaan verkennen.’ Tansy staarde hem aan. ‘Als u denkt, dat ik u ga helpen bent u aan het verkeerde adres! ’

‘Zoals u wilt, Miss Harland. De mensen zouden zich echter wel eens zorgen kunnen maken als we hier met ons werk beginnen.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg Tansy achterdochtig. ‘Waarover zouden zij zich zorgen maken?’

Met een zucht, alsof hij een stel rekruten instrueerde, antwoordde de majoor geduldig: ‘Ik zal over het eiland rond moeten rijden en stukken land opmeten. De bewoners zullen zich afvragen wat er aan de hand is. Als ik een tolk zou hebben en kon uitleggen, dat het slechts om een onderzoek gaat en dat iedereen een behoorlijke vergoeding krijgt als we land nodig hebben om een landingsbaan aan te leggen, dan zou er veel onrust voorkomen kunnen worden. Bovendien kan ik dan alle vragen over het projekt beantwoorden. Maar als u niets om de bewoners geeft, Miss Harland, dan moet u dat zelf maar weten.’

‘Denkt u maar niet, dat u door op mijn gevoel te spelen uw zin zult krijgen!’ barstte Tansy woedend uit. ‘Ik kan u wel vertellen, dat de bewoners al lang weten wat u komt doen en u zult van hen net zo weinig medewerking krijgen als van mij. Doet u zelf het smerige werk maar, Majoor Aston!’ Tansy deed een stap achteruit en wilde de deur dichtgooien, maar met een snelle beweging had hij zijn voet ertussen gezet.

‘Een ogenblikje, ik ben nog niet klaar,’ zei hij grimmig.

‘Maar ik wel! En vraag niet meer of ik u wil helpen, want dat zal ik nooit doen.’

‘Zoals u wilt, Miss Harland. U gaat het wel veel moeilijker maken voor iedereen dan noodzakelijk is. Ik zal hard moeten optreden, terwijl dat met uw hulp niet nodig zou zijn. Denk er nog maar eens over na. Morgen kom ik terug.’

‘Doet u geen moeite. Mijn antwoord zal hetzelfde zijn.’ En deze keer lukte het om de deur dicht te slaan, maar het gaf haar weinig voldoening, want ze wist dat hij het had kunnen voorkomen, als hij gewild had.

Tansy raapte de handdoek op en begon automatisch haar haren te drogen. Wat een vreselijke man! Hoe durfde hij haar om hulp te vragen! Dat was wel het laatste wat ze zou doen.

Ze kleedde zich aan en liep naar buiten om op haar favoriete plekje op de top van de heuvel te gaan zitten, vanwaar ze een schitterend uitzicht over de oceaan had. Ze hield zich voor dat ze haar kalmte niet moest verliezen. Die Majoor Aston was tot veel in staat. Misschien was het beter om hem zijn zin te geven.

De eilandbewoners zouden zeker in paniek raken, als ze niet precies wisten wat er aan de hand was. Bovendien kon ze de zaak beter in de gaten houden, als ze de verrichtingen van de soldaten op de voet volgde. Tansy zuchtte en wenste, dat haar vader er was om haar advies te geven. Na lang wikken en wegen kwam Tansy tot de konklusie, dat het verstandiger zou zijn om toch maar mee te gaan. Misschien kon ze de bewoners aansporen om zo min mogelijk medewerking te verlenen.

Ze stond op en liep naar huis terug. Terwijl ze het bekende pad volgde had ze opeens het gekke gevoel, dat er iemand naar haar stond te kijken. Ze draaide zich om, maar ze kon niets anders dan de wuivende palmen ontdekken. Ze huiverde en voelde hoe haar handen beefden. De komst van de soldaten had haar nu al nerveus gemaakt.
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 Zoals gewoonlijk ontwaakte Tansy de volgende morgen vroeg. Inara was nog eerder opgestaan en Tansy kon haar in de keuken horen zingen, terwijl ze het ontbijt klaarmaakte. Inara was erg gehecht aan de Harlands sinds Tansy’s vader het leven van haar moeder had gered. Ze kwam iedere dag koken en hield het huis schoon.

Tansy vertelde haar, dat ze die dag met de soldaten op pad zou zijn en vroeg haar om tegen de eilandbewoners te zeggen, dat het spreekuur ’s middags zou zijn.

Zoals elke ochtend liep Tansy door de tuin, die haar vader zorgvuldig aangelegd had en die er prachtig bijstond, dankzij het ideale klimaat. Achter in de tuin was een kleine waterval die als douche diende en nadat ze haar haren had opgestoken, deed Tansy haar sarong uit en genoot ze van het verfrissende, koele bergwater.

Nadat ze zich gewassen had, stapte ze uit het water en reikte ze naar de tak waaraan ze haar sarong gehangen had. Verschrikt hield ze hem haastig voor zich, want Blake Aston kwam langzaam het pad aflopen. Hij bleef staan en glimlachte geamuseerd toen hij haar verwarring zag. Tansy verwachtte, dat hij zich wel zou verontschuldigen en haar alleen zou laten, maar de onuitstaanbare man leunde op zijn gemak tegen een boom aan en vouwde zijn armen over elkaar. Nonchalant nam hij haar van top tot teen op.

Een minuut lang staarde Tansy hem sprakeloos aan en vervolgens zei ze tandenknarsend: ‘Wilt u alstublieft weggaan?’

‘Oh, ik wacht wel even,’ antwoordde hij minzaam.

‘Kunt u niet zien, dat ik me wil aankleden?’ Als het zijn bedoeling was dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen, was hij op de goede weg.

‘Let u maar niet op mij, Miss Harland. Als je één vrouw gezien hebt, heb je ze allemaal gezien!’ zei hij onbeschaamd.

‘Oh!’ Tansy hapte naar lucht. ‘Wat bent u... u...’ Ze kon niet uit haar woorden komen van verontwaardiging.

De majoor grinnikte. ‘Probeert u te zeggen, dat ik me niet als een heer gedraag?’

‘Dat is precies wat ik bedoel,’ zei ze heftig.

‘Maar Miss Harland, ik dacht dat u ervan hield om een spelletje te spelen. Waarom deed u anders alsof u een inlands meisje was?’

‘Omdat ik niet met u wilde praten,’ antwoordde Tansy. ‘Omdat ik...’ ze aarzelde even. ‘Oh, wacht eens. U bent natuurlijk van plan om daar te blijven staan, totdat ik mijn excuses heb aangeboden.’

‘Zo ongeveer,’ stemde hij in.

Zijn stem klonk zacht, maar toch lag er een dreigende klank in en Tansy realiseerde zich, dat hij nog gevaarlijker was dan ze al gedacht had. Ondanks de warmte huiverde ze en vervolgens sprak ze koel: ‘Majoor, nu bent u te ver gegaan. U gedraagt zich belachelijk.’

Onverstoorbaar antwoordde hij: ‘Ik heb alle tijd, Miss Harland, en ik draai me niet om, voordat u uw excuses aangeboden hebt.’

‘Loop naar de pomp!’ zei ze woedend en zo snel en zorgvuldig als ze kon sloeg ze de sarong om zich heen. In de overtuiging dat hij niets had kunnen zien keek ze hem triomfantelijk aan en zei: ‘Ik geloof dat u deze ronde verloren hebt, majoor.’

‘Werkelijk?’ De waarderende blik in zijn ogen en de geamuseerde glimlach om zijn lippen bevielen Tansy helemaal niet. Hij wees op haar sarong. ‘Draagt u wel eens Europese kleren of bent u helemaal inheems geworden?’

‘Daar hebt u niets mee te maken!’

‘Wel als u in de buurt van mijn mannen komt. Ze zijn al een hele tijd van huis, Miss Harland, en ik zou niet willen, dat ze zich iets in hun hoofd halen, omdat u zo schaars gekleed bent.’

‘Alle vrouwen op het eiland dragen een sarong,’ protesteerde Tansy.

‘Maar ze hebben niet hetzelfde figuurtje als u en ze zijn ook niet blond,’ antwoordde hij onomwonden.

Tansy bloosde en liep zonder nog iets te zeggen terug naar huis. Ze voelde, dat hij vlak achter haar liep. Toen ze over zijn woorden nadacht, moest ze toegeven dat hij eigenlijk gelijk had. Voor haar was het heel gewoon om een sarong te dragen, maar de Engelse soldaten zouden verwachten dat zij zich anders gedroeg dan de inlandse vrouwen. Ze zuchtte diep. Blake Aston vertelde haar niet alleen wat ze moest doen, maar hij bepaalde ook nog wat ze aan moest trekken en het ergste van alles was, dat die verschrikkelijke man gelijk had!

Bij de veranda draaide ze zich om en vroeg: ‘Hoe komt u er eigenlijk bij, dat ik met u meega?'

Hij legde zijn hand op de leuning. ‘U kunt dan wel ongelooflijk naïef zijn, maar ongevoelig bent u niet. Daarom gaat u mee. Ik wacht op u in de jeep.’ Hij liep naar de weg en liet Tansy woedend achter.

Ze rende de trap op naar haar kamer en kleedde zich met ongeduldige gebaren aan. Ze koos een lange broek en een blouse met korte mouwen uit. Terwijl ze het resultaat in de spiegel bekeek, hield ze zich voor, dat ze kalm moest blijven. Anders zou het haar nooit lukken om Majoor Aston en zijn mannen zo snel mogelijk van het eiland af te krijgen. En ze wilde niets liever dan dat!

Er zaten drie mannen in de jeep op haar te wachten. Naast de chauffeur zat een jonge luitenant, die door Blake Aston werd voorgesteld als John Andrews. Hij was iets jonger dan Tansy, had donkerblond haar en een sympathiek gezicht. Galant hielp hij haar instappen. De plaats naast de majoor was vrij, maar Tansy ging zo ver mogelijk bij hem vandaan zitten.

Ze reden de stoffige weg af en werden onmiddellijk gevolgd door een groepje kinderen, dat na elk dorpje groeide.

Tansy had nog nooit in een auto over het eiland gereden en het was vreemd om al die vertrouwde plekjes zo snel voorbij te schieten. Ze reden over een steile weg naar een volgend dorp en de chauffeur toeterde om de weg vrij te maken.

‘Oh, dat had u niet moeten doen,’ zei Tansy onwillekeurig.

Blake Aston keek haar aan. ‘Waarom niet?’

‘Omdat elke keer als de jeep nu stopt alle kinderen het ook eens willen proberen.’

De majoor lachte uitbundig. Tansy bedacht zich, dat ze zijn lach aantrekkelijk gevonden zou hebben als hij iemand anders was geweest.

De jeep stopte in het dorp en Blake en zijn luitenant stapten uit om er rond te kijken. Tansy keek geamuseerd naar de dorpelingen, die aarzelden of ze de soldaten zouden volgen of naar Tansy zouden lopen om te vragen, wat er allemaal aan de hand was.

Een van de kinderen had al snel de claxon gevonden en bleef erop drukken, totdat de officieren terugkwamen. Tansy zat nog steeds rustig achterin. Eén woord van haar zou voldoende geweest zijn om een eind aan het lawaai te maken, maar waarom zou ze de pret voor de kinderen bederven? Daarbij kwam, dat ze het een leuk idee vond dat de majoor zich wel zou ergeren aan de herrie. Hij scheen zich er echter helemaal niet druk om te maken en vriendelijk lachend tilde hij de kinderen de auto uit.

‘Wordt er veel in de baai gevist?’ vroeg hij, terwijl ze verder reden.

‘O, ja. Kreeft wordt met netten gevangen en de mensen jagen met speren op de grotere vissoorten.’

Hij knikte en stelde nog meer vragen over het eiland. Tansy wees hem op de opengekapte stukken land rondom de dorpjes, waar taro, yam en cassave werden verbouwd. ‘Yam kan lang bewaard worden en men beschouwt het als een teken van welstand. Zoiets als geld op de bank.’

De majoor leek serieus geïnteresseerd in alles wat ze vertelde en moedigde haar door nieuwe vragen steeds aan om nog meer informatie over het eiland te geven. Op de top van een heuvel, vanwaar ze een goed overzicht over het eiland hadden, gaf hij zijn chauffeur de opdracht om te stoppen en hij hielp Tansy uitstappen.

‘Die doorgang door het koraalrif tegenover het grootste dorp lijkt op de kaart de enige manier om naar het eiland te komen. Is dat juist?’ vroeg hij, terwijl hij een kaart ontvouwde.

‘Ja, hoewel er aan de noordkant nog twee mogelijkheden zijn, maar die zijn alleen geschikt voor kano’s. Grotere boten kunnen er niet door.’

Blake ging onder een palmboom zitten en tuurde op zijn kaart. Tansy stond er een beetje onzeker bij. Hij keek op. ‘Ga in vredesnaam zitten. Ik bijt niet,’ zei hij geïrriteerd. Tansy klemde haar kiezen op elkaar en deed wat hij zei. ‘Als het waar is wat u zegt, geeft dat ons niet veel hoop op een natuurlijke haven, Miss Harland.' Blake Aston streek peinzend over zijn kin en bestudeerde de kaart nog een keer.

Tansy zei onmiddellijk: ‘Nee, dat is volkomen onmogelijk. Bovendien is uw kaart verouderd, zodat de aangegeven diepten niet meer kloppen.’

Blake stond op en vouwde de kaart weer op. ‘Dan is het maar goed dat we baggermachines en explosieven bij ons hebben.’

Tansy staarde hem ongelovig aan en zei: ‘Dus uw vragen over de diepte en zo waren helemaal niet belangrijk?’

‘Nee. Ik wilde alleen testen hoever u zou gaan om ons van Aparoa af te houden. Nu weet ik zeker dat we u niet kunnen vertrouwen.’

‘Maar het is waar!’ protesteerde Tansy. ‘De haven is veel ondieper dan vroeger.’

‘Kunt u mij dan uitleggen hoe de kapitein van een middelgroot schip erbij komt, dat de haven diep genoeg is voor hem. Dat heeft hij vorige week zelf tegenover mij beweerd.’

Tansy staarde hem verbluft aan. Opeens herinnerde ze zich dat hij explosieven wilde gebruiken om de haven nog dieper te maken. Nu hij ondekt had, dat ze de omstandigheden van het eiland ongunstiger had voorgesteld dan ze in werkelijkheid waren, zou hij niet meer naar haar luisteren. En toch moest ze proberen hem te overtuigen.

‘U kunt daar geen explosieven gebruiken. De eilandbewoners duiken er naar parels en schelpen. Behalve kopra zijn dat de enige bronnen van inkomsten. Als u explosieven gebruikt, zullen de mosselbedden vernield worden. Dat kan iedereen u vertellen.’

‘Ik kan het alleen aan niemand vragen, want behalve u spreekt niemand Engels.’

‘Ik zal als tolk optreden. Ik zal u naar...’ Ze zweeg, omdat ze zich realiseerde, dat hij haar niet meer vertrouwde.

‘Precies,’ zei hij zachtjes.

Tansy liep terug naar de jeep, waar Luitenant Andrews stond te wachten. Hij bleek geïnteresseerd te zijn in de schelpen, die op Aparoa gevonden werden.

‘Oh ja, er zijn prachtige soorten bij,’ vertelde ze afwezig.

‘Waar zou ik ze het beste kunnen zoeken?’

‘Oh, ik denk op het koraalrif, als het eb is,’ vertelde Tansy. ‘Daar zocht mijn vader ze ook altijd.’

‘Bedankt. Als Blake me vrij geeft, ga ik het daar eens proberen.’

Tansy keek hem bedachtzaam aan en ze realiseerde zich plotseling, dat ze misschien invloed op de majoor kon uitoefenen via zijn luitenant. Ze glimlachte innemend en zei: ‘Mijn vader heeft een grote verzameling schelpen. Zou je die misschien eens willen bekijken?’

‘Nou, reken maar! Dat is erg aardig van u. Wanneer zal ik komen?’

Tansy lachte. ‘Vanmiddag heb ik geen tijd, maar je kunt vanavond komen eten, als je zin hebt. Als de majoor je tenminste wil laten gaan.’

‘De majoor zal erover nadenken,’ zei een droge stem achter hen.

Ze bezochten nog twee andere dorpjes en Tansy deed haar best om de bewoners gerust te stellen, terwijl John en Blake het terrein verkenden. Tegen de middag werd Tansy weer naar huis gebracht.

‘Ik dank u voor uw medewerking, Miss Harland,’ zei de majoor formeel. ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, kom ik u morgen weer ophalen.’

Even aarzelde Tansy. Ze vroeg zich af waarom hij haar mee wilde nemen, als hij haar toch niet meer vertrouwde. Op hetzelfde moment bedacht ze, dat hij natuurlijk nog steeds een tolk nodig had.

‘Uitstekend, majoor. Tot morgen.’

‘Eh... majoor, u zou er nog over denken,’ zei John hoopvol.

‘Oh ja. Goed luitenant, als Miss Harland geen bezwaar heeft tegen je gezelschap, dan kan je gaan.’

De schoolmeester! dacht Tansy. Ze glimlachte John allerliefst toe en zei: ‘Ik verheug me erop, John. Het is leuk om weer eens met iemand van mijn eigen leeftijd te kunnen praten.’

Als Blake Aston deze steek onder water al had begrepen, dan reageerde hij er totaal niet op. Hij stak slechts zijn hand op als teken voor de chauffeur om door te rijden.

Snel liep Tansy naar het huis om haar sarong te pakken en weer een douche te nemen onder de waterval in de tuin. Hoewel ze een grondige hekel had aan Blake Aston, kon ze hem toch niet uit haar gedachten zetten. Zou hij werkelijk zo ongevoelig zijn, dat hij moedwillig de eilandbewoners van hun broodwinning zou beroven? Tansy bedacht, dat hij niet alleen ongevoelig was, maar zelfs meedogenloos, als hij dat noodzakelijk vond om zijn doel te bereiken.

Het zou niet lang meer duren voordat hij er achter was dat de bevolking niet zo vijandig tegenover hem stond, als Tansy deed voorkomen. De meeste mensen zouden de soldaten hartelijk ontvangen hebben als zij zich er niet mee bemoeid had. Ze zouden zich pas realiseren wat er aan de hand was als Blake Aparoa geschikt zou vinden als basis.

Ze moest proberen om dit te voorkomen. Haar gezicht klaarde op bij de gedachte, dat de NATO troepen ook een landingsbaan nodig zouden hebben. Nou, de majoor zou binnenkort zelf wel tot de ontdekking komen dat daar geen mogelijkheden voor waren. Ondertussen kon zij proberen om John te beïnvloeden, maar dat moest wel voorzichtig gebeuren.

Ze glimlachte bij de gedachte hoe ze Blake op hun leeftijdsverschil had gewezen. Eigenlijk was dat verschil helemaal niet zo groot, bedacht ze, terwijl ze naar de kliniek liep. Ze schatte dat Blake Aston ongeveer vijfendertig was, maar hij leek ouder vanwege zijn zelfverzekerde houding en besluitvaardigheid, vooral in vergelijking met John.

In de kliniek was het erg druk en Tansy moest zoveel vragen beantwoorden, dat ze opgelucht was toen ze eindelijk de pony kon ophalen om de omliggende dorpjes te bezoeken.

Aan het eind van de middag kwam ze terug en ze had nog net tijd om een blauw, katoenen jurkje aan te schieten voordat John aanklopte.

‘Hallo, kom binnen,’ begroette ze hem, terwijl ze de deur opendeed.

Kennelijk had hij er geen idee van hoe een huis op een tropisch eiland eruit kon zien. Hij keek waarderend naar het prachtige, antieke meubilair, dat haar vader had meegenomen naar Aparoa en riep zelfs uit: ‘Hé, u hebt elektriciteit, Miss Harland!’

‘Ja, we hebben onze eigen generator. Maar noem me alsjeblieft Tansy. Wil je iets drinken?’

Ze schonk voor zichzelf een droge martini in en gaf John palmwijn, dat gemaakt werd uit het sap van kokosnoot. Hij nam een flinke slok en Tansy kon haar lachen nauwelijks bedwingen toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Moedig probeerde hij niets te laten merken en met geforceerde stem zei hij: ‘Heel lekker. Eh... wat is het eigenlijk?’

Daarop begon Tansy openlijk te lachen. ‘Het is je aan te zien. Nog een paar slokken, dan vind je het echt lekker. Kom mee, ik zal je de schelpenverzameling laten zien, voordat we gaan eten.’

Ze nam hem mee naar haar vaders studeerkamer en trok een paar laden van een grote kast open. ‘Ik ben bang, dat vader ze nooit goed gesorteerd heeft,’ zei Tansy. ‘Hij heeft er wel een paar boeken over die je kunt lenen.’

John pakte de schelpen bewonderend op en hield ze tegen het licht. ‘Ze zijn prachtig! Oh, deze ken ik. Dit is een conch, nietwaar?’ zei hij enthousiast.

‘Ja. Daar zit een brokje geschiedenis aan vast. De eilandbewoners gebruikten de grote conchschelpen als hoorn. Ze bliezen erop, als er gevaar dreigde. Deze is daarvoor gebruikt tijdens de gevangenisopstand, meer dan honderd jaar geleden.’

De tijd vloog om en Inara kwam binnen om te zeggen dat het eten klaar was. Inara was een uitstekende kokkin en deze avond had ze extra haar best gedaan. Tijdens de maaltijd zorgde Tansy ervoor, dat John’s glas steeds vol was. Ze vertelde hem ongedwongen hoe gelukkig de mensen op het eiland waren en dat ze dat alleen konden blijven als ze met rust gelaten werden. De vestiging van een basis zou het leven van de eilandbewoners danig ontwrichten. John bleek een aardige jongeman, die respekt toonde voor de gevoelens van anderen en toen ze afscheid namen, dacht Tansy dat ze haar doel bereikt had.

‘Het was een heerlijke avond. Mag ik nog eens terugkomen?’ vroeg hij gretig.

Tansy glimlachte. ‘Natuurlijk, wanneer je maar wilt. Maar ik zie je morgen toch weer?’

‘Nee, ik ben bang van niet. Blake stuurt me naar de baai om de diepte te meten. Hij wil onderzoeken of we een ander gedeelte kunnen gebruiken, zodat we de mosselbedden niet hoeven te vernietigen.’

‘Oh!’ Tansy keek verbaasd. ‘Wanneer heeft hij dat gezegd?’

‘Vanmiddag. Nadat hij allerlei kaarten bestudeerd had.”

Tansy dacht over dit nieuws na terwijl ze haar favoriete plekje op de heuvel opzocht. Dat was wel het laatste wat ze van de majoor verwacht had. Maar ja, hoe goed kende ze hem eigenlijk? Vanaf het begin was ze hem vijandig gezind geweest en ze had hem geen enkele kans gegeven om haar op een normale manier te benaderen. Ze besefte heel goed dat hij zich sinds het incident van de eerste dag tegenover de bevolking altijd onberispelijk had gedragen. Tansy zuchtte. Zou ze hem verkeerd beoordeeld hebben?

Toen ze uiteindelijk de heuvel afdaalde, had ze besloten om de majoor het voordeel van de twijfel te gunnen. Ze zou hem niet meer als een indringer behandelen en ze wilde proberen om de dingen ook eens vanuit zijn gezichtspunt te bekijken.
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 Blake Aston kwam haar de volgende dag ophalen in gezelschap van de chauffeur en een korporaal. Tansy had haar best gedaan, ze had hem glimlachend begroet en zo goed als ze kon, zijn vragen beantwoord. Aanvankelijk reageerde hij nogal skeptisch, maar later werd hij vriendelijker en bleek zelfs, dat hij gevoel voor humor had. De ochtend vloog om en Tansy begon zich te realiseren hoe erg ze het gezelschap van mensen als Blake Aston op Aparoa miste.


Dat duurde totdat ze bij de kokosplantage aankwamen. Blake sprong uit de jeep en beval zijn mensen om het gebied op te meten.

‘Van wie is de plantage?’ vroeg hij haar.

‘Van iedereen. Mijn vader heeft de coöperatie opgericht. Het duurt wel tien jaar voordat dit soort bomen vruchten opbrengen.’ Tansy keek naar de mensen, die bezig waren om de rijpe kokosnoten te verzamelen.

‘Hoe maken ze nu kopra van de noten?’ informeerde Blake.

‘De mannen hakken ze open en leggen het vruchtvlees te drogen in de zon. Na enige dagen heet het dan kopra. Het wordt dan opgeslagen en met een boot vervoerd. Maar dat is niet alles. De bladeren worden gebruikt als dakbedekking voor de hutten en er worden ook matten en manden van gevlochten. Van de vezels wordt touw gemaakt en...’

Plotseling zweeg Tansy. Ze was zich ervan bewust, dat ze zich had laten meeslepen door haar enthousiasme. ‘Het spijt me. U zult dit allemaal niet zo interessant vinden,’ verontschuldigde ze zich.

‘Integendeel. U bent erg goed op de hoogte en het is altijd interessant om naar een expert te luisteren.’

Tansy bloosde bij dat kompliment. ‘Oh, maar ik ben helemaal geen expert. U zou mijn vader eens moeten horen...’

‘Dat zou ik graag willen, maar hij schijnt nog steeds in Australië te zijn om te proberen om van ons af te komen, nietwaar?’ zei hij een beetje spottend.

Tansy stond op het punt om hem van repliek te dienen, maar ze herinnerde zich nog net op tijd wat ze zich voorgenomen had. Bovendien was het waar, wat hij zei.

Haastig veranderde ze van onderwerp. ‘De inwoners kennen een legende over het ontstaan van de kokosnoot.’ En ze vertelde hem de legende van de man wiens hoofd na zijn dood werd afgehakt en begraven, waarna er op die plek een kokospalm begon te groeien.

Blake glimlachte toen ze klaar was en zei: ‘Dat is een leuk verhaal.’

‘Als u weer thuis bent, kunt u het aan uw kinderen vertellen,’ merkte ze luchtig op.

‘Dat zal dan nog even moeten wachten. Ik ben niet getrouwd, Miss Harland.’

‘Oh.’ Om de een of andere reden vond Tansy het prettig om dit te horen. ‘Ik dacht dat u op uw...’ Ze bleef steken en hij vulde haar droogjes aan:

‘Op mijn leeftijd, bedoelt u. Er kan dan wel sprake zijn van een leeftijdsverschil tussen ons, maar ik ben nog geen grijsaard.’

‘Zo bedoelde ik het ook niet. Waarom bent u eigenlijk niet getrouwd?’ vroeg ze abrupt.

Hij aarzelde even en Tansy begreep, dat haar vraag wel erg persoonlijk was geweest. Daarna zei hij langzaam: ‘Het zou een heel speciale vrouw moeten zijn. Ze zou niet alleen met mij, maar ook met mijn baan getrouwd zijn. Dat betekent veel verhuizen en vaak alleen zijn, als ik weg ben. Ze zou de kinderen zelf moeten opvoeden. Er zijn niet veel vrouwen, die dat leuk vinden... tenzij de man alles voor hen betekent. Ik ben bang, dat ik nauwelijks tijd heb gehad om een dergelijke relatie op te bouwen.’

Hij zweeg en Tansy vroeg zich weer af of ze hem niet verkeerd beoordeeld had.

Opeens kreeg hij een ondeugende blik in zijn ogen en zei: ‘Ondertussen blijf ik mijn best doen om een geschikte vrouw te vinden. Zou u misschien kandidate willen zijn?’

‘Ik? Doe niet zo raar!’ riep Tansy ontsteld uit.

Hij lachte en vervolgde: ‘Waarom niet? Het zou interessant zijn om uit te vinden of we bij elkaar passen.’ Hij nam haar onderzoekend op en voegde eraan toe: ‘Hoewel, eigenlijk vind ik u een beetje te mager.’

‘Ik ben helemaal niet te mager!’ zei Tansy verontwaardigd.

Blake was echter nog niet klaar.

‘En dan is er dat leeftijdsverschil. Hoe oud bent u eigenlijk? Een jaar of eenentwintig?’

‘Nee, ik ben vijfentwintig. Ik zie er alleen wat jonger uit.’

‘Hm, dat is niet zo erg. Maar u zult nog veel moeten leren.’

Hij deed een stap naar voren en tot haar ontzetting legde hij zijn handen op haar schouders. Plotseling klonk er achter hen een onderdrukte lach. Tansy draaide zich om en zag de korporaal, die moeite deed om zijn lachen te bedwingen.

‘Haal onmiddellijk die grijns van je gezicht, korporaal.’

‘Natuurlijk, sir!’ De korporaal salueerde.

Toen ze weer in de auto zaten, zag Tansy de olijke blik in Blake’s ogen. Hij had haar alleen maar geplaagd. Toch vroeg ze zich af, wat er gebeurd zou zijn als de korporaal hen niet gestoord had. Zou hij haar gekust hebben? Misschien wel, maar het was maar beter dat ze daar nooit achter zou komen.

Terwijl ze in gedachten verzonken was, kwamen ze in een gebied dat nog niet ontgonnen was. Blake nam weer zijn formele houding aan en vroeg:

‘Hoe ver loopt het bos hier door?’

‘Ik weet het niet precies. U kunt er met de auto niet doorheen rijden.’

‘Hm.’ Hij bestudeerde de kaart en maakte een paar aantekeningen. ‘Miss Harland, de chauffeur zal u nu naar huis brengen terwijl de korporaal en ik dit gebied gaan verkennen.’

‘U heeft mij vandaag niet meer nodig?’ Er klonk iets van spijt in haar stem.

‘Nee, maar ik dank u voor uw hulp.’ Tansy zag de warmte in zijn ogen toen hij dit zei.

’s Avonds werd er op de deur geklopt. Ze deed open in de veronderstelling, dat het John zou zijn en was aangenaam verrast. Blake Aston stond voor haar.

‘Oh, Majoor Aston. Ik dacht dat het John was,’ zei ze verbaasd. ‘Komt u binnen.’

Hij aarzelde even, maar liep toch achter haar aan naar de zitkamer.

‘Wilt u iets drinken, majoor?’

‘Nee, dank u.’ Tansy merkte dat hij zich niet op zijn gemak voelde, net alsof hij aarzelde om haar iets te vertellen.

‘Wat is er aan de hand? Waarom bent u hier gekomen?’

‘Ik wilde het u zelf vertellen, Miss Harland. Nadat u wegwas, zijn we weer naar de plantage gereden en hebben het gebied nauwkeurig onderzocht. Het zou de ideale plaats voor een landingsbaan zijn.’

Tansy staarde hem aan en stamelde: ‘Maar... wat gebeurt er dan met de bomen?’

‘Die zullen allemaal gekapt moeten worden,’ antwoordde hij kortaf. ‘En ik moet u ook vertellen, dat Luitenant Andrews de baai onderzocht heeft en geen andere geschikte plaats voor de haven heeft kunnen vinden. De huidige haven zal uitgediept moeten worden.’

‘Dus... er blijft niets over?’ Haar stem klonk zwakjes.

‘Het spijt me.’

‘Hoe durft u te zeggen, dat het u spijt!’ Er blonken tranen in haar ogen. ‘U komt me vertellen dat u het hele eiland gaat vernielen en het enige dat u kunt zeggen, is dat het u spijt.’

‘Er worden nog twee andere eilanden onderzocht. Misschien kiezen ze er daar wel een van,’ zei hij stijfjes.

‘U wilt helemaal niet dat er een ander eiland gekozen wordt. U wilt dat het Aparoa wordt want dan zal dat uw verdienste zijn. En dan krijgt u promotie!’ Tansy begon bijna te schreeuwen. ‘En dan te bedenken, dat ik eerlijk probeerde te zijn. U zult wel gelachen hebben, terwijl ik mijn best deed, en u probeerde zelfs met mij te flirten!’

‘Ik heb u dit vertelt, omdat ik vond dat u daar recht op had,’ antwoordde Blake grimmig. ‘U kunt dit natuurlijk aan uw vader doorgeven, maar ik denk dat hij niet veel zal kunnen doen. Het is veel te belangrijk.’

‘En de bevolking? Moet ik het ook aan de mensen vertellen?’ vroeg ze bitter.

‘Dat zou ik niet doen. Zoals ik zei, Aparoa is nog niet gekozen.’

Tansy trilde van woede. ‘Ik zeg u dit, majoor: als ik het aan de bevolking vertel, dan mogen u en uw mannen zich gelukkig prijzen als u dit eiland in levende lijve verlaat! En gaat u nu weg. Ik wil u nooit meer zien!’

Onmiddellijk nadat Blake was weggegaan, zonk Tansy neer in een diepe stoel. Allerlei gedachten spookten door haar hoofd. Ze was deze man aardig gaan vinden en ze had hem vertrouwd. Ze had zich zelfs afgevraagd, hoe het zou zijn om door hem gekust te worden! Maar nu overheerste slechts één gevoel: ze haatte hem! Ze haatte hem om alles wat hij haar en haar geliefde eiland aandeed.

Na een poosje stond ze op en liep de tuin in. Dit keer genoot ze niet van de weelderige planten en de geur van de natuur. Ze draaide zich om en liep het pad naar de kust af om de koele zeewind door haar haren te voelen waaien. Ze deed haar sandalen uit en liep op blote voeten over het zachte, witte koraalzand. De goudkoperen zon ging onder in de rustige oceaan. Het was een prachtig gezicht, maar Tansy zag het %

nauwelijks.

Ze besefte dat ze zich in de ogen van Blake Aston behoorlijk had aangesteld; hij was een soldaat en dus alleen geïnteresseerd in zijn carrière. Hij had gezegd, dat hij zich niet aan de eilandbewoners zou storen en zij behoorde daar zelf ook toe. Ze was slechts iemand die hij gebruikte als hij dat nodig vond. Hij hield totaal geen rekening met de gevoelens van anderen. Ieder ander zou beseft hebben, dat de plantage en de mosselbedden onmisbaar waren voor de mensen op Aparoa en onmiddellijk een rapport opgemaakt hebben, dat het eiland volkomen ongeschikt was. Wat met dit alles echter niet strookte, was het feit dat hij de moeite had genomen om haar op de hoogte te brengen. Misschien had hij daar zijn redenen voor.

Ze trok haar jurk uit waaronder ze een blauwe bikini droeg. Ze rende de zee in en zwom met krachtige, regelmatige slagen door het zilte water. Ze was al een eind voorbij de pier, toen ze een waarschuwende kreet hoorde. Opeens besefte ze dat ze te ver in zee gegaan was. Er waren teveel hongerige haaien in de buurt.

Ze zwom onmiddellijk terug. Op het strand keek ze om zich heen om te ontdekken wie haar gewaarschuwd had. Ze zag Ruari, die naar haar toe rende.

Toen hij vlak bij haar was, sterkte ze haar armen naar hem uit. ‘Oh Ruari, ik heb je zoveel te vertellen! Heb je gehoord dat de soldaten het hele eiland hebben onderzocht?’ Haar tanden klapperden, want het kon behoorlijk koud zijn op het eiland als de zon was ondergegaan.

‘Ja, natuurlijk weet ik dat,’ antwoordde Ruari. ‘Maar Tansy, je rilt helemaal. Waar zijn je kleren? Je weet heel goed, datje niet alleen moet gaan zwemmen. Hier, droog je maar af met mijn shirt.’ Hij trok zijn katoenen shirt uit en gaf het haar. Samen liepen ze terug naar de plek, waar haar kleren lagen.

‘Dank je, datje me terugriep. Ik besefte niet dat ik zo ver gegaan was.’

‘Terugriep? Ik heb helemaal niet geroepen.’

‘Was jij dat niet? Maar wie dan wel?’ Tansy dacht even na en haalde haar schouders op. ‘Nuja, het doet er ook niet toe. Ruari, weetje, dat Majoor Aston al een besluit genomen heeft. Hij wil...’

‘Dus u bent helemaal niet de enige op dit eiland, die Engels spreekt, Miss Harland.’

Tansy draaide zich verbaasd om en zag Blake Aston slechts enkele meters verderop staan.

Ruari deed een stap naar voren en sloeg beschermend zijn arm om Tansy’s schouders. Tansy kroop tegen hem aan en zag, dat Blake hen geërgerd opnam. Hij wilde iets zeggen, maar Ruari was hem voor.

‘Het was mijn idee om te doen, alsof we geen Engels spreken. Tansy was niet eens op het eiland, toen u aankwam. Wij geven er de voorkeur aan om vreemdelingen eerst wat beter te ieren kennen, voordat we hen gastvrij onthalen.

Tansy knikte instemmend met dit bewijs van haar onschuld. ‘Miss Harland, u doet er goed aan om iets aan te trekken, voordat u kou vat,’ merkte Blake op.

Hooghartig antwoordde Tansy: ‘U kunt mij geen bevelen geven, majoor. Ik ben niet één van uw soldaten.’

Hij keek haar aan, haalde zijn schouders op en wend de zich tot Ruari. ‘U bent de zoon van het stamhoofd, nietwaar? Er zijn een aantal zaken, die ik met u en uw vader wil bespreken. Aangezien we blijkbaar geen tolk meer nodig hebben, stel ik voor, dat ik u morgen op kom zoeken.’

‘Komt u dan naar de school, Majoor Aston. Morgen geef ik les.’

‘Uitstekend. Als u zover bent, Miss Harland, dan zal ik u naar huis brengen,’ zei hij vastbesloten.

‘U? Ik pieker er niet over!’

‘Ik sta erop.’

Tansy begreep wel waarom hij dit wilde. Nu hij wist dat Ruari Engels sprak, wilde hij hem zelf het nieuws vertellen. Waarschijnlijk zou hij grote sommen geld als kompensatie aanbieden. Misschien zou hij zelfs proberen om Tupuhoe om te kopen, zodat hij in zijn rapport kon vermelden dat de bevolking volledige medewerking wilde verlenen, dacht Tansy bitter. Ze draaide zich om naar Ruari en zei woedend:

‘Hij is van plan om de plantage te vernielen om daar een landingsbaan aan te leggen en hij gaat ook de mosselbedden in de baai opblazen om de haven dieper te maken.’

De majoor haalde diep adem en zei kwaad: ‘Dank u, Miss Harland. Nu hebt u laten zien wat u bent, namelijk een verwend, egoïstisch meisje!’ Daarop verdween hij net zo geruisloos als hij gekomen was.

Ruari reikte Tansy haar kleren aan. Ze voelde zich eenzaam en ongelukkig. Langzaam vertelde ze Ruari wat er zich allemaal afgespeeld had sinds ze de majoor ontmoet had.

‘En dan te bedenken, dat ik hem aardig begon te vinden. Hij was zo vriendelijk en charmant. En nu...’ Tansy barstte in tranen uit.

‘Misschien is het nog niet te laat, Tansy,’ troostte Ruari haar en geruststellend sloeg hij zijn arm om haar heen. ‘Ik zal morgen mijn best doen om hem te overtuigen. Het lijkt me het beste, dat jij de majoor voorlopig niet meer ziet.’

‘Misschien heb je gelijk, Ruari. Welterusten.’ Hij legde de palmen van zijn hand tegen de hare, zoals gebruikelijk was op het eiland als men afscheid nam en daarna verdween ook hij in de duisternis van de nacht.

De volgende dag was het gelukkig niet erg druk in de kliniek. Ze kon haar gedachten moeilijk bij haar werk houden en ze vroeg zich voortdurend af hoe het gesprek tussen Ruari en Blake Aston zou verlopen.

Eindelijk kon ze naar huis. Ruari en Tupuhoe zaten al op de veranda op haar te wachten. Inara bracht hen iets te drinken en daarna nam Tupuhoe het woord. ‘Hij leek erg teneergeslagen.

‘We hebben met de officier gesproken,’ zei hij. ‘Hij heeft ons alles op een kaart laten zien. Hij vindt het erg belangrijk, dat hier schepen en vliegtuigen kunnen komen. Toen ik hem vroeg, waarom ze dan niet naar Papeete op Tahiti gaan, zei hij dat dit onmogelijk was. Het moet per se één van deze eilanden worden. Hij vertelde ons dat de regering voor ons zal zorgen en dat niemand zich ongerust hoeft te maken. De oude man keek haar vragend aan. ‘Maar hij vergeet, dat wij een volk zijn, Tansy. Hij vergeet, dat wij ook onze trots hebben. Je moet met hem praten, Tansy. Je bent niet alleen de dochter van je vader, maar ook een dochter van dit eiland. Alleen jij kunt hem ervan overtuigen, dat wij niet als vee behandeld willen worden.’

Tansy staarde de oude man aan en keek vervolgens een beetje hulpeloos naar Ruari.

Hij zei: ‘Mijn vader denkt, dat alleen jij de majoor kunt overtuigen, omdat jullie beiden uit hetzelfde land komen. Ik heb geprobeerd hem uit te leggen, dat de majoor ook niet naar jou wil luisteren, maar hij gelooft toch dat het onze enige kans is.

Tansy vroeg zich af, hoe ze Tupuhoe duidelijk kon maken, dat ze Blake verafschuwde en waarom ze hem nooit meer wilde zien. Ze zag de smekende blik in de ogen van de oude man en begreep wat dit alles voor hem betekende. Ze moest haar eigen gevoelens opzij zetten. Ze probeerde te glimlachen en zei: ‘Nu ja, ik kan het in ieder geval proberen.’ De oude man glimlachte ook en knikte blij.

De volgende dag liep Tansy naar de grijze gevangenis. Van tevoren had ze haar hersens gepijnigd over de vraag, hoe ze de majoor zover kon krijgen, dat hij en zijn manschappen het eiland verlieten. Bij de poort stond een soldaat een stuk gereedschap op te poetsen, maar hij sprong onmiddellijk op toen hij Tansy zag naderen. Ze droeg een katoenen rok en een gestreepte blouse en de soldaat nam haar waarderend op.

‘Ik wil Majoor Aston graag spreken,’ zei ze formeel.

‘Zeker, Miss. Volgt u mij maar.’

Ze liep achter hem aan over de binnenplaats en beklom de twee trappen naar de vroegere vergaderzaal, die was omgebouwd tot kantoor. De muren waren bedekt met allerlei kaarten en overal lagen papieren. John Andrews zat driftig op een schrijfmachine te tikken en Blake stond met zijn rug naar haar toe een kaart van de baai te bestuderen. Hij draaide zich om en leek verbaasd haar te zien.

‘Miss Harland.’ Zijn stem klonk zakelijk.

Onbewust balde Tansy haar vuisten. Dit zou nog moeilijker worden dan ze al verwacht had. ‘Ik... ik zou u graag even willen spreken.’

Na een korte, pijnlijke stilte, die wel een eeuwigheid leek te duren, zei hij: ‘Uitstekend. John, laat ons even alleen.’

‘Wel, Miss Harland?’ vroeg hij kortaf, nadat John de deur achter zich dichtgetrokken had.

‘Eh... er is iets, dat ik u nog graag wil laten zien.’

‘U verknoeit uw tijd.’

Tansy leunde tegen de rand van de grote tafel. ‘Aangezien u ons alles wat wij bezitten, dreigt af te nemen, hebben wij het recht om te proberen dat te voorkomen.’

Zijn oplettende ogen namen haar op en hij zag hoeveel moeite het haar gekost had om dit te zeggen. ‘Daar heeft u gelijk in. Wat wilt u me laten zien?’

‘Het is hier nogal een eind vandaan. Ik denk, dat we het beste met de jeep kunnen gaan.’

‘Ik zal de chauffeur waarschuwen.’

‘Nee, liever niet.’ Tansy greep zijn mouw vast, terwijl hij langs haar naar de deur liep. ‘Alleen u.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Belooft u, dat dit niet weer één van uw truuks is?’

Tansy knikte.

Ze reden over de kustweg, totdat Tansy hem een pad aanwees dat het binnenland inging. Na een poosje werd het te smal voor de jeep. Blake bracht de auto tot stilstand en keek haar vragend aan.

‘Vanaf hier moeten we lopen,’ legde Tansy uit. ‘Het pad volgt de rivier.’ Ze liepen over het weggetje langs het water.

Tansy sprak geen woord. De rivier was zo smal geworden, dat ze over konden steken en aan de andere kant van het water, sloegen ze een pad in, dat dwars door de jungle liep.

Eindelijk bereikten ze hun doel en Tansy wees naar een hut, die bijna geheel verscholen lag tussen de enorme bomen en planten.

‘Wie woont daar?’ Blake’s stem klonk achterdochtig.

‘Dat zult u zo wel zien. Komt u maar mee, ze verwachten ons.’

Blake keek haar argwanend aan, maar toch volgde hij haar.

Een jongen van een jaar of tien zag hen aankomen en riep naar iemand die binnen was. In de deuropening verscheen een inlandse man met lange, witte haren. Zijn gezicht was gerimpeld en er lag een gekwelde uitdrukking in zijn ogen. Toen hij naar buiten kwam om hen te begroeten, bleek dat hij kreupel was.

Met een hartelijke glimlach heette hij zijn gasten in uitstekend Engels welkom. ‘Tansy, Majoor Aston, het is een eer u in mijn huis te mogen ontvangen.’

Ze liepen naar binnen, waar een inlandse vrouw hen verlegen enkele kokosmatten aanwees om op te zitten.

‘Mijn naam is Damaru,’ sprak de oude man, terwijl hij tegenover hen plaats nam. ‘En dit is mijn vrouw, Yaka en mijn zoon, Dakua. U zult met ons eten en drinken.’ De woorden leken meer op een bevel dan een uitnodiging. Yaka bracht hen palmwijn en kommen, gemaakt van kokosnoten, met rauwe vis die in zout water en kokosnootsaus gedompeld werd.

‘Wij leven hier erg eenvoudig, majoor,’ begon Damaru. ‘Veel hebben we ook niet nodig. De kokospalm en de jungle voorzien ons van voldoende voedsel en alles wat we verder nodig hebben. Wij zagen u gisteren het gebied verkennen, maar ik geloof dat u ons niet gezien heeft.’

‘Nee,’ gaf Blake toe. ‘Ik wist niet dat dit gebied bewoond werd.’

‘Wat gebeurt er met ons als hier een landingsbaan aangelegd wordt, majoor?’

Blake’s blik vernauwde even. ‘De landingsbaan zal niet zover komen, maar waarschijnlijk moet dit gebied gebruikt worden als uitloopmogelijkheid.’

‘Juist. Dat begrijp ik.’ Damaru keek Blake indringend aan, maar diens gezicht verried geen enkel teken van wat er in zijn hoofd omging.

‘Ik zal u een verhaal vertellen,’ zei Damaru zacht. ‘Een oorlogsverhaal. Er was eens een jongen van ongeveer negen jaar, die op een eiland hier ver vandaan woonde. Er kwamen soldaten, die eten en drinken eisten. Daarna nog meer soldaten, die vochten tegen de anderen en die de vader van de jongen martelden, totdat hij hen vertelde waar de eerste groep zich verborgen hield. Later namen de andere soldaten wraak door zijn zoon te mishandelen. Ze lieten hem zo goed als dood achter, maar toch overleefde hij deze verschrikking. Hij zwoer, dat hij een eiland zou zoeken waar nooit soldaten zouden komen en toen hij oud genoeg was, reisde hij net zolang tot hij een eiland gevonden had, waar hij en zijn familie in rust en vrede konden leven.’ Hij zweeg even en keek Blake opnieuw indringend aan. ‘Hoe oud denkt u, dat ik ben, majoor?’

Blake trok verbaasd zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Ik denk zo tussen de zestig en de zeventig.’

‘Nee majoor, ik ben nog geen vijftig. Ik was die jongen en het eiland waar ik woonde heette Guadalcanal. Majoor, als u dit alles van ons afneemt, waarheen moet ik dan vluchten in deze wereld?’

Moeizaam kwam hij overeind en Blake stond automatisch op om hem te helpen, maar Damaru negeerde dit gebaar. Blake draaide zich om en liep het huis uit.

Tansy nam snel afscheid en ging hem achterna. Met een woedende blik in zijn ogen wachtte hij haar op. Tansy begreep onmiddellijk, dat ze gefaald had. Damaru’s verhaal had geen enkele indruk op hem gemaakt.

‘Ik dacht, dat u beloofd had om geen truuks uit te halen!’ barstte hij uit.

‘Dit was ook geen truuk. Ik wilde u alleen laten zien, dat...’

‘Ik begrijp uw bedoeling heel goed,’ onderbrak hij haar. ‘U wilde op mijn gevoel werken, in de hoop dat ik van mening zou veranderen. Nou, dat is dan niet gelukt!’

Tranen van machteloosheid vulden Tansy’s ogen. ‘Ik had het kunnen weten,’ antwoordde ze vinnig. ‘Volgens mij hebt u nog geen greintje gevoel!’

Blake slikte iets weg. ‘Mijn hemel, Tansy,’ zei hij op een heel andere toon, ‘besef je niet, dat ik me de rest van mijn leven schuldig zal voelen over wat ik deze man en dit eiland heb aangedaan?’

Voor de eerste keer had hij haar bij haar voornaam genoemd, maar Tansy was zo woedend dat ze het niet eens opmerkte.

‘Jij je schuldig voelen? Ik geloof niet dat jij een geweten hebt. Jij denkt alleen maar aan jezelf en je carrière. Als je een geweten had, dan zou je wel in je rapport zetten, dat Aparoa totaal ongeschikt is.’

‘Wil je dat ik leugens vertel aan mijn superieuren?’

‘Ik zou liever een leugen op mijn geweten hebben dan de vernietiging van een heel eiland!’ Tansy zweeg even. ‘Deze mensen zijn altijd onafhankelijk geweest van anderen. Het is een trots volk. Langzaam beginnen ze de vooruitgang te aanvaarden, zonder hun eigen tradities te verloochenen. Als jullie hun huizen en voedsel geven, dan verliezen ze hun waardigheid.’ Ze zweeg en keek Blake wanhopig aan.

Hij nam haar zwijgend op en even dacht Tansy, dat ze hem toch overtuigd had, maar opeens zei hij zuchtend: ‘Nee Tansy. Deze beslissing is te belangrijk. Als je niet het grootste deel van je leven op dit eiland had doorgebracht, dan zou jij dat ook begrijpen. Lees je wel eens een krant of luister je naar de radio? Het Oostblok is bezig haar strijdkrachten te versterken. Het is van het grootste belang dat wij in dit gebied een basis hebben.’ Hij greep haar bij haar armen en schudde haar zachtjes door elkaar alsof hij zijn woorden op die manier tot haar door wilde laten dringen. ‘Begrijp je me? Om iets dergelijks als op Guadalcanal gebeurd is te voorkomen, moeten we sterk zijn. Alleen dan kunnen we een nieuwe oorlog vermijden.’

‘Nee! Als er geen soldaten waren, dan zou er ook geen oorlog zijn!’

‘Maar als één land ze heeft, dan moeten we ze allemaal hebben,’ zei hij ongeduldig.

‘Wat hebben wij daarmee te maken? Ik haat alles waar je voor staat, Majoor Aston! Oorlog, geweld. Ik haat iedereen die met die principes kan leven.’ Tansy kon zich niet meer inhouden.

‘Kleine dwaas! Je weet niet waar je over praat.’ Hij schudde zijn hoofd. Je woont hier op een afgelegen eiland en je denkt datje de rest van de wereld de les kunt lezen. Als je deze mensen zo graag wilt helpen, waarom doe je dan niet iets nuttigs? Waarom geef je de kinderen dan geen les in plaats van rond te huppelen in je sarong? Je maakt mij steeds verwijten, maar heb je er wel eens over nagedacht, dat niets doen net zo verwerpelijk is?’

Tansy staarde hem verbijsterd aan en in een vlaag van onbeheerste woede sloeg ze hem met vlakke hand, zo hard als ze kon, in het gezicht. Hij aarzelde geen sekonde en sloeg haar terug. Niet hard, maar het was genoeg om haar te doen duizelen.

‘Ik ben een soldaat, weet je nog wel?’ beet hij haar toe. ‘En een soldaat gebruikt geweld.’

Zonder een woord te zeggen draaide Tansy zich om en rende de jungle in, maar al gauw had hij haar ingehaald. Hij greep haar vast en zei op gebiedende toon:

‘Kom mee naar de jeep. Ik breng je naar huis.’

‘Ik ga niet met je mee,’ schreeuwde ze.

‘Gedraag je niet langer als een verwend kind. Ik heb je hierheen gebracht en ik zal je ook weer thuis brengen.’

‘Loop naar de hel!’ Tansy probeerde zich los te rukken, maar hij tilde haar op alsof ze niets woog en legde haar over zijn schouder. Woedend sloeg ze hem met haar vuisten op de rug, maar hij liep onverstoorbaar verder en hij hield haar vast totdat hij de jeep gestart had en ze te snel reden om eruit te kunnen springen.

‘Bruut! Ik veracht je!’

Hij antwoordde niet en reed met grote snelheid naar haar huis.

Ongeduldig sprong ze uit de auto en rende naar binnen. Op haar kamer inspekteerde ze haar gezicht in de spiegel. Er was een vuurrode plek op haar wang te zien. Ze kon zich niet herinneren, dat ze ooit eerder iemand had geslagen. Hoe was het mogelijk, dat ze zich zo had laten gaan? Hij had haar diep gekwetst, toen hij haar een nietsnut genoemd had. Ze was te verontwaardigd geweest om hem de waarheid te vertellen en hij had zich kennelijk nog nooit afgevraagd waar ze zich mee bezig hield als ze niet voor tolk speelde. Misschien dacht hij, dat ze één van die vrouwen was, die het liefst de hele dag niets deden. Ze vroeg zich af, waarom ze zich zo gekwetst gevoeld had, maar schoof die vraag zo snel mogelijk van zich af. Blake Aston was heel anders dan alle andere mannen, die ze ontmoet had. Hij maakte emoties bij haar los, die ze nog nooit gekend had en het zou het beste zijn als ze voortaan zo ver mogelijk uit zijn buurt bleef. Daarom besloot ze om de naburige eilanden weer eens te bezoeken.

Terwijl ze haar koffertje vulde met medicijnen en instrumenten kwam Ruari binnen. Hij vroeg niets, maar begreep onmiddellijk dat de missie mislukt was. Hij vond het kennelijk niet nodig dat ze hem het hele verhaal vertelde en zei alleen maar: ‘Hoelang denk je weg te blijven?’

‘Een dag of drie, vier,’ antwoordde ze.

‘De majoor vertelde me dat hij zijn rapport mondeling over de radio zou uitbrengen en dat hij hier blijft, totdat er een beslissing genomen is. Als Aparoa wordt gekozen, dan beginnen ze onmiddellijk met de werkzaamheden.’

Tansy begreep, dat ze Blake Aston nog niet voor het laatst gezien had, want ze wist zeker, dat Aparoa gekozen zou worden. Ze had de kaarten van haar vader bestudeerd en was tot de konklusie gekomen dat de twee andere eilanden waarschijnlijk minder geschikt zouden zijn. Ze haalde haar schouders op. Wat deed het er nu nog toe? Ze kon hem gemakkelijk ontlopen en de kans dat hij haar zou komen opzoeken was gering na alles wat er gebeurd was.

‘Ruari, doe me een plezier en vertel hem niet dat ik arts ben. Laat hem maar denken, dat vader de enige dokter op dit eiland is.’

Ruari keek haar onderzoekend aan. ‘Wat is er tussen jou en Majoor Aston, Tansy?’

‘Niets!’ antwoordde Tansy heftig, terwijl ze het koffertje met een harde klap dicht smeet. ‘Helemaal niets!’
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 Tansy keerde pas na vijf dagen terug. Ze had geprobeerd om alles wat er gebeurd was te vergeten en toen ze de baai binnenvoer, leek er niets veranderd. De palmbomen wuifden gracieus, kinderen speelden en zwommen rond haar boot. Even ging haar hart sneller kloppen van vreugde, maar opeens zag ze de patrouilleboot aan de steiger liggen en ze begreep, dat de soldaten nog niet vertrokken waren.

Ruari wachtte haar op en Tansy zag aan zijn gezicht, dat het klein beetje hoop dat ze gekoesterd had tevergeefs geweest was.

‘Majoor Aston heeft vanochtend het bericht ontvangen, dat Aparoa is uitgekozen. Het schijnt dat je vader via zijn vrienden heeft geprobeerd om invloed uit te oefenen, maar dat was niet genoeg. Je bent net op tijd. Iedereen is op het plein verzameld omdat de majoor een toespraak gaat houden.'

De mensen op het plein waren tegen hun gewoonte in erg rustig. Ruari vroeg aan Tansy of ze samen met hem vooraan wilde staan, maar ze schudde haar hoofd en zocht een plek waar haar aanwezigheid minder zou opvallen.

Blake’s gezicht verried geen enkele emotie terwijl hij de bevolking toesprak. Hij legde uit dat een regeringsambtenaar zou komen onderzoeken wie er voor een schadeloosstelling in aanmerking kwamen. Zijn stem klonk helder en krachtig, alsof hij zijn soldaten toesprak in plaats van mensen die hun hele levenswijze zouden moeten veranderen. Zijn ogen dwaalden over de menigte en bleven rusten op Tansy, die natuurlijk niet onopgemerkt kon blijven door haar blonde haren.

Nadat hij zijn verhaal verteld had. werden hem vragen gesteld. Wanneer zou er met het werk begonnen worden?

‘Morgen,’ antwoordde Blake.

Tansy ging naar de kliniek en ’s middags deed ze haar ronde op het eiland. Overal zag ze wanhopige gezichten die haar om hulp schenen te smeken, maar Tansy kon hen die hulp niet bieden. Ze was net zo ongelukkig als ieder ander.

’s Avonds begaf ze zich naar Tupuhoe’s huis en ze bespraken wat er nog aan de situatie te veranderen was. Zouden de mosselbedden misschien verplaatst kunnen worden? En wat zou de beste plek zijn voor een nieuwe plantage?

Het was al donker toen Tansy eindelijk opstond en de beide mannen goedenacht wenste. Ze droeg een sarong en had een bloem in haar haren. In gedachten verzonken liep ze over het pad naar huis, totdat ze plotseling schrok. Een man sprong uit de bosjes en bleef voor haar staan. Eerst dacht Tansy, dat het Blake was, maar ze realiseerde zich meteen, dat deze man veel kleiner was.

‘Wat wil je?’ vroeg ze scherp.

‘Het is niet de vraag wat ik wil. schatje,’ zei de soldaat dreigend, ‘maar wat ik met je ga doen.’ Hij stak zijn armen uit naar Tansy, die zich snel omdraaide om weg te rennen, maar ze was te laat. Hij greep haar beet en trok haar tegen zich aan.

‘Toe nou, liefje. Een paar kusjes. De anderen lopen achter de inlandse meisjes aan, maar ik heb liever jou. Je hebt er vast geen bezwaar tegen, want anders zou je je niet op zo’n uitdagende manier kleden.’ Hij had gedronken en Tansy rook de alkohollucht toen hij zijn lippen op de hare perste.

Ze probeerde zich los te rukken en gilde het uit, maar hij gooide haar op de grond en wierp zich op haar. Tansy wilde om hulp roepen, maar hij bedekte haar mond en trok de sarong van haar lichaam. Ze beét zo hard als ze kon in zijn hand. Plotseling voelde ze zijn gewicht niet meer en hoorde ze een paar doffe klappen. Ze kroop overeind en zag dat Blake Aston de soldaat met een rake slag op zijn kaak tegen de grond sloeg.

Tansy kon zich nauwelijks bewegen. Ze staarde naar Blake en realiseerde zich opeens dat haar sarong afgevallen was. Met trillende handen raapte ze hem op en probeerde ze hem weer om te doen. Zwijgend hielp Blake haar. Ze keek naar hem op en wilde iets zeggen, maar ze kreeg geen woord over haar lippen.

‘Ik heb je nog zo gezegd, dat je niet in dat ding moet rondlopen,’ zei hij woest. Daarop barstte ze in tranen uit en hij sloeg beschermend zijn armen om haar heen.

Bij de laatste snikken werd ze zich ervan bewust dat hij zachtjes haar haren streelden. ‘Het... het gaat wel weer, dank je,’ zei ze zwakjes.

Hij glimlachte. ‘Ga maar even rustig zitten.’ Hij bood haar zijn zakdoek aan en leidde haar naar een omgevallen boomstam.

‘Hoe is het met die soldaat?’ vroeg Tansy aarzelend. ‘Is hij ernstig gewond?’

‘Nee, dat zal wel meevallen. Ik zal hem morgen, als hij weer nuchter is, eens goed de les lezen.’

‘Komt hij voor de krijgsraad?’

‘Alleen als jij een aanklacht indient.’

‘Wat zal er anders met hem gebeuren?’

‘Ik sluit hem op in de gevangenis en laat hem alle nare karweitjes opknappen. Dat zal hem wel kalmeren. Voel je je al wat beter?’

‘Ja, dank je.’ Tansy besefte zich opeens dat hij haar kort tevoren in zijn armen gehouden had, ook al was dat alleen om haar te troosten. ‘Ik ben bang, dat ik je overhemd nat gemaakt heb.’

Hij grinnikte, waardoor hij er een beetje jongensachtig uitzag en Tansy voelde zich een moment lang heel erg tot hem aangetrokken. Toen realiseerde ze zich weer hoe ze hem haatte.

‘Ik moet maar eens naar huis.’ Ze stond op, maar hij hield haar tegen.

‘Wacht even, Tansy. Ik wil met je praten.’

‘Wat is er dan?’ Ze maakte geen aanstalten om weer te gaan zitten.

‘Je weet toch dat het niet verstandig is om hier ’s avonds alleen rond te lopen. En ik heb je al eens gezegd dat je die sarong niet moet dragen. Natuurlijk was het verkeerd wat die soldaat deed, maar je hebt het wel een beetje uitgelokt.’

Tansy staarde hem met grote ogen aan. ‘Probeer je me duidelijk te maken dat het gevaarlijk is om ’s nachts alleen buiten te zijn? Heb je zo weinig gezag bij je mannen, dat de vrouwen zich niet meer veilig kunnen voelen? Voordat jullie kwamen, was dat heel anders. Geen enkele man op het eiland zou ooit een vrouw lastig vallen,’ zei ze bitter.

Hij stond op en alle vriendelijkheid was ineens verdwenen. ‘Ik kan mijn mannen toch niet in hun vrije tijd opsluiten. En als jij zo te koop loopt met...’

‘Dat doe ik helemaal niet!’ onderbrak Tansy hem nijdig. ‘En wat deed u hier eigenlijk, majoor? Was u soms ook op zoek naar een meisje om u mee te amuseren? Nu, dat is niet zo moeilijk. De mensen op Aparoa zijn niet preuts, maar ze sluipen niet rond en proberen niets tegen iemands wil in te doen. Ze vragen het gewoon en als het antwoord ja is, dan beminnen ze elkaar.’

‘Was je dat soms van plan, toen ik je met je vriend op het strand aantrof?’

Tansy keek hem ontsteld aan. ‘Ruari is mijn vriend helemaal niet. We zijn alleen samen opgegroeid.’

‘Zo, zo,’ zei Blake grimmig. ‘Misschien zou je hem dat toch eens moeten vertellen. Zoals hij je die avond vasthield en naar je keek, maakte op mij een heel andere indruk.’

Tansy schudde boos haar hoofd en beet hem toe: ‘Je bent afschuwelijk! Je mag dan officier zijn, maar een heer ben je zeker niet.’

‘Zo voel ik me ook niet. Zeker niet in jouw aanwezigheid.’

‘En je gedraagt je al helemaal niet als een heer. Anders zou je me niet geslagen hebben.’

Zijn ogen begonnen te glinsteren en hij zei glimlachend: ‘Nee, daar heb je gelijk in. Had je liever zoiets gehad?’ Hij pakte haar ruw vast en kuste haar hartstochtelijk. Enkele ademloze sekonden was Tansy te zeer van haar stuk gebracht om hem weerstand te bieden, maar toen ze bij haar zinnen kwam begon ze tegen te stribbelen. Hij liet haar onmiddellijk los.

Tansy bracht haar hand naar haar lippen en zei langzaam: ‘Waarom deed je dat?’

‘Omdat je dit keer te ver ging en omdat ik maar een gewone soldaat ben, weet je nog wel? Had je iets anders verwacht?’

‘Nee eigenlijk niet. Je bent geen haar beter dan hij.’ Tansy wees naar de soldaat die nog steeds op de grond lag en langzaam bij begon te komen. Daarna draaide ze zich om en rende naar haar veilige huis.

De volgende dag gonsde het hele eiland van de aktiviteiten. De eilandbewoners haastten zich om hun bezittingen in veiligheid te brengen voordat deze vernield zouden worden. De soldaten waren druk bezig om de weg naar het plateau te verbreden.

Tegen de middag verscheen er een groot schip aan de horizon en iedereen die niet aan het werk was, rende naar de haven. Een kleinere boot voer uit en nam grote kisten gereedschap van de andere over. Er waren ook explosieven bij die voorzichtig aan land gebracht werden.

Het werk ging door tot het donker werd. Tansy was naar de andere kant van het eiland gegaan, waar het minder druk was en ze kwam pas terug, nadat de rust was weergekeerd.

Tansy realiseerde zich dat dit wel een van de laatste keren zou zijn, dat ze haar geliefde plekje kon opzoeken. Ze trok een trui en een lange broek aan en ging er naar toe, maar ook daar kon ze de harde realiteit niet ontsnappen, want het grote schip lag bij de ingang van de baai voor anker. Tansy vroeg zich af of Blake vers voedsel had laten sturen. Zijn mannen zouden wel genoeg hebben van de rantsoenen. Rusteloos draaide ze zich om en liep naar de plantage. Een vriendelijke bries deed de palmen wuiven, Tansy rilde. Opeens had ze het koud. Ze dacht aan de soldaat van de vorige avond. Ze keek om zich heen, want ze had het gevoel alsof ze doorlopend gevolgd werd. Zelfs het plezier van het eenvoudige avondritueel was haar afgenomen. Ze liep terug naar huis, waar Inara op haar wachtte.

De volgende dag werden er nog meer machines en gereedschappen uit de grote boot geladen. De meeste tijd werd in beslag genomen door het lossen van een bulldozer, een taak waar Blake zich persoonlijk mee belastte.

Tansy had met haar vader afgesproken dat ze die middag kontakt zouden hebben via de radio. Ze schakelde het apparaat in, zocht de juiste golflengte en kreeg al gauw verbinding met David Harland, die nog steeds in Canberra was. Tansy vertelde haar vader snel, wat zich allemaal op het eiland had afgespeeld en hij sprak de hoop uit, dat de invloed van zijn vrienden groot genoeg zou zijn om de NATO kommandant over te halen om nog andere eilanden op geschiktheid te onderzoeken.

‘Kom je gauw naar huis, vader?’ vroeg Tansy.

David Harland aarzelde even. ‘Ik weet het nog niet. Eigenlijk wilde ik nog een paar weken blijven om uit te rusten.’

‘Maar vader,’ klonk Tansy’s stem teleurgesteld, ‘we hebben je hier nodig.’ Op dat moment rende er een jongeman de kamer binnen, greep haar arm en riep iets.

‘Een ogenblikje.’ Ze deed de koptelefoon af, zodat ze hem kon verstaan.

‘Kom snel, Tansy! De bulldozer is gekanteld en op één van de soldaten gevallen. Het was een officier. Je moet onmiddellijk komen.’

Ontsteld vroeg Tansy: ‘Welke officier?’

‘Degene, die schelpen verzamelt.’

Onmiddellijk vertelde Tansy haar vader Wat er aan de hand was, verbrak de verbinding en pakte haar koffertje. Zo hard als ze kon rende ze naar het strand.

Toen ze daar aankwam, liet de verzamelde menigte haar snel door en ze zag, dat men er al in geslaagd was om John te bevrijden door het zand onder hem weg te graven. Blake stond over hem heen gebogen om zijn verwondingen te bestuderen.

Hij keek op en zag Tansy. ‘Wat doe jij hier? Ga alsjeblieft weg. Ik kan nu geen vrouwen gebruiken die misschien flauwvallen.’

Zonder een woord te zeggen, duwde Tansy zijn hand weg en zag, dat John’s rechterbeen geraakt was. Blake had al een eenvoudig verband aangelegd, maar Tansy had al gauw door dat ook de enkel gebroken was. Ze negeerde Blake volkomen en vroeg een paar mannen of ze de brancard uit de kliniek wilden halen. Een van de mannen moest Inara waarschuwen om de operatietafel gereed te maken.

‘De wonden moeten gehecht worden en het been gezet,’ verklaarde ze uiteindelijk aan Blake.

‘Ik zal een radiobericht sturen naar het schip. Daarmee kan hij naar het dichtstbijzijnde hospitaal gebracht worden.’

‘Dat is niet nodig. Ik kan hem hier behandelen en bovendien kost dat teveel tijd,’ zei Tansy kalm.

‘Jij?’ Zijn stem klonk ongelovig. ‘Je denkt toch niet, dat ik jou aan dat been laat knoeien?’

‘Stel je niet zo aan en denk liever eens na,’ antwoordde Tansy scherp. ‘Wie denk je, dat mijn vader vervangt, als hij afwezig is?’

‘Misschien heeft hij je wel het een en ander geleerd, maar daarmee ben je nog geen volleerd arts en ik...’

‘Nee majoor,’ onderbrak ze hem ijskoud. ‘Ik ben geen amateur, maar een gediplomeerd arts.’

Op dat moment begon John te kreunen en ze haastte zich hem een pijnstillend middel toe te dienen. De twee mannen kwamen terug met de brancard en Tansy liep met hen mee naar de kliniek waar Inara al klaar stond. Blake deed geen poging om haar tegen te houden. Het was een tamelijk moeilijke en langdurige operatie, maar Tansy had veel ervaring. Omdat er op het eiland geen specialisten waren, moesten zij en haar vader vrijwel alles zelf doen. Na een paar uur waren alle wonden gehecht en was het been gezet. Met zijn voet in het gips werd John uit de operatiekamer naar een andere kamer gereden.

Tansy deed het masker af, trok de handschoenen uit en liep vermoeid naar het kleine kantoortje. Blake stond op toen ze binnenkwam en ze vroeg zich af hoelang hij daar al op haar wachtte.

‘Hoe is het met hem?’ vroeg hij.

‘Het zal helemaal in orde komen, hoewel hij een hele tijd niet op die voet mag lopen. Hij heeft nog geluk gehad. Het zachte zand heeft als een soort kussen gewerkt... anders zou het bot volkomen verbrijzeld zijn.’

‘Is er hier plaats voor hem?’

‘Hij kan het beste nog een paar dagen hier blijven, totdat ik zeker weet, dat hij de operatie goed te boven is gekomen. Over een paar uur zal hij wel bij bewustzijn komen. Als je wilt, kun je hem dan opzoeken.’

‘Dank je, dat zal ik doen.’ Hij maakte geen aanstalten om te vertrekken.

‘Laat je door mij niet ophouden. Ik weet hoe druk je het hebt,’ zei Tansy sarcastisch.

Ze ging aan haar vaders bureau zitten om het operatieverslag te schrijven. Blake kwam naar haar toe en vroeg: ‘Waarom heb je het me niet verteld?’

Ze hoefde hem niet te vragen, waar hij op doelde. 'Ik vond het niet nodig om mezelf te verdedigen.’

Met een harde blik in zijn ogen nam hij haar onderzoekend op.

‘Nee, dat zal wel. Waar heb je gestudeerd?’

‘In Londen. Als je me niet gelooft, dan hangen de diploma’s daar aan de muur.’

‘Oh, ik geloof je wel. Ik wilde alleen weten hoever je dit spelletje had willen spelen.’

‘Spelletje?’ Tansy staarde hem aan.

‘Ja. Het lijkt op een spelletje, nietwaar? Als je me in het begin had verteld hoe de vork in de steel zat, dan had ik je als een volwassen vrouw behandeld. Je gaf er echter de voorkeur aan te doen alsof je een inheems meisje was. Ik wed, dat je het heerlijk vond om mij vanmiddag op het strand te overbluffen.’

‘Dat is niet waar,’ protesteerde Tansy. ‘Als John niet gewond was geraakt, was je er waarschijnlijk nooit achter gekomen dat ik een arts ben.’

‘Volgens mij had je wel een andere manier gevonden om mij dat duidelijk te maken.’ Blake zweeg even en vervolgde: ‘Van het begin af aan heb je alles gedaan om het ons zo moeilijk mogelijk te maken. Je gedraagt je als een verwend kind, wiens speelgoed afgepakt wordt. Je hebt de eilandbewoners tegen ons opgezet en door jou is onze taak gevaarlijk geworden. Vandaag hebben zich weer twee incidenten voorgedaan tussen de bevolking en mijn manschappen.’ Hij keek strak naar Tansy, die met een bleek gezichtje achter het bureau zat.

‘Ik geef je nog één kans, dokter Harland. Probeer je als een volwassen vrouw te gedragen. Je hebt bewezen dat je hersens hebt... gebruik die dan ook. Maak de bevolking duidelijk, dat niemand er slechter van wordt. Misschien kan ik zelfs een paar mensen gebruiken om te helpen.’

Tansy wist dit keer haar kalmte te bewaren en informeerde koeltjes: ‘Is dat een bevel, majoor?’

Blake fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je dat zo wilt opvatten. Tansy, dit is geen oorlog. Jouw mensen kunnen profiteren van deze nieuwe ontwikkeling.’

‘Daar geloof ik niets van. Ik denk, dat oorlog het enige begrip is dat jij kent, dus reken er maar op, dat je voor iedere stap zult moeten vechten!’

‘Ik wil helemaal niet vechten, Tansy,’ antwoordde hij zacht.

‘Oh nee?’ Ze stond op. ‘Hoe noem jij het dan, als een groep vreemden je land in bezit neemt en je middelen van bestaan vernietigt? De inwoners misbruikt om hun eigen land ten gronde te richten. Zoals jij me gebruikt hebt toen je hier aankwam,’ zei ze bitter. ‘Je had ons niet hoeven helpen. Het was je eigen keus.’

‘Nee, majoor. Ik had geen keus, omdat jij me bang had gemaakt voor de bevolking. Je misbruikte mijn gevoelens voor deze mensen zodat ik alles deed wat je van me wilde. En dat weet je heel goed. Je zult verder geen verraders meer op Aparoa aantreffen!’

‘Je bent belachelijk.’ Zijn stem klonk vlijmscherp en Tansy zag dat de ader bij zijn slaap klopte van woede. ‘Iedereen zou zijn voordeel kunnen trekken uit deze operatie als die op een vreedzame wijze tot stand zou komen en...’

‘Dat zou je wel willen, hè?’ onderbrak Tansy hem. Wat zou je het prachtig vinden, als wij allemaal op jouw bevel voor je ronddraafden! Maar zo zal het niet zijn. Je zult niets dan tegenstand onmoeten.’ ‘Nogmaals, Tansy, ga niet tegen me vechten.’ Zijn stem klonk enigszins dreigend, maar toch meende Tansy een smekende klank te ontdekken. Ze staarde hem aan en haar hart klopte sneller. ‘Je kunt het niet winnen en ondertussen zul je alleen maar klappen moeten incasseren.’

Daarop hief Tansy haar hoofd op en zei uitdagend: Je bent zo verschrikkelijk zeker van jezelf! Misschien zul je dit keer ervaren hoe het is om een gevecht te verliezen.’

Blake richtte zich op. Zij gezicht beloofde weinig goeds toen hij zich omdraaide en woedend de kamer uitliep.

Vermoeid zakte Tansy in haar stoel terug. Langzaam begon het tot haar door te dringen dat ze het hele eiland in een harde strijd betrokken had. Toch was ze vastbesloten om door te zetten!
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 John Andrews kwam langzaam weer bij kennis. Tansy ging naast zijn bed zitten, nam zijn pols op en probeerde hem gerust te stellen. Zijn gezicht klaarde even op toen ze hem vertelde, dat alles in orde zou komen, maar nadat hij hoorde dat het wel een paar maanden zou kunnen duren, slaakte hij een kreet van ontzetting.

‘Dat betekent, dat ze me naar Engeland terugsturen en dat ik niet meer onder Blake kan dienen,’ verzuchtte de jonge luitenant.

‘Vind je dat zo’n ramp?’ vroeg Tansy, terwijl ze hem te drinken gaf.

‘Nou en of. Blake is heel anders dan andere officieren. Hij leert me veel en hij is altijd bereid om de helpende hand te bieden. Ik heb het erg met hem getroffen, hoewel Aparoa heel anders is dan ik me voorgesteld had.’

‘O ja? Wat verwachtte je er dan van?’

Hij grinnikte een beetje verlegen. ‘Ik dacht dat het net zo zou zijn als in de film. Je weet wel, mooie meisjes die dansen in rokjes van gras, terwijl wij onder de sterren feest zouden vieren, maar in plaats daarvan blijft iedereen uit onze buurt, behalve de kinderen.

Tansy lachte vriendelijk en gebood hem te rusten. ‘Ga lekker slapen en droom maar van je danseressen,’ adviseerde ze hem.

Inara zou bij John blijven en Tansy zei haar, dat als Blake kwam, hij John kon opzoeken. Inara vertelde dat Blake wat persoonlijke spulletjes van John had gebracht, maar dat hij hem niet had willen storen omdat de patiënt nog sliep. Tansy ging naar huis om een paar uur te rusten, voordat ze de nacht in de kliniek zou doorbrengen. Toen John wakker werd, voelde hij zich ziek en misselijk. Tansy gaf hem een injektie om de klachten te verlichten en maakte hem klaar voor de nacht. Voor zichzelf bracht ze een makkelijke stoel binnen en deed een leeslamp aan.

Gedurende een paar uur nam ze verschillende medische tijdschriften door, waar ze de afgelopen weken geen gelegenheid voor had gehad. Af en toe woelde John rusteloos, want het gips om zijn voet zat ongemakkelijk en het was warm.

Tansy voelde zich niet prettig en dat was heel ongewoon voor haar. Over het algemeen was ze heel tevreden met haar leventje. Nu had ze echter behoefte aan iets dat ze niet kon definiëren. De grote zilveren schijf van de volle maan, die omringd was door de sterren in de verte, scheen spottend naar haar te lachen. Ze verlangde naar iets, maar ze wist niet wat het was. Opeens kwam de gedachte aan Blake’s kus weer boven. Ze voelde de warmte van zijn lippen tegen de hare en zijn krachtige armen die haar tegen hem aangedrukt hadden gehouden. Wat was er met haar aan de hand? De gedachte op zich maakte, dat ze zichzelf verachtte. Een man had haar in zijn armen genomen en koelbloedig gekust, maar dat was alleen geweest om haar een lesje te leren en nu mijmerde ze daarover als een verliefd schoolmeisje! Toch was zijn kus niet echt koelbloedig geweest. Hij had haar gekust alsof hij het meende. Al verachtte Blake haar, hij had op dat moment toch laten zien, dat ze hem niet helemaal onverschillig liet.

En haar gevoelens ten opzichte van hem? Dat was gemakkelijk genoeg. Ze haatte hem, zoals ze haar hele leven nog niemand gehaat had! Nou ja, hij had misschien een paar goede kwaliteiten. Zijn mannen respekteerden en bewonderden hem; hij was vriendelijk en charmant tegen de ouderen en zieken en de kinderen volgden hem overal waar hij ging net zoals ze Tansy volgden. Maar daar tegenover stond dat hij een meedogenloos en toegewijd soldaat was en in die hoedanigheid Tansy’s absolute vijand. Ze hadden elkaar die middag openlijk de oorlog verklaard en Tansy maakte zich geen illusies over het konflikt, dat voor hen lag. Ze moest het opnemen tegen een doorgewinterde beroepsmilitair, die voor niets zou terugdeinzen om zijn doel te bereiken!

De gouden gloed van het ochtendgloren drong de kamer binnen toen Tansy opstond uit de stoel, waarin ze had gedoezeld. Ze strekte haar verstijfde ledematen en keek naar John, die eindelijk rustig lag te slapen. Ze deed de ventilator uit en probeerde te bedenken, wanneer het eerstkomende schip verwacht werd, omdat ze nieuwe brandstof nodig had voor de generator. Ze vroeg zich af of haar vader dan ook zou komen. Ze hoopte het van harte, want ze had er behoefte aan om hem in de buurt te hebben. Ze ging naar het kleine badkamertje om haar gezicht te wassen en haar haren te kammen en daarna liep ze terug naar John’s kamer. Ze vouwde de deken op, die ze voor zichzelf gebruikt had en borg hem op in een kast.

‘Ben je hier de hele nacht geweest?’

Geschrokken draaide Tansy zich om naar Blake, die in de deuropening stond. ‘Ja, John is een paar keer wakker geworden vannacht en had verzorging nodig.’

‘Had je dienstmeisje niet bij hem kunnen blijven?’

‘Natuurlijk, maar het is mijn taak, niet de hare,’ antwoordde Tansy koeltjes.

‘Ik zal een van mijn mannen sturen om die taak van je over te nemen, zodat jij kunt gaan slapen,’ zei hij.

Tansy nam hem kalm op en haar stem klonk formeel. ‘Dat is niet nodig. Inara zal John’s ontbijt verzorgen en ik moet vanochtend patiënten ontvangen in de kliniek.’

‘Maar het is vandaag zondag,’ protesteerde hij.

‘Daarom juist. Op zondag komt iedereen naar het dorp voor de kerkdienst, zelfs mensen van de naburige eilanden, en dan bezoeken ze meteen de kliniek. Vandaag krijg ik veel meer patiënten dan op andere dagen. Dus, tenzij je me over iets wilt spreken...’ maakte ze hem onomwonden duidelijk.

‘Nee, ik wilde alleen weten hoe het met John gaat.’

‘Daarvan kun je jezelf op de hoogte stellen. Ik geloof, dat hij wakker wordt.’

Hij liep de kamer binnen en bleef daar, totdat Inara een half uur later kwam, maar Tansy zag hem niet vertrekken. Ze had het te druk met de voorbereiding van het spreekuur.

Toen de kerkklokken begonnen te luiden, sloot Tansy de kliniek en voegde zich bij de rij mensen, die naar het eenvoudige kerkje liepen.

Nadat de mensen naar binnen waren gegaan, begaven ze zich naar de hen toegewezen plaatsen. De vrouwen rechts, de mannen links, de ouderen achterin en de kinderen voorin. Tansy ging bij de meisjes van haar eigen leeftijd zitten. Ze keek geamuseerd toe, terwijl de oude Tupuhoe de kansel opklom. Op zondag droeg hij altijd zijn beste streepjespak. Tansy had dat voor hem meegenomen uit Engeland en hij was er buitengewoon trots op. Ruari glimlachte haar vanaf de andere kant van het gangpad toe en ze glimlachte terug, hoewel ze hem met andere ogen bekeek. Zouden zijn gevoelens voor haar meer zijn dan die van een vriend? Ze haatte Blake, omdat hij haar op die gedachte gebracht had, maar toch kon ze het niet van zich afzetten.

Er klonk een gerucht bij de deur en de woorden ‘de officier' lagen op ieders lippen. Tansy draaide zich om en zag Blake in het gangpad staan. Hij stak met kop en schouders boven alle aanwezigen uit. Er waren twee soldaten bij hem en hij gaf snel aanwijzingen, waar ze zouden gaan zitten. Hij koos de bank uit, die vrijwel recht tegenover haar eigen plaats lag en even keek hij haar met een sarkastische glimlach aan. Tansy bloosde en wendde haar gezicht af.

Omdat er geen dominee was, bestond de dienst voornamelijk uit psalmen en gebed, maar Tansy kon haar aandacht er niet bij houden. Ze was zich te zeer bewust van Blake’s aanwezigheid. Waarom was hij gekomen? Zeker niet om de eilandbewoners van zijn vroomheid te overtuigen! Het lag meer voor de hand, dat hij zijn minachting voor hen toonde en hen ervan wilde laten doordringen, dat hij kon doen en laten wat hij wilde op Aparoa, dacht ze haatdragend. Na de dienst liepen ze in een lange rij naar buiten, de oudsten voorop. Blake had voor haar gelopen en stopte om zijn baret weer op zijn donkere haren te zetten. Opzettelijk liep Tansy langs hem, alsof hij lucht voor haar was, naar Ruari, die onmiddellijk een arm om haar schouders legde en samen met haar naar de kliniek liep.

Pas laat in de middag was Tansy klaar met de laatste patiënt. Voordat ze naar huis ging om te eten, liep ze nog even bij John binnen. Hij zat in bed te lezen in één van de boeken over schelpen, die ze hem geleend had.

‘Hoe voel je je?’ vroeg ze en ze stak een thermometer in zijn mond, voordat hij had kunnen antwoorden.

Verontwaardigd mompelde hij iets, terwijl Tansy zijn pols nam.

‘Mijn voet doet ontzettend pijn,’ klaagde hij, nadat ze de thermometer uit zijn mond genomen had.

‘Dat verbaast me niets. Bulldozers zijn nogal zwaar.’ Zijn temperatuur was aan de hoge kant en hij zag er bezweet uit. ‘Ik neem aan, datje wel zin in een bad hebt.’

John keek haar met gemengde gevoelens aan. ‘Nou ik... uh...’

Tansy grinnikte. ‘Maak je geen zorgen. Daar hebben we een mannelijke verpleger voor. Ik zal hem naar je toesturen.’

Ze regelde dat en ging naar huis. Na het eten bleef ze op de veranda zitten en keek uit over de baai. De bezoekers van de andere eilanden maakten aanstalten om weer te vertrekken en de witte zeilen van hun kano’s staken af bij de diepblauwe zee. Het was een kleurrijk schouwspel. Tansy wilde, dat John dit had kunnen zien, want dit was waarschijnlijk wat hij van de Stille Zuidzee verwacht had. Ze glimlachte bij de gedachte aan zijn ideeën over een tropisch eiland, maar versomberde meteen, want ze bedacht dat de eilandbewoners op dit moment weinig reden tot feestvieren hadden. Terwijl ze daarover door piekerde, vormde zich een idee in haar hoofd. Ze beschouwde Blake’s aanwezigheid in de kerk als een uitdaging en opeens zag ze een mogelijkheid om de bal terug te spelen.

Ze vergat al het andere en rende naar Tupuhoe’s huis, waar hij en Ruari met een inlands meisje, Lait, zaten te praten. De twee meisjes begroetten elkaar hartelijk, omdat ze elkaar graag mochten, hoewel Lait de reputatie had, dat ze meer minnaars had dan wie ook. Ze kon uit genoeg mannen kiezen, want Lait was erg mooi. Ruari bracht blikjes bier naar buiten en ze bleven op de veranda zitten.

‘Zijn er binnenkort nog feesten?’ vroeg Tansy ongedwongen.

Tupuhoe keek haar een beetje verbaasd aan. ‘Nee, tenzij er iemand gaat trouwen.’

‘Zouden we niet een groot feest kunnen verzinnen? Een echt groot feest?’

‘Dat denk ik wel, maar waarom?’ vroeg de hoofdman.

‘Een laatste uitspatting, voordat ons leven verandert?’ opperde Ruari bitter?

Langzaam antwoordde ze: Nou nee. Ik wilde het als dekmantel gebruiken.

‘Als dekmantel? Waarvoor?’

Tansy keek hem kalm aan. ‘Een sabotageplan.’

Ruari verslikte zich in zijn bier en Lait klopte hem meelevend op de rug. ‘Tansy, wat voer je nu weer in je schild?’

‘De soldaten hebben tot nu toe met alles hun zin gekregen. Ik vind, dat het tijd wordt om eens iets terug te doen,’ zei ze met een brede grijns.

‘Hoe?’ vroeg Ruari achterdochtig.

‘Door hun explosieven te stelen,’ antwoordde Tansy onmiddellijk.

Ze staarden haar allemaal aan en Ruari floot zachtjes tussen zijn tanden, terwijl hij zijn hoofd schudde.

‘Het zou kunnen werken,’ zei Tansy snel, voordat hij er iets tegenin kon brengen. ‘Als we de soldaten vertellen, dat er een groot feest is en dat het een oude gewoonte is om daarvoor iedereen die op dat moment op het eiland is, uit te nodigen en dat het als een belediging opgevat zou worden, als iemand weigerde. Dan moeten ze wel komen. Dat maakt voor ons de weg vrij om de explosieven te stelen. En Ruari, jij weet iets van techniek. Jij kan de bulldozer onklaar maken door suiker in de tank te gooien of iets dergelijks.’

Ruari keek haar bewonderend aan. ‘Je hebt al aan alles gedacht, nietwaar? Het is een prachtig idee Tansy, maar het zou niet lukken. De majoor is veel te ervaren om dit niet te doorzien. Hij zal erop staan, dat er tenminste één soldaat de wacht houdt bij de explosieven. En hij zal scherp opletten, of er niets buitengewoons gebeurt.’

‘Voor de wachtsoldaten vinden we wel een oplossing. We brengen het feest gewoon naar hem toe. Na een paar glazen palmwijn of zelfs iets sterkers kunnen we hem gemakkelijk overmeesteren. Ze hebben de explosieven in de kelder van de gevangenis opgeslagen en die kan niet meer op slot, sinds Amaru de sleutel jaren geleden heeft verloren.’

‘En Majoor Aston?’

Tansy fronste haar wenkbrauwen. Het zou erg moeilijk zijn om Blake te misleiden. Hij zou alles scherp in de gaten houden, omdat hij toch al op zijn hoede was.

‘Ik kan voor de officier zorgen,’ zei Lait opeens en Tansy keek haar verbaasd aan. ‘Ik heb hem vaak gezien en hij is een knappe man. Hij heeft ook wel eens naar mij gekeken en wat hij zag beviel hem,’ voegde ze er onbeschaamd aan toe, terwijl ze haar handen langs haar heupen liet glijden. ‘Als ik voor hem dans èn hem te eten en drinken geef, zal hij niets vermoeden. En als ik hem meeneem naar de jungle, zal het uren duren, voordat hij weer aan zijn explosieven begint te denken.’

Tansy keek naar haar en wist dat het waar was. Als Lait een man wilde hebben, dan lukte haar dat. Ruari had een brede grijns op zijn gezicht en Tansy had het sterke vermoeden, dat ook hij voor Lait’s charmes gevallen was. Ze had zin om die grijns van zijn gezicht te slaan. ‘Nou, ik denk, dat dat zal werken,’ zei ze stug. ‘We moeten er alleen wel aan denken, dat de andere soldaten uh... op die manier bezig gehouden worden. Omdat ze al tijden geen vers voedsel gehad hebben, zullen ze zich wel helemaal volproppen, zodat ze zich toch niet meer kunnen bewegen.’

‘Nee, Tansy,’ zei Ruari vastbesloten. ‘Vergeet het. Het is te riskant. Stel, dat er iemand gewond raakt. Daarmee zouden we ons heel wat moeilijkheden op de hals halen.’

‘Maar we moeten toch Iets doen,’ zei Tansy wanhopig. ‘We kunnen toch niet werkeloos toezien, terwijl zij het eiland in bezit nemen?’

‘Tansy heeft gelijk,’ kwam Tupuhoe onverwacht tussenbeide. ‘We zijn nog steeds mannen en we moeten vechten voor wat van ons is. We zullen dit plan uitvoeren.’

Ruari keek naar hun verwachtingsvolle gezichten en haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Goed, dan krijgen jullie je zin. Wat hebben we uiteindelijk te verliezen?’

Tansy grinnikte. ‘Wanneer zullen we het feest houden?’

‘Dat kan niet onmiddellijk,’ vertelde Tupuhoe. ‘We hebben een paar dagen voorbereiding nodig.’

‘Zo lang?’ vroeg Tansy teleurgesteld. ‘Maar dan zijn ze misschien al begonnen met opblazen en omhakken. Hoewel, het kan hen ten onrechte een gevoel van veiligheid geven.’

Ze bespraken de bijzonderheden van hun plan en uiteindelijk besloten ze, dat Ruari nog dezelfde dag naar Blake zou gaan om de soldaten voor de komende donderdag uit te nodigen.

‘Ik zal het in het dorp vertellen,’ bood Lait aan. Haar ogen schitterden van opwinding.

‘Weet je zeker, dat je de soldaten niet zelf wilt uitnodigen, Tansy?’ vroeg Tupuhoe.

‘Hemeltje, nee! Als ik hen zou vragen, dan wisten ze zeker, dat het een list was.’

Ruari bracht haar naar huis en liep meteen door naar de gevangenis. Tansy vroeg zich af hoe Blake de uitnodiging zou ontvangen. Hij zou erg op zijn hoede zijn en ze zouden ervoor moeten oppassen, dat hij geen argwaan begon te koesteren. Het zou in ieder geval interessant zijn om te zien of de almachtige Blake Aston zich door Lait’s charmes zou laten verleiden.

Dinsdag was John Andrews zover opgeknapt, dat hij in een stoel bij het raam mocht zitten, met zijn voet op een bankje. Hij verveelde zich en daarom had Tansy de schelpenverzameling van haar vader laten halen, die hij met veel plezier ordende.

‘Weet je zeker, dat je vader het niet erg vindt?’ vroeg hij beleefd.

‘Integendeel, hij zal het prachtig vinden. Hij wilde het al een hele tijd doen, maar op de een of andere manier komt het er steeds niet van.’

‘Als ik het goed gelezen heb, zijn er een paar bijzonder zeldzame exemplaren bij.’ Hij keek op. ‘Blake vertelde me dat er binnenkort een groot feest georganiseerd wordt. Ter gelegenheid waarvan?’

‘De herdenking van de verkiezing van de eerste hoofdman,’ verzon Tansy snel.

‘Ik zal het wel moeten missen,’ zei hij spijtig.

‘Beslist niet! We dragen je op een stoel naar buiten en zetten iets onder je voet. Iedereen gaat naar dit feest. Zo, ik moet nu naar de haven. Het schip is binnengekomen en ik moet kontroleren of mijn bestellingen aangekomen zijn.’

Er heerste een enorme drukte op de kade. Verlangend keek Tansy uit naar haar vader en het was een grote teleurstelling, toen bleek, dat hij niet aan boord was.

Er werden grote kisten uitgeladen en de vrouwen van het eiland gingen aan boord om stof te kopen voor nieuwe jurken ter ere van het feest. De mannen dreven ruilhandel om aan bier en rum te komen. Er waren een paar soldaten komen kijken en al gauw kochten sommige van hen souvenirs van de bemanning. Tansy keek op en zag een soldaat naar zijn gloednieuwe mes staan kijken. Op dat moment werd er een olievat van boord gehesen en dat maakte een gevaarlijke zwaai in zijn richting. Hij sprong opzij, maar sneed zich van schrik in zijn duim. Hij vloekte luid, want het bloed stroomde eruit en liet het mes vallen zodat dit in zee terecht kwam. Zonder nadenken schopte de soldaat zijn schoenen uit en dook het na.

Tansy liet haar voorraadlijst vallen en schreeuwde een waarschuwing, maar het was te laat om hem tegen te houden. Ze wist heel goed, dat de haaien binnen enkele minuten aangetrokken zouden worden' door het bloed van de open wond en ze riep de mosselduikers. Voordat ze echter de steiger bereikt hadden, kwam er al een lange figuur aanrennen, die een mes uit zijn riem trok. Blake dook zonder aarzelen in het water, terwijl op nog geen zeventig meter afstand een vin van een haai zichtbaar werd. Gedurende een paar ogenblikken was het water helder en kon Tansy zien, dat Blake de andere man naar boven trok, maar het volgende moment kwam de haai in zicht en Blake duwde de soldaat achter hem en richtte zich op de haai. De duikers renden haar voorbij en sprongen in zee, waar ze zich net zo in thuis voelden als op het land. De soldaat die er het eerst ingegaan was, werd veilig op het droge getrokken maar Tansy voelde een misselijk gevoel in haar maag toen de zee rood kleurde van het bloed.

Er kwamen hoofden boven water en Tansy was duizelig van opluchting toen de andere drie mannen veilig op de steiger getrokken waren. Het water bleef onrustig, doordat andere haaien de haai, die de mannen gedood hadden, verscheurden. Tansy dwong zichzelf flink te zijn en liep naar hen toe om te kijken of er iemand gewond was. De duim van de soldaat moest gehecht worden, maar de duikers mankeerden niets.

Pas toen Blake zich omdraaide, ontdekte ze, dat zijn rug opengehaald was.

‘Het is niets ernstigs,’ haastte hij zich te verklaren, toen hij zich realiseerde, dat ze het gezien had. ‘Dat kwam niet door die haai. Ik heb mezelf geschaafd aan een rotsblok.’

‘Komen jullie beiden maar mee naar de kliniek,’ zei Tansy een beetje buiten adem.

Daar aangekomen vond Blake, dat ze de andere man eerst moest behandelen en dat deed Tansy ook, hoewel ze vermoedde, dat Blake ernstiger gewond was dan hij wilde toegeven. De soldaat keek beschaamd en zodra ze met hem klaar was, maakte hij zich uit de voeten.

‘Zo majoor, kleed je maar uit en ga op de bank liggen,’ gebood Tansy, terwijl ze haar handen waste en schoon verband klaarlegde. Met een injektienaald in de hand draaide ze zich om en zag dat Blake inderdaad gehoorzaam was gaan liggen, maar hij had alleen zijn overhemd uitgedaan.

‘Ik heb toch gezegd dat je je uit moest kleden?’ zei ze uitdagend.

Hij draaide zich half naar haar toe en Tansy zag de donkere haren op zijn borst. ‘Dat weet ik, maar ik ben niet gewend aan vrouwelijke artsen, zeker niet als ze ook nog jong en aantrekkelijk zijn.’

Tansy realiseerde zich dat hij voor het eerst van haar afhankelijk was en ze begon plezier te krijgen in de situatie. ‘Kom toch, majoor, doe niet zo preuts. Je hebt zelf eens gezegd, dat als je er één gezien hebt, je ze allemaal gezien hebt!’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Nou, dokter toch!’ En hij begon te schudden van het lachen.

De volle betekenis van haar woorden begon nu pas tot haar door te dringen en Tansy bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Oh, ik bedoelde niet...’ Met een snel en boos gebaar trok ze de tailleband van zijn broek naar beneden en duwde de naald boosaardig in zijn bil.

‘Au!’ Ondanks de pijn bleef hij zachtjes schudden van het lachen, terwijl Tansy de wonden schoonmaakte. Het was niet zo ernstig als het leek en ze verwachtte dat ze snel zouden genezen. Ze deed bepaald niet haar best om zo zachtzinnig mogelijk met hem om te gaan.

Nadat ze jodium op de wonden had gedaan, draaide ze zich om en zei koeltjes: ‘Je kunt je weer aankleden. Je hoeft niet terug te komen.’ ‘Ja dokter, dank je, dokter,’ zei hij zo mak als een lammetje, terwijl hij zijn bebloedde overhemd dichtknoopte, maar Tansy kon de onderdrukte lach in zijn stem nog steeds horen. Koppig hield ze haar ogen gericht op de instrumenten, die ze in de sterilisator zette, maar ze moest hem wel aankijken, toen hij zei: ‘Oh, dokter, nog één ding.’

‘Ja?’ vroeg Tansy weinig toeschietelijk.

‘Ik ben ervan overtuigd, dat je heel vakkundig bent, maar er valt nogal wat aan te merken op de manier, waarop je met je patiënten omgaat!’ Hij was onmiddellijk verdwenen, zodat het busje poeder, dat Tansy hem nagooide, slechts met veel lawaai tegen de deur aankletterde.

Verontwaardigd staarde ze naar de rommel. Haar hart ging als een wilde te keer en haar vuisten waren gebald, maar opeens begon ze te giechelen, eerst langzaam, maar even later lachte ze voluit. Die verdraaide kerel! dacht ze, terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde. Dat hij haar zo aan het lachen kon maken. Het zou niet meer zo gemakkelijk zijn om hem te haten.
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 Donderdag beloofde een stralende dag te worden. Tansy stond op en deed haar raam wijd open, terwijl ze de frisse morgenlucht opsnoof. Toen Tansy terug kwam van haar douche onder de waterval, had Inara haar ontbijt al klaargemaakt. Even later liepen ze samen naar het dorp om te helpen met de voorbereidingen voor het feest.

Iedereen was in een uitgelaten stemming en tijdens het werk werd er veel gezongen en gelachen, hoewel Tansy op de achtergrond het rauwe geluid van de bulldozer kon horen.

Er waren drie varkens geslacht, die daarna geroosterd waren in de enorme ovens. Nu stopten de vrouwen de kippen erin en begonnen de groenten en sauzen klaar te maken. In de baai waren de vissers druk in de weer met hun netten en speren om de honderden vissen, die ze nodig zouden hebben, te vangen. Onder een speciaal voor dat doel vervaardigd afdakje werden de vaten palmwijn en andere inlandse brouwsels verzameld.

Om twaalf uur hield het geluid van de bulldozer op en gedurende een paar minuten kon Tansy de gezegende stilte bijna horen. Voor het feest zouden er allerlei wedstrijden gehouden worden die de hele middag in beslag zouden nemen. Tansy had John beloofd dat hij er een tijdje naar mocht kijken, maar hij zou wel terug moeten naar de kliniek om uit te rusten, voordat het eigenlijke feest begon. Zijn been genas goed en ze zou spoedig de hechtingen kunnen verwijderen. Daarna kon hij terug naar zijn kameraden en een beetje spijtig bedacht ze dat ze hem zou missen. Ze hadden samen veel gepraat als ze hem overdag gezelschap hield. Na zijn eerste nacht in de kliniek had Blake één van zijn mannen gestuurd, die op een veldbed in John’s kamer sliep, zodat zij niet meer bij hem hoefde te waken.

De soldaat was bij John en hielp hem, tegen Tansy’s instrukties in, aankleden. Ze had echter het,hart niet om er iets van te zeggen want hij keek zo vrolijk dat ze zijn plezier niet wilde bederven.

John grijnsde naar haar als een jongen, die op kattekwaad betrapt is. ‘Ik weiger om op mijn eerste feest in pyama te moeten verschijnen.’

‘Vooruit dan maar. Je moet me alleen beloven, datje me onmiddellijk waarschuwt als je moe wordt, of als het te heet voor je is.’

Hij knikte een beetje ongeduldig en Tansy liet hem in een stoel naar het plein dragen. Ze overtuigde zich ervan, dat hij gemakkelijk zat en legde zijn been op een bankje.

‘Prima zo, echt waar,’ verzekerde hij haar. ‘Alsjeblieft, Tansy, maak je niet zo druk, het gaat uitstekend.’ Hij begon enthousiast een klimwedstrijd in de palmbomen te volgen.

‘Je patiënt schijnt goed te herstellen,’ merkte Blake droogjes op, terwijl hij naar hen toekwam, ‘maar hij schijnt je goede zorgen niet te waarderen.’

John bloosde en verontschuldigde zich haastig. Tansy gaf hem een kort knikje, draaide zich om en wilde weglopen, maar Blake hield haar tegen.

‘Ga je zelf niet naar de wedstrijden kijken?’ vroeg hij.

‘Jawel, maar ik wil eerst wat koud vruchtensap voor John halen, voor het geval hij dorst krijgt.' Tansy ontweek zijn blik, want ze was bang, dat hij de opwinding over hun plannen in haar ogen zou kunnen lezen.

‘Dan loop ik wel even met je mee.’

‘Dat is niet nodig. Ik kan het alleen wel af.’

‘Maar ik wil je spreken.’ Hij greep haar arm vast en leidde haar naar de kliniek.

‘Oh, waarover?’ probeerde Tansy luchtig te vragen. ‘Heb je nog last van je rug?’

‘Nee, helemaal niet. Dank je. Ik denk, dat je jodium zijn uitwerking niet gemist heeft.’ Ze meende een spottende klank in zijn stem te bespeuren, waardoor de herinnering aan hun laatste konfrontatie en de ruwe behandeling, die ze hem had gegeven, haar weer helder voor de geest kwam. ‘Ik wilde je vragen of John goed vooruit gaat.’

‘Heel goed zelfs. Ik was van plan om zaterdag de hechtingen te verwijderen, zodat je hem zondag kunt ophalen. Schikt dat?’

‘Uitstekend. Dat is goed nieuws. Ik wil je het leven niet moeilijker maken dan het al is, door een ongeduldige patiënt langer dan noodzakelijk aan jouw zorgen toe te vertrouwen.’

‘Oh. het was juist een welkome afwisseling om eens met een Europeaan te kunnen praten,’ protesteerde Tansy.

Hij keek haar oplettend aan. ‘Mis je je landgenoten?’

‘Niet als mijn vader er is, want dan praten we met elkaar. Maar als hij er niet is, dan heb ik...’ Ze zweeg, want ze wilde zich niet laten kennen.

‘Komt hij gauw terug?' Hij stelde zijn vraag uit belangstelling, niet uit nieuwsgierigheid.

‘Ik weet het niet precies. Hij wil nog een beetje vakantie houden in Australië.’ Ze wilde niet, dat hij de indruk zou krijgen, dat haar vader haar in de steek gelaten had en ze vervolgde: ‘Ik denk, dat hij niet lang zal wegblijven. Over het algemeen wil hij altijd zo snel mogelijk terug naar huis,’ zei ze uitdagend.

‘Dat kan ik me voorstellen,’ antwoordde Blake handig, ‘tenzij hij niet langer weg wil lopen.’

‘Weglopen? Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’ Tansy bleef staan en keek hem verbaasd aan.

Blake ging op zijn gemak voor haar staan. ‘Alle blanke mannen, die zich in de tropen vestigen, lopen voor iets weg.’

‘Dat is niet waar!’ zei Tansy verontwaardigd. ‘Mijn vader in elk geval niet,’ voegde ze eraan toe.

‘Oh nee? Heb je hem ooit gevraagd, waarom hij hier naartoe gegaan is?’

Tansy staarde hem een moment lang sprakeloos aan, draaide zich snel om en liep met grote passen naar de kliniek. Ze beefde van woede over zijn insinuaties, terwijl ze de koelkast openrukte en er een kan ijskoud citroensap uitpakte. Ze schonk het vocht over in een thermoskan, maar goot de helft ernaast, zodat er een grote vlek op het witte tafelkleed ontstond. Blake liep kalm naar haar toe, pakte de kan uit haar trillende handen en zonder knoeien schonk hij de rest van de vloeistof in de kan.

‘Alsjeblieft,’ zei hij, terwijl hij de gevulde kan voor haar neerzette. ‘Je moet nooit proberen om dit soort dingen te doen, voordat je een beetje afgekoeld bent.’

‘Wat, jij... jij...’ Tansy balde haar vuisten, terwijl ze haar woede probeerde in te houden. ‘Hoe durf je dergelijke opmerkingen over mijn vader te maken. Je bent niet eens goed genoeg om... om...’

‘Nou, dokter Harland, je moet jezelf niet zo opwinden.’ Hij glimlachte geamuseerd en pakte haar polsen. ‘Als je zo doorgaat, zal je te boos zijn om van het feest vanavond te kunnen genieten. En je wilt er toch van genieten, nietwaar? Tenslotte gaat er vanavond een heleboel gebeuren.’

Tansy was zo woedend, dat de bedoeling van zijn laatste opmerking haar bijna ontging. Het lag op het puntje van haar tong om triomfantelijk te verklaren dat er inderdaad een heleboel zou gebeuren, toen ze de val zag. Ze hield haar adem in en keek strak in Blake’s donkere ogen. Zo zat het dus; hij vermoedde, dat de uitnodiging een list was en daarom had hij haar zo kwaad gemaakt, dat ze zich bijna versproken had. Ze zuchtte diep en zei ijskoud: ‘Ik heb geen zin om nog langer naar je te luisteren. Ik zou liever niet naar het feest gaan als jij en je mannen er ook zijn, maar het is nu eenmaal de gewoonte dat iedereen op het eiland uitgenodigd wordt. Zelfs de mensen, die het komen vernielen!’ Ze griste de thermoskan van tafel en rende de kliniek uit. Dit keer deed hij geen poging om haar achterna te komen.

Toen Tansy op het plein terugkwam, was er een wild spel bezig tussen twee dorpen, dat Tansy altijd omschreef als ‘kokosnoot voetbal’. Tupuhoe was scheidsrechter en stond op een hoge, houten kist, vanwaar hij een beter overzicht had. Hij had een fluitje, waarop hij bijna onafgebroken blies, hoewel Tansy nooit kon ontdekken welke regels hij toepaste, want die schenen elke keer, als ze naar het spel keek, te veranderen.

Blake kwam tevoorschijn en ging aan de andere kant van John op het gras zitten. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Tansy zou er heel wat voor over hebben gehad om te weten wat hij dacht en of hij nog steeds achterdochtig was, maar ze had haar handen vol aan eerste hulp voor de spelers. Tenslotte klonk het laatste fluitsignaal en alle spelers vielen uitgeput neer op de grond.

‘De uitslag is helemaal niet eerlijk,’ riep John uit. ‘Ons dorp was het sterkste. Zij hadden moeten winnen.’

‘Het doet er niet toe wie het sterkst is,’ vertelde Tansy hem, terwijl ze haar koffertje dichtdeed en opstond. Tupuhoe fluit altijd af als het gelijk staat. Als één partij zou winnen, dan zouden de dorpelingen elkaar wekenlang te lijf gaan. Op deze manier genieten we van het spel zonder dat er geweld bij komt. Jullie zouden dat ook een keer in Engeland moeten proberen,’ voegde ze er olijk aan toe. ‘Dat zou een einde maken aan rellen tijdens en na voetbalwedstrijden.’

Tansy zorgde ervoor, dat John veilig in de kliniek in bed lag, voordat ze zich zelf thuis ging voorbereiden op de feestelijkheden van de avond. Haar gedachten dwaalden onvermijdelijk naar hun plannen om de explosieven te stelen en ze probeerde zich Blake’s reaktie voor te stellen, als hij zou ontdekken, dat ze verdwenen waren. Ze was dankbaar, dat ze die middag niet in de val was gelopen, maar ze zou voorzichtig moeten blijven. Hij kon het nog eens proberen. Rusteloos draaide ze op haar bed. Ze was te opgewonden om te kunnen slapen. Tupuhoe had een grot aangewezen, waar het dynamiet bewaard moest worden en een andere voor de ontstekingen. Om veiligheidsredenen wilden ze hun buit gescheiden houden. De oude hoofdman had met grote ijver de plannen uitgewerkt, ondanks Ruari’s tegenwerpingen, en alles was tot in het kleinste detail geregeld. Het was heel logisch, dat Blake achterdochtig gereageerd had, maar de bevolking had niets losgelaten en waarschijnlijk accepteerde hij de uitnodiging alleen maar om zichzelf en zijn mannen in een gunstiger daglicht te stellen bij de eilandbewoners. Misschien hoopte hij dat de mensen uiteindelijk toch met hem samen wilden werken en dat Tansy de enige hindernis vormde, dacht ze vrolijk. Nu, in dat geval wachtte hem morgen een grote verrassing!

Ze schudde haar kussen agressief op en wenste dat het majoor Aston was. Opeens viel haar blik op het portret van haar vader, dat op het nachtkastje stond. In gedachten verzonken pakte ze het en met een frons tussen haar wenkbrauwen rolde ze terug op haar rug. Ze staarde naar het bekende, geliefde gezicht en zuchtte diep. Meer dan twintig jaar geleden had hij zijn aanstelling op Aparoa geaccepteerd. Haar moeder was kort daarvoor overleden en onmiddellijk had hij al zijn tijd en energie gegeven aan de verbetering van het lot van de bevolking. In al die jaren was hij geen enkele keer naar Engeland terug gegaan en slechts tweemaal had hij een korte vakantie in Australië doorgebracht. Zelfs toen Tansy en Ruari in Sydney naar school gingen, had hij hen er de eerste dag naartoe gebracht, maar in de vakanties hadden ze altijd alleen naar Aparoa terug moeten reizen. Dat was om hen onafhankelijk te maken, had hij gezegd, maar nu begon Tansy te twijfelen. Was hij naar Aparoa gekomen om de mensen te helpen? Of was het geweest om een wereld te ontvluchten, die hij niet het hoofd kon bieden zonder de vrouw, waarvan hij zoveel gehouden had?

Tansy staarde naar de foto. Veel dingen, die ze al die jaren niet begrepen had, begonnen haar duidelijk te worden. Hij had nooit een assistent willen hebben, totdat Tansy afgestudeerd was. Hij had nooit verlof genomen. Uitnodigingen van vrienden om te komen logeren had hij altijd afgewezen. Slechts de bedreiging van een basis op het eiland had hem dit keer naar Australië gevoerd en Tansy was stomverbaasd, dat hij langer bleef dan strikt noodzakelijk was. Misschien kon hij het niet verdragen dat het eiland onder zijn ogen vernietigd werd. Aparoa was een stukje van hemzelf geworden en nu werd alles wat hij opgebouwd had in enkele dagen vernietigd.

Dus dat wat nog iets, waarvoor ze majoor Aston kon bedanken, dacht ze bitter. Dat haar vader niet meer naar zijn eigen huis wilde terugkeren ! Goed, misschien was hij in het begin weggevlucht, maar hij had op Aparoa een plekje gevonden, waar hij gelukkig kon leven. Een plekje op de wereld, waar zon, vrede en vrolijkheid de boventoon voerden en hij had ervoor gevochten om het zo te houden. Die strijd had hij verloren en nu was het Tansy’s beurt om zo goed en kwaad als het ging zijn werk voor te zetten. Maar ze realiseerde zich, dat niet alleen Aparoa, maar ook zijzelf nooit meer helemaal de oude zou worden, want Blake had haar gedwongen om de mensen, om wie ze gaf met andere ogen te bekijken. Eerst Ruari en nu haar vader. Ze wenste uit de grond van haar hart, dat Blake Aston nooit een voet op Aparoa had gezet.

Tegen de avond ontwaakte Tansy uit een onrustige slaap. De sterren schitterden aan de hemel, alsof ze extra luister wilden bijzetten aan het feest. Tansy strekte haar hand uit om haar sarong te pakken, maar veranderde opeens van gedachten en deed de kast met haar Europese kleren open. Met haar wijsvinger op haar lippen overwoog ze een paar minuten, wat ze aan zou trekken en uiteindelijk koos ze een groene, zijden jurk, die prachtig bij haar ogen kleurde. Ze stak haar haren op een eenvoudige, maar stijlvolle manier op en gebruikte een beetje make-up. Groene oogschaduw, die goed bij haar jurk paste en een zachtrode lippenstift. Kritisch nam ze zichzelf in de lange spiegel op. Ze miste iets. Ze ging naar het raam, leunde naar buiten en plukte een paar knoppen van de klimroos, die tegen het huis aan groeide. Deze zette ze voorzichtig in haar haren vast en ze bekeek het resultaat. Nu was ze klaar. Zoals de krijgslieden uit oude tijden, bedacht ze met een grijns, had ze de oorlogskleuren opgeschilderd en was ze klaar voor de strijd.

John had goed geslapen en wilde onmiddellijk vertrekken. Hij had zijn fototoestel laten brengen en was van plan om zijn opgelegde passiviteit te kompenseren door foto’s van de feestelijkheden te maken. Hij floot toen hij Tansy zag. ‘Tjonge, je ziet er betoverend uit. Wie zal de gelukkige zijn?’

‘Jij niet in ieder geval,’ antwoordde Tansy een beetje kattig. ‘Kijk eens naar dat bed! Je bent de ergste patiënt, die ik ooit gehad heb!’

Hij grinnikte en was niet van zijn stuk gebracht. Tansy zag erop toe, dat hij in een stoel gezet werd en dat twee mannen hem naar buiten droegen, terwijl ze zelf achterbleef om zijn bed recht te trekken. Ze hoorde een geluid in de gang en keek op. Blake stond op de drempel van de kamer en wilde naar binnen lopen.

Op het moment dat hij haar zag, bleef hij staan. ‘Oh, hallo. Ik verwachtte je niet hier.’ Hij hijgde een beetje, alsof hij zich gehaast had.

‘Wat kwam je doen?’ vroeg Tansy na een korte stilte.

‘John heeft de flitslamp voor zijn camera vergeten.’

‘Die ligt op tafel. Ik had hem al gezien.’ Hij maakte echter geen aanstalten om hem te pakken. Hij leunde slechts met zijn schouder tegen de deurpost, alsof hij van plan was om de hele avond zo te blijven staan.

Tansy draaide haar rug naar hem toe terwijl ze het bed opmaakte en toen ze klaar was liep ze doelbewust naar de deur. ‘Laat me er alsjeblieft door.’

Zachtjes zei hij: ‘Ren nou niet weg. Laat me eens naar je kijken.’ En daarna: ‘Weet je, ik had ongelijk.’

Tansy keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Jij? Ongelijk? Dat had ik nooit voor mogelijk gehouden,’ spotte ze.

‘In dit geval niet,’ zei hij met een waarderende glans in zijn ogen. ‘Omdat je er zo nog veel verleidelijker uitziet dan in die sarong!’ Daarna deed hij een stap opzij en ze glipte langs hem heen.

Toen ze dichter bij het plein kwam, vulde de muziek de lucht. Iemand drukte haar een brandende fakkel in de hand en trok haar naar de grote kring, die aan de ene kant begon bij de ontmoetingsplaats en bijna tot de jungle reikte. Iedereen hield een lamp of fakkel vast en zwaaide ermee op het ritme van de muziek. Tussen de donkere gezichten waren ook Europese en Tansy vroeg zich af of Ruari nagegaan was, hoeveel soldaten er op het feest aanwezig waren. Even verderop zag ze John in zijn stoel zitten en ook de majoor had een plaatsje gevonden. Ze glimlachte; de strijd kon beginnen!

Op dat moment klonk er gezang vanuit de jungle en even later verschenen er ongeveer twintig jongens en meisjes, gekleed in de traditionele dracht van Aparoa. De meisjes droegen bloemen in hun haren en om hun nek. Ze zongen, terwijl ze langzaam en sierlijk naderbij dansten. Een van hen was Lait, die er mooier uitzag dan alle andere in haar zachtroze sarong, die haar vormen accentueerde.

Na de exotische dansen, die iedereen helemaal in de stemming gebracht hadden, zag Tansy dat een van de meisjes eten had gehaald voor John en daarom liep ze op haar gemak naar de plaats waar Ruari en Tupuhoe zaten. Ze glimlachte triomfantelijk. Op twee na waren alle soldaten op het feest. Een van de afwezigen was de man, die haar had lastig gevallen.

De twee mannen konden haar gedachten wel raden en glimlachten terug. Tupuhoe sneed een stuk vlees voor haar af en gaf het haar met glinsterende ogen.

‘Je ziet er vanavond erg Europees uit,’ merkte Ruari op, terwijl hij een stuk geroosterde vis pakte. ‘Waarom draag je geen sarong, zoals de andere vrouwen?’

‘Misschien omdat ik Europese ben,’ antwoordde Tansy vriendelijk.

Ruari draaide zich om en keek haar recht in haar ogen. ‘Ja, natuurlijk. Dat vergeet ik steeds.’

‘Dat weet ik. Ik vergeet het zelf ook vaak.’ Tansy glimlachte. ‘Daar ben ik eigenlijk blij om.’

Hij beantwoordde haar glimlach een beetje zuur, maar Tansy had zich al omgedraaid, omdat ze voelde, dat er iemand naar haar stond te kijken. Wie het echter ook geweest was, moest zijn blik snel ergens anders op gericht hebben, want niemand keek meer naar haar. John was druk bezig om foto’s te maken en Blake en de andere soldaten hadden slechts aandacht voor het voedsel vóór hen en de meisjes aan hun zijde.

Zo nu en dan stonden oudere mannen en vrouwen op om oude dansen uit te voeren of te zingen. Een stuk of zes mannen zongen een eeuwenoud oorlogslied, waarbij ze rituele gebaren maakten. Tansy voelde heel even een hand op haar arm en wist dat Ruari wegglipte naar de gevangenis. Twee dorpsmeisjes hadden de bewakers al veel voedsel en drank gebracht en ze hoopten, dat als Ruari en zijn helpers hun slag wilden slaan, de bewakers nauwelijks meer in staat zouden zijn om enige weerstand te bieden.

De oorlogsdans bereikte zijn hoogtepunt en Tansy voelde haar hart even snel kloppen als de trommels die het ritme aangaven. Zouden ze sukses hebben? Zou het lukken? Anderen stonden op om te dansen, enkele meisjes trokken soldaten overeind om hen te begeleiden. Aanvankelijk voelden ze zich gegeneerd en bewogen zich houterig, maar al gauw zorgde de drank en het meeslepende ritme ervoor dat ze al hun schroom verloren. Tansy’s ogen zochten de cirkel af en ze ontdekte, dat Blake haar strak aankeek. Het flikkerende licht van het vuur gaf hem een onverbiddelijke uitdrukking. Het volgende moment belemmerden de dansers haar uitzicht en toen Tansy even later weer naar hem keek, zag ze dat hij zijn arm om Lait’s middel had geslagen en de bloem uit haar haren pakte om hem vervolgens in zijn knoopsgat te steken.

Het leek een enorme tijd later, maar het was in feite minder dan een uur, dat Ruari rustig zijn plaats naast haar weer innam en Tansy hoefde de vraag, die op haar lippen brandde, niet te stellen, want de triomfantelijke blik in zijn ogen vertelde haar alles wat ze weten wilde!

Er waren al wat plaatsen opengevallen, want een aantal jongere mensen had paarsgewijs de privacy van de jungle opgezocht. Een van de soldaten zakte in elkaar en Tansy zag, dat Blake opstond en naar hem toeliep. Kennelijk was hij gerustgesteld, dat de man slechts zijn roes moest uitslapen, want hij liep even later weer terug. Lait stond ook op en ging dicht tegen hem aanstaan. Ze glimlachte betoverend, nam de bloem uit zijn knoopsgat en stak hem in haar sarong. Blake glimlachte lui en liet zich door Lait naar de duisternis van de jungle leiden.

Tansy stond opeens op. ‘Ik moet eens naar mijn patiënt kijken.’

‘Ruari keek haar verbaasd aan. ‘Wil je niet horen, wat er gebeurd is?’

‘Oh! Oh ja, natuurlijk.’ Op dat moment was Tansy het doel van de hele avond even vergeten.

Bijna met tegenzin ging ze weer zitten en luisterde met slechts een half oor naar de beschrijving van Ruari’s expeditie. ‘De twee schildwachten waren niet eens op hun post,’ vertelde hij triomfantelijk. ‘De meisjes hadden hen overgehaald om in de rivier te gaan zwemmen, dus we konden zo naar binnen sluipen. Er waren tien kisten met explosieven. We hebben ze opengebroken en overgepakt in oude biervaten. De kisten hebben we zo teruggezet, dat er niets van te zien was. Daarna hebben we hetzelfde gedaan met de ontstekingen. Als we geluk hebben komt niemand erachter dat ze leeg zijn, voordat ze gebruikt zouden moeten worden,’ lachte hij. ‘We zijn ongezien weer naar buiten gekomen en ik heb de anderen achtergelaten om jouw ponywagen op te laden. Ze zouden nu op weg moeten zijn naar de grot, maar ik vond het verstandiger om terug te komen, voordat de majoor me zou missen. ‘Hij zweeg en wachtte op Tansy’s reaktie, maar toen ze bleef zwijgen, voegde hij er ongeduldig aan toe: ‘Nou, wat vind je ervan? Ben je niet tevreden met wat we gedaan hebben?’

‘Ja, zelfs meer dan dat. Het is allemaal vlekkeloos verlopen, nog beter dan ik gehoopt had. Maar hoe staat het met de bulldozer? Heb je daar nog iets aan kunnen doen?’

Als antwoord toverde Ruari een brede grijns op zijn gezicht en hij opende zijn hand, waarin een ingewikkeld gevormd stuk metaal lag, met aan de uiteinden twee gaten. Voor Tansy kon het net zo goed een oud stuk roest zijn, maar Ruari verzekerde haar, dat de bulldozer zonder dat onderdeel niet zou werken.

Tupuhoe leunde achterover en pakte het uit Ruari’s handen. ‘Als die machine nutteloos is zonder dit, dan moet het veel geld waard zijn. Daarom zal ik het aan een ketting om mijn hals dragen.’ Hij lachte diep vanuit zijn keel en Ruari en Tansy deelden zijn plezier.

Maar hoewel Tansy meelachte, kon ze het toch niet nalaten om zo nu en dan naar de donkere jungle te staren. Net goed voor Blake, dacht ze boosaardig. Hij was een arrogante, onmogelijke man en ze verachtte hem. Het zou haar niets kunnen schelen als hij degradeerde. Dus waarom kreeg ze zo’n afschuwelijk leeg gevoel, iedere keer als ze dacht aan de manier, waarop hij naar Lait geglimlacht had en zijn arm vertrouwelijk om haar middel had gelegd, terwijl ze naar de jungle liepen. Ze had toch niets anders van hem verwacht? Hij was gewoon een lompe soldaat, niet anders dan de anderen. Dat had hij bewezen door de manier, waarop hij haar gekust had. Er lag echter een verloren, smachtende blik in Tansy’s ogen, terwijl ze aan die kus terug dacht, een kus die haar duidelijk de indruk had gegeven, dat hij het iedere ademloze sekonde gemeend had.

Eén van de roeiers probeerde haar aandacht te trekken en ze keek hem een beetje verdwaasd aan. ‘Ja Teiho, wat is er?’

‘De jonge officier. Hij wil graag terug.’

Haastig liep Tansy naar John, die zat te tollen in zijn stoel. Schuldbewust pakte Tansy zijn pols, maar hij sloeg zijn ogen op en glimlachte. ‘Het feest is voorbij, geloof ik.’

Tansy knikte lachend, liep naast zijn stoel naar de kliniek en wachtte, totdat de mannen hem uitgekleed en in bed gelegd hadden. Daarna liep ze langzaam naar huis. Van Inara was geen spoor te vinden en Tansy was er zeker van, dat ze haar ook niet voor de volgende ochtend zou zien. De pony was terug in de stal en Tansy keek of de kar geen sporen vertoonde van het onwettige gebruik, dat er die avond van gemaakt was, voordat ze naar haar kamer ging. Ze liep naar het raam en keek uit over de baai, maar op de een of andere manier kon de schoonheid van de nacht haar niet de rust en vrede geven, die gewoonlijk haar hart vervulden. In plaats daarvan voelde ze zich troosteloos, haar gedachten werden gekweld door een verdriet, dat erger was dan ze ooit gekend had.
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 De volgende ochtend ontwaakte Tansy met het idee dat er buiten een hevige storm moest woeden, want in de verte hoorde ze allerlei geluiden. Haar hoofd voelde zwaar aan, terwijl ze haar ogen opende en ontdekte dat de zon helder scheen. Het was al bijna licht geweest, voordat ze eindelijk ging slapen en ze kreunde toen ze zag, dat het toch pas zeven uur was. Langzaam drong het tot haar door, dat als de zon scheen, er onmogelijk een storm kon woeden, dus de klappen die ze hoorde moesten komen van iemand, die op de deur stond te bonzen. Snel schoot ze een ochtendjas aan en met verwarde haren zocht ze haar weg naar beneden. Haar hoofd deed vreselijk pijn door de slapeloze nacht en de palmwijn die ze op het feest gedronken had.

‘Ja, ja, ik kom eraan!’ riep ze, terwijl ze moeizaam de zware, eiken deur opentrok.

Een gespierde arm duwde de laatste centimeters met een zwaai open. Tansy staarde Blake verbaasd aan, maar ze had net de tijd om de woedende uitdrukking op zijn gezicht te zien, voordat hij haar de zitkamer in duwde.

‘Okay, waar is het?’ vroeg hij zonder zijn woede in te houden.

Tansy liet zich op de bank neervallen en nestelde zich in de kussens. Ze was te moe om onder de indruk te raken van zijn houding. ‘Je hebt zeker geen zin om koffie voor me te maken, hè? Ik heb hoofdpijn.’

‘Nee, daar heb ik inderdaad geen zin in,’ snauwde hij bijna. ‘Nou, vertel me waar het is?’ Hij stond dreigend dicht bij haar.

‘Zal ik je eens iets vertellen?’ zei Tansy, terwijl ze achterover leunde en naar hem opkeek. ‘Je zou eens moeten leren om jezelf meer te beheersen. Je moet al die mannen leiding geven en toch...’ Ze zweeg abrupt, omdat Blake haar armen vastgreep en haar overeind trok, zodat ze weer rechtop zat en haar door elkaar schudde.

‘Wordt wakker, Tansy. Wordt wakker!’

Hij liet haar los en Tansy staarde hem opnieuw aan, maar nu realiseerde ze zich pas goed, waarom hij gekomen was. Dus hij had zijn dynamiet al gemist. Ze vroeg zich af, of hij de hele nacht was weggeweest en pas kort geleden naar de gevangenis was teruggegaan, maar zijn kleding was schoon en hij zag er fris en uitgerust uit. Dat kon ze van zichzelf niet zeggen, bedacht ze wrevelig. Geërgerd stond ze op en duwde hem opzij.

‘Waar ga je naartoe?’ Hij greep opnieuw haar arm.

‘Naar de badkamer,’ zei Tansy zo waardig mogelijk. ‘Ik zei al dat ik hoofpijn heb en ik wil een aspirientje nemen.’

Blake keek naar even met toegeknepen ogen aan en liet haar vervolgens gaan. ‘Nou goed, maar schiet op... en probeer geen slimme dingen te doen.’

Tansy keek hem hooghartig aan en nam opzettelijk veel tijd om zich aan te kleden, haar haren te borstelen en op te steken. Toen ze weer beneden kwam, riep Blake haar vanuit de keuken en met tegenzin ging ze naar hem toe. Hij had twee mokken koffie gemaakt en schoof er één van naar haar, voordat hij aan de grenen tafel ging zitten.

‘Je voelt je wel thuis, hè?’ zei ze sarkastisch.

‘Je hebt me zelf gevraagd om koffie te zetten, weet je nog wel?’ Hij keek naar haar frisse gezicht zonder make-up en merkte op: ‘Je lijkt zo net zestien.'

Tansy’s oogleden schoten even omhoog, maar ze sloeg ze snel weer neer en concentreerde zich op de hete, sterke koffie.

‘En je gedraagt je ook alsof je zestien bent,’ zei hij scherp. ‘Ik neem aan, dat het jouw idee was om de bulldozer te saboteren. Nu, ik wil dat onderdeel terug, Tansy. Laat daarover geen misverstand bestaan.’

Tansy vermeed zijn blik, want ze was bang dat de glans in haar ogen zou verraden, dat ze heel goed op de hoogte was. Kennelijk had hij nog niet ontdekt dat de explosieven ook gestolen waren. Nou, het onderdeel zou hij hier niet vinden en ze zou van zijn ongemakkelijke positie genieten.

‘En onthoudt één ding. Ik kan op dit eiland doen en laten wat ik wil. Dat geldt ten opzichte van de eilandbewoners, maar ook ten opzichte van jou. Wil je, dat mijn mannen dit huis en elk ander huis op het eiland doorzoeken? Dat kan, weet je. Ik heb een volmacht voor Aparoa... en de bevolking.’

Tansy keek hem minachtend aan. ‘Nou, nou, wat een drukte over een verdwenen motoronderdeel! Eén van je mannen heeft het waarschijnlijk verloren, maar was te bang om het op te biechten. Ik neem aan, dat ze allemaal doodsbenauwd zijn voor jouw slechte humeur,’ prikkelde ze hem.

.Even perste hij zijn lippen op elkaar. ‘Hoe wist je, dat het een motoronderdeel was? Dat had ik je niet verteld.’

‘Wat? Nou, het moet wel van de motor zijn, nietwaar? Anders zou ik hem gehoord hebben. Dat rotding maakt zoveel herrie, dat je hem op heel Aparoa kunt horen,’ antwoordde ze.

Blake stond op, pakte zijn baret en zette hem op.

‘Ga je nou al? Je hebt je koffie niet eens op,’ zei ze gemaakt spijtig.

‘Waar dat onderdeel ook is, in ieder geval niet hier. Daarvoor ben je te zeker van je zaak. Dan zal ik het ergens anders moeten proberen. Misschien moest ik maar eens bij je vriend langs gaan,’ suggereerde hij, terwijl hij haar scherp in de gaten hield.

Tansy had echter al een dergelijke opmerking verwacht en deed net alsof ze hem niet gehoord had. ‘Heb je van het feest genoten?’ vroeg ze poeslief. ‘Je scheen je wel te amuseren. Ik hoop dat Lait... uh... goed voor je gezorgd heeft.’

‘Ja, dank je.’ Hij liep naar de deur, maar voor hij naar buiten ging, voegde hij er nog aan toe: ‘Ze heeft uitstekend voor me gezorgd. Ik kan me zelfs niet herinneren, dat ik ooit op een bevredigender manier onderhouden ben!’ Daarna verdween hij.

Toen Tansy even later naar de kliniek liep, probeerde ze niet na te denken over wat Blake in het dorp zou doen. Ze hoorde het geluid van de jeep en ze wilde, dat Ruari die ook gesaboteerd had. Zou Tupuhoe het onderdeel op een veilige plaats verborgen hebben? Het was onwaarschijnlijk, dat Blake iets zou vinden, tenzij hij het huis ondersteboven haalde en zelfs dan was het mogelijk dat de hoofdman het buiten het huis verborgen had. Later op de ochtend voelde ze zich een beetje opleven, nadat haar patiënten haar het laatste nieuws verteld hadden. Blake had een wacht bij Tupuhoe’s huis gezet en niemand mocht naar binnen. Tien soldaten zochten het hele eiland af naar Ruari en twee anderen hadden beslag gelegd op de werkplaats van de smid om een nieuw onderdeel te maken. Tansy glimlachte tevreden. Waarschijnlijk had Tupuhoe zijn gehoorapparaat uitgeschakeld en Ruari had het eiland bij het eerste ochtendgloren per kano verlaten. En het onderdeel - Tansy lachte in haar vuistje toen ze de ingewikkelde vorm weer voor zich zag - het zou dagen duren, voordat ze het goed nagemaakt zouden hebben, als het hen al lukken zou.

Het was bijna twaalf uur, voordat de laatste patiënt verdwenen was en Tansy was toe aan haar lunch en een uurtje rust, voordat ze haar ronde over het eiland ging maken. Ze deed haar witte jas uit en haastte zich naar buiten. Blake stond tegen een boom geleund, met zijn armen over elkaar gevouwen, en wachtte haar geduldig op.

‘Ha, Majoor Aston, wat een verrassing! Heb je het mysterie van het verdwenen onderdeel al opgelost?’ daagde ze hem uit.

‘Nog niet, maar ik verwacht, dat dat ieder moment kan gebeuren,’ antwoordde hij kalm en hij ging naast haar lopen. ‘Waar is je vriend?’

‘Mijn vriend, als je hem zo wilt blijven noemen, is bij familie op bezoek.’

‘Oh, waar?’

‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen. Op heel Aparoa heeft hij familie,’ antwoordde Tansy luchtig.

‘Dus hij is er tussenuit geknepen en waarschijnlijk zit hij niet eens op het eiland,’ merkte Blake droogjes op. ‘In dat geval heb ik geen keus.’

‘Hoezo geen keus?’ vroeg Tansy op haar hoede.

‘Dat zul je wel zien. Stap in.' Zijn houding veranderde meteen en hij deed kortaf en autoritair.

‘Waarom?’

Hij nam echter niet de moeite om te antwoorden, maar sleepte haar mee naar de jeep, die stond te wachten en Tansy zag, dat de twee soldaten die ernaast stonden, geweren droegen.

‘Stap in, dokter Harland.’

Tansy keek Blake onzeker aan, maar zijn ogen waren koud als staal. De moed zonk haar in de schoenen en met tegenzin stapte ze in.

‘Waar breng je me naar toe?’ vroeg ze, terwijl hij naast haar ging zitten en de jeep zich in beweging zette.

Hij keek haar niet eens aan toen hij antwoordde: ‘Naar de gevangenis. Je bent gearresteerd.’

Ze staarde hem stomverbaasd aan en zei haperend: ‘Maar... maar dat kan je niet zomaar doen!’

Hij keek haar met een spottende glimlach aan. ‘Ik heb je al gezegd, dat ik alles, wat ik noodzakelijk vind, kan doen.’

Een beklemmend angstgevoel begon zich van haar meester te maken, maar toch zei ze moedig: ‘Je bluft om me bang te maken. In ieder geval kan je de cellen van de gevangenis niet gebruiken, want alle sleutels zijn verdwenen.’

‘Ik heb nieuwe sloten laten maken,’ antwoordde hij kalm. ‘Dat heb ik vanochtend in de smidse laten doen. Ik heb het gerucht verspreid, dat ze een nieuw onderdeel probeerden te maken voor het geval je er lucht van zou krijgen en de benen zou nemen. Ze zijn al een poosje klaar, maar ik vond, datje eerst je patiënten moest behandelen.’

‘Dat is heel nobel van je,’ zei Tansy sarkastisch en ze wendde zich van hem af, want ze wilde niet, dat hij de ontsteltenis op haar gezicht zou zien. Ze had nooit gedacht, dat hij zover zou gaan. Toen ze echter onder de poort doorgereden waren en op de binnenplaats tot stilstand kwamen, zei hij slechts:

‘Stop haar in de cel, sergeant.’ Hij draaide zich om en liep met grote passen weg.

Een kort moment bleef Tansy hem nastaren, maar ai gauw zei de sergeant: ‘Deze kant op, miss,’ en ging haar voor over een donkere trap naar beneden. Tansy wist waar ze naartoe gingen. Als kind had ze hier vaak gespeeld. Ze wist, dat hier beneden de vochtige cellen waren, zonder licht en frisse lucht, waar de zwaarste misdadigers aan de muur vastgeklonken waren geweest, weken of zelfs maanden achter elkaar, zonder de barmhartigheid van de dood.

Ondanks haar poging om zich flink te houden, kromp ze ineen, toen de sergeant de zware, ijzeren deur opende en haar gebaarde naar binnen te gaan. Ze keek hem smekend aan.

‘Sorry, miss. Opdracht van de majoor.’

Daarop stak Tansy haar kin omhoog. Ze zou hem niet laten merken, dat ze bang was. Daarom stapte ze met opgeheven hoofd dapper naar binnen. De zware deur werd achter haar dichtgeslagen, ze hoorde de sleutel in het slot en het kijkgat in de deur werd gesloten, zodat ze in totale duisternis achterbleef.

Tastend zocht ze haar weg naar de muur tegenover de deuren leunde er tegenaan, maar onmiddellijk ging ze weer rechtop staan, toen ze de koude, vochtige stenen tegen haar huid voelde. In het licht van de gang, voordat ze de cel binnengegaan was, had ze gezien, dat er helemaal niets in stond, geen bed en zelfs geen stoel! Als Blake erop uit was om haar op haar knieën te krijgen, dan deinsde hij nergens voor terug. Toch zou ze niet toegeven, dacht ze koppig. Ze zou de koude, de vochtigheid en de duisternis verdragen en zelfs meer dan dat.

Een poosje later hoorde Tansy geluiden op de gang en het kijkgat in de deur werd geopend. Ze staarde naar het licht als iemand, die in de woestijn verdwaald is en een oase meent te zien. Er verscheen een gezicht voor de opening, dat ze niet kon onderscheiden, maar het volgende moment hoorde ze een woedende kreet en daarin herkende ze Tupuhoe’s stem. Dus dat was Blake’s opzet. Hij wilde haar gevangen houden, totdat Tupuhoe het onderdeel zou teruggeven. Ze hoopte vurig, dat hij niet zou toe geven. Maar Tupuhoe beschouwde haar als zijn dochter en hij zou erg geschokt zijn als hij haar in deze omstandigheden zag en dat was precies wat Blake wilde.

Tansy rende naar de deur en schreeuwde naar hem, dat hij niet moest toegeven, maar de sergeant deed onmiddellijk het luik weer dicht en opnieuw bleef ze in het duister achter.

Een tijd lang vroeg ze zich zenuwachtig af, wat er in het kantoortje boven haar hoofd gebeurde, maar later vervaagden alle gedachten aan de buitenwereld en was ze zich alleen nog maar bewust van haar direkte omgeving. Ze kreeg het steeds kouder en ze begon ongekontroleerd te huiveren. Haar benen deden pijn van het lange staan en het liefst was ze gaan zitten, maar de grond was nat en glibberig. Naarmate de tijd verstreek kreeg ze honger en dorst, want ze had sinds de vroege ochtend niets gegeten. Opeens hoorde ze een zacht geluid in de hoek van haar cel. Aanvankelijk dacht ze, dat ze het zich verbeeldde, maar even later kwam het weer, een zacht, ritselend geluid. Tansy voelde haar huid tintelen, zowel van angst als van kou. Het geluid kwam dichterbij en het zweet brak haar uit, terwijl ze met verwilderde ogen in de ondoordringbare duisternis staarde.

Het volgende moment voelde ze iets nats en harigs tegen haar blote enkels. Tansy schreeuwde van angst en rende naar de deur. Met haar vuisten bonsde ze erop alsof haar leven ervan afhing en tegen de tijd, dat de sergant de deur geopend had, lag ze er op haar knieën voor terwijl ze hysterisch gilde. De man tilde haar op en droeg haar de trap op. Ze klemde zich aan hem vast en ze kon niets anders voelen dan een panische angst.

Hij duwde een deur open en droeg haar een kamer binnen, waar het zonlicht zo helder was, dat het pijn deed aan haar ogen. Om haar heen klonken verwarde geluiden van verbazing en woede. Iemand zette haar in een stoel neer en gaf haar te drinken, maar haar handen beefden zo, dat ze het glas niet kon vasthouden. Het werd naar haar lippen gebracht en ze voelde een brandende vloeistof in haar mond. Ze verslikte zich, wilde het glas van zich afduwen, maar degene, die het vasthield zei op gebiedende toon: ‘Drink op!’ Ze gehoorzaamde en langzaam voelde ze de warmte door haar lichaam stromen, hoewel ze nog steeds met haar tanden klapperde van angst en kou.

Er werd een warme deken om haar schouders gelegd en iemand nam haar verkleumde handen in de zijne. Ze opende haar ogen en zag, dat het Tupuhoe was. Het volgende moment lag ze snikkend in zijn armen, terwijl hij iemand, die achter haar stond, boos uitschold. Langzaam hief Tansy haar hoofd op en zag, dat ze in het kantoortje van de gevangenis was. Naast. Tupuhoe, die zijn zondagse pak droeg, waren er nog verschillende mensen in de kamer. Bij de deur stonden twee soldaten en de sergeant, die haar naar boven had gedragen. Blake Aston stond met het glas, waaruit ze zojuist had gedronken, naast zijn bureau. Hij keek haar met een strak gezicht aan en de blik in zijn ogen verried een ingehouden, innerlijke woede.

Tansy wendde haar gezicht van hem af en keek op naar Tupuhoe. Ze speelde het klaar om te glimlachen en zei met een stem, die haar woorden verloochenden: ‘Het gaat wel weer. Echt waar.’

Blake stem achter haar zei: ‘In dat geval kan je teruggebracht worden naar je cel.’

Blake kon niet zien, dat haar gezicht wit wegtrok en angst, maar Tupuhoe wel. Hij hield haar handen stevig wast, draaide zich om naar Blake en zei verontwaardigd: ‘Dat kunt u haar niet aandoen. U bent wreed.’

‘De oplossing ligt in uw handen,’ antwoordde Blake koeltjes. ‘Als u het onderdeel teruggeeft, kan dokter Harland vertrekken.’

Tansy stond op en probeerde niet te beven, niet vooruit te denken. ‘Ik ben in staat om weer terug te gaan.’ Vervolgens zei ze rustig in het Polynesisch tegen Tupuhoe: ‘Het is in orde. Het was alleen een rat, die me bang gemaakt heeft. Ik kan er nu weer tegen. Laat hem alsjeblieft niet winnen.’

De hoofdman schudde droevig zijn grijze hoofd. ‘Je bent erg dapper, lieve kind, maar dit kan ik niet toestaan.’ Hij keek over haar hoofd naar Blake. ‘Belooft u me, dat u Tansy zult laten gaan?’

‘Dat heb ik al gedaan.’

Tupuhoe maakte zijn das los, deed het bovenste knoopje van zijn overhemd open en liet het onderdeel, dat aan een koord om zijn nek hing, zien. Het was zorgvuldig schoongemaakt en opgepoetst, zodat het glansde. Hij legde het op tafel en Tansy zag Blake een pas naar voren doen om het op te pakken en te onderzoeken.

‘Het is niet beschadigd. Goed, de sergeant zal dokter Harland naar huis brengen.’

‘Ik breng haar zelf naar huis,’ zei Tupuhoe.

‘Dat is helaas onmogelijk. U staat nog steeds onder arrest,’ antwoordde Blake beslist.

Tansy draaide zich om en staarde hem aan. ‘Waarom?’ barstte ze woedend uit. ‘Als garantie voor ons toekomstig goed gedrag? Je kunt je stomme bulldozer weer laten werken. Wat wil je nog meer?’

‘We hebben nog steeds het punt van de verdwenen explosieven,’

antwoordde hij rustig.

Tansy kreeg opeens het gevoel alsof haar benen van elastiek waren. ‘Wanneer heb je dat ontdekt?’ vroeg ze mat.

‘Onmiddellijk na het feest. De dieven hadden vergeten om de sporen van paard en wagen uit te wissen. Aangezien er geen paarden in de buurt van de gevangenis zijn geweest sinds jij iedereen hebt verboden om voedsel aan ons te verkopen, was het gemakkelijk genoeg om de sporen tot jouw stal terug te volgen. Ik ontdekte al snel, dat het dynamiet verdwenen was en daarna heb ik meteen de bulldozer geïnspekteerd.’

‘Maar waarom vroeg je dan alleen naar het onderdeel?’ vroeg Tansy verward. ‘Het dynamiet was toch zeker veel belangrijker.’

‘Ik vind het echt niet nodig om mijn methode uit te leggen,’ zei Blake koeltjes. Hij keek naar de sergeant en knikte in Tupuhoe’s richting. ‘Neem de oude man mee naar de cel.’

Op dat moment doorzag Tansy hem. Hij had op Tupuhoe’s gevoel gespeeld om het onderdeel van de bulldozer terug te krijgen en nu maakte hij misbruik van haar gevoelens om de explosieven weer in zijn bezit te krijgen. Doodsbleek liep ze door de kamer en ging recht tegenover hem staan. ‘Dat kun je niet doen en dat weetje heel goed. Tupuhoe is oud en hij lijdt aan astma.’ Ze had eraan toe kunnen voegen, dat de vochtige cel zijn dood kon zijn, maar dat was overbodig. Blake wist dat heel goed.

‘Ik doe slechts mijn plicht. Dat dynamiet kan erg gevaarlijk zijn, als het in verkeerde handen terecht komt. Wil je dat er iemand gewond raakt door jouw dwaasheid?’

‘Oh, het is heel goed verborgen, op een plaats, waar niemand het kan vinden. Vooral jij niet,’ antwoordde Tansy bits.

Snijdend zei hij: ‘Het is volkomen zinloos om zo koppig te blijven. Ik kan altijd nieuw dynamiet bestellen.’

‘Maar niet zonder jezelf voor schut te zetten in de ogen van je meerderen! En daar gaat het uiteindelijk om, nietwaar?’ Tansy keek hem vol verachting aan. ‘Je moet en zal de explosieven terugkrijgen, want je kan de gedachte niet verdragen dat die primitieve eilandbewoners je te slim af zijn geweest! Daarom bedreig je een oude man en een vrouw. Je bent een lafaard, majoor! Een verachtelijke lafaard!’

Blake keek haar met ingehouden woede aan. Met een luide knak brak hij het potlood, dat hij in zijn handen had. Hij haalde diep adem en zei: ‘Gaat hij de cel in of niet?’

Opeens voelde Tansy zich erg moe. ‘Nee. Ik vertel je waar het is.’ Langzaam liep ze naar het open raam en staarde verslagen naar buiten. Ze hadden zoveel van hun plan verwacht, maar Blake had hen volkomen in zijn greep. In minder dan een dag had hij alles terug wat hij kwijt geweest was. In de kamer achter haar hoorde ze, dat er bevelen gegeven werden, een deur openging en weer gesloten werd en even later zag ze, dat Tupuhoe als een vrij man door de poort van de gevangenis naar buiten liep.

Ze keek naar de lucht en ontdekte dat de zon al laag aan de hemel stond. Ze realiseerde zich, dat ze meer dan twee uur in haar cel opgesloten had gezeten en haastig wierp ze de herinnering aan die verschrikkelijke ervaring van zich af. Dit was op de berg na het hoogste punt van het eiland en ze kon nog net de toppen van de palmbomen op één van de kleine koraaleilandjes aan de horizon zien. Opeens kreeg ze een idee. Ze kon Blake natuurlijk vertellen dat de explosieven ergens anders verborgen waren. Ze begon het idee uit te werken en toen ze zich uiteindelijk omdraaide, deed ze alsof ze erg neerslachtig was om vooral niets te laten merken.

Alleen Blake was nog in de kamer. Hij stond rustig tegen de tafel aangeleund op haar te wachten. Toen ze zich omdraaide ging hij rechtop staan en zei: ‘Wil je nog iets drinken?’

Zwijgend schudde Tansy haar hoofd.

‘Ik neem aan dat je je wilt verkleden, voordat we gaan?’

‘Wat bedoel je?’

‘Het lijkt me het beste, als jij me zelf laat zien waar de explosieven verborgen zijn.’

Even keek Tansy hem strak aan en vervolgens sloeg ze haar ogen neer. ‘Natuurlijk. Zoiets had ik kunnen verwachten.’

Hij hield de deur voor haar open en met opgeheven hoofd liep ze langs hem heen. Buiten de gevangenis struikelde ze over een steen, maar op het moment dat Blake haar wilde ondersteunen, rukte ze haar arm los en met een stem vol haat zei ze: ‘Waag het niet me aan te raken! ’

Hij stond op het punt om iets te zeggen, maar bedacht zich en opende zwijgend het portier van de jeep. Bij haar huis volgde hij haar naar binnen. Inara kwam uit de keuken en slaakte een kreet van afschuw toen ze Tansy’s uiterlijk zag. Tansy kalmeerde haar en vroeg of ze iets te eten wilde maken. Het koele, heldere water van de douche voelde heerlijk aan, terwijl ze zich met een heerlijk geparfumeerde zeep schoonwaste. Daarna droogde ze haar haren met een handdoek en deed ze een lange broek en een trui aan, want ze wist dat ze het nog wel eens koud kon krijgen die dag.

Blake wachtte op haar in de gang, maar Tansy deed net alsof hij er niet was en ging naar de keuken om de omelet op te eten, die Inara voor haar had klaargemaakt. Blake volgde haar en ging geduldig zitten wachten. Pas na haar maaltijd nam ze weer notitie van hem. ‘Wat heb je met Tupuhoe gedaan?’ vroeg ze.

‘Hij heeft huisarrest. Zodra ik de explosieven terug heb, zal de wacht bij zijn huis opgeheven worden. Waar is het verborgen? Kunnen we er met de jeep naartoe?’

Ze keek hem minachtend aan. ‘Je denkt toch niet dat we zo dom zouden zijn om het op Aparoa te verbergen? Het is op een ander eiland.’

Ze draaide zich half om en met een moedeloos gebaar pakte ze een sinaasappel van de overladen fruitschaal, terwijl haar hart hevig bonsde. Ze was ervan overtuigd, dat Blake haar in het geheel niet vertrouwde, maar haar lusteloze houding had hem kennelijk overtuigd, want hij zei: ‘Ik zal mijn mannen opdracht geven om de boot gereed te maken.’

‘Dat is niet nodig. Jouw prachtige boot zou volkomen nutteloos zijn. Het is op een koraaleilandje verborgen en dat kan alleen per kano bereikt worden. Ik zal mijn roeiers opdracht geven om de kano gereed te maken,’ imiteerde ze hem sarkastisch.

‘Je komt weer tot leven, he? Als je klaar bent, dan kunnen we beter meteen gaan,’ voegde hij er nadrukkelijk aan toe.

Tansy deed alsof ze met tegenzin opstond en liet zich door hem naar de haven brengen. Toen ze daar aangekomen waren, vroeg ze één van de kinderen om Teiho en de anderen te waarschuwen, maar Blake stak daar een stokje voor.

‘Oh nee. Ik ben niet van plan om op deze tocht in de minderheid te zijn. Jij en ik gaan alleen.’

‘Maar... maar het is erg ver,’ zei Tansy, terwijl ze probeerde om haar verwarring te verbergen.

‘Dan moeten we maar snel gaan.’

Voordat ze tijd had om te protesteren of een manier te bedenken om hem van gedachten te doen veranderen, zat Tansy al voor in de kano. Blake knielde achterin en stuurde hem razend snel door het water.

‘Ik wist niet, dat je kano kon varen,’ merkte Tansy tamelijk nijdig op.

‘Dan weet je dat nu. Draai je om en kijk uit naar koraalriffen.’

Tansy gehoorzaamde hem een beetje somber, want ze wist dat hun veiligheid zou afhangen van haar oplettendheid. Buiten de haven hees Blake het zeil, zodat ze van ieder briesje profiteerden. De stilte werd slechts verbroken, wanneer Tansy hem vertelde hoe hij moest sturen.

Tenslotte kwamen de toppen van de schaarse bomen en struiken in zicht en Tansy bukte zich om een andere peddel te pakken. ‘We moeten er omheen varen naar de andere kant van het eiland.’

Voorzichtig stuurden ze de kano rond het eiland, terwijl ze ervoor oppasten, dat ze niet in de branding terecht kwamen, die hen op het rif zou kunnen werpen. Aan de lijzijde van het eiland liepen de rotsen uit in zee en Tansy stuurde ernaar toe. ‘Jij kunt er het beste uitspringen,’ riep ze over haar schouder naar Blake, maar ze hield haar ogen op de gevaarlijke kust gericht. ‘Dan kan je de kano vasthouden als ik uitstap en daarna tillen we hem over de rotsen in de lagune.’

‘Is er geen doorgang in het rif?’ Blake moest bijna schreeuwen om boven het geluid van de branding uit de komen.

‘Ja, maar dat is heel nauw. Mijn roeiers weten het wel, maar ik niet. Zo is het veiliger. Of anders kunnen we teruggaan om de mannen te halen,’ voegde ze er hoopvol aan toe.

Hij aarzelde even, maar zei toch: ‘Nee, we zullen het zo doen als je zei. Vaar zo dicht mogelijk bij de rotsen en probeer de kano stabiel te houden.’

Met een snelle blik over haar schouder zag ze, dat Blake klaar stond om te springen, terwijl zij van een golf gebruik maakte om dicht bij een groot rotsblok met een vlakke bovenkant te komen. Op het moment dat hij eruit sprong, voelde ze de kano met een ruk lichter worden. Ze verzekerde zich ervan, dat hij veilig geland was en weer overeind krabbelde. Vervolgens liet ze de peddel diep door het water schieten, zodat er een zo groot mogelijke afstand tussen hen kwam. Ze hoorde een schreeuw, maar sloeg er geen acht op. Die rotvent moest zelf maar eens ondervinden hoe het was om alleen achtergelaten te worden.

De kano schoot snel door het water, want ze wendde al haar kracht en techniek aan om weg te komen. Nadat ze een redelijke afstand had overbrugd, wilde ze een laatste triomfantelijke blik op Blake werpen ... maar hij stond niet meer op de rots! In plaats daarvan zag ze zijn donkere hoofd enkele tientallen meters achter haar in het water. Geschrokken peddelde ze snel verder. De idioot! Hij zou haar nooit in kunnen halen, want hij zwom tegen de stroom in. Toch bleef hij haar achtervolgen. Opeens hield Tansy de peddel stil. De wonden op zijn rug waren nog niet genezen. Als een haai dat zou ruiken!

Hij kwam dichterbij en ze draaide de kano, zodat hij aan boord kon klimmen. Weer was hij haar te slim af geweest en ze realiseerde zich, dat ze haar plan, om hem op het eilandje achter te laten, moest opgeven en dat ze hem terug zou moeten brengen naar Aparoa om daar de gevolgen van haar gedrag onder ogen te zien. Blake was nog slechts een paar meter van de boot af, toen Tansy vlak achter hem een beweging in het water meende te zien. Snel stond ze op en hief haar peddel hoog boven het hoofd om een aanval af te kunnen slaan, totdat Blake in de boot was.

Terwijl hij zijn hoofd uit het water tilde, zag hij haar boven hem staan en strekte een hand uit om de rand van de kano beet te pakken maar in plaats van aan boord te klimmen zoals ze verwachtte, duwde hij de boot met zijn volle gewicht om. Haar eerste gedachte was, dat een haai hem toch te pakken had gekregen en ze trappelde wild om zich heen en schreeuwde zo hard als ze kon om hem weg te jagen. Het volgende moment voelde ze echter Blake’s sterke armen om zich heen. Ze probeerde zich los te worstelen om de omgeslagen kano te bereiken, maar hij hield haar nog steviger onder haar armen vast, draaide op zijn rug en zwom terug naar het eiland. Het geluid van de branding op het rif maakte, dat ze de haai vergat en slechts kon denken aan de stroming, die hen naar de rotsen voerde.

Een hoge golf pakte hen als een stuk wrakhout op en voerde hen naar het rif. Het bulderende geluid van de zee vulde haar oren en realiseerde zich, dat ze zich stevig tegen Blake aangedrukt had. Ze voelde iets scherps tegen haar rug en meteen daarna tilde de golf hen over het rif in het kalme water van een kleine lagune.

De kracht van de golf had haar uitgeput, zodat ze op het zand moest gaan liggen toen Blake haar uit het water getrokken had. Hij viel zelf ook op het strand neer, terwijl hij probeerde op adem te komen.

‘Mankeer... je niets?’ Hij schraapte zijn keel.

‘Nee. J-jij?’

Hij antwoordde niet, maar Tansy zag, dat hij zijn hoofd schudde. Ze bleven liggen, totdat hun ademhaling weer normaal was en daarna stond Blake op. Hij begon langs het water te lopen en Tansy vroeg ongerust:

‘Waar ga je naartoe?’

Blake keek haar heel kort aan. ‘Kijken of er nog een spoor van de kano te vinden is.’

Hij liep weg. Zijn voeten lieten afdrukken achter in het maagdelijke zand. Tansy probeerde het water een beetje uit haar kleren te wringen; haar schoenen was ze in zee kwijtgeraakt. Vijf minuten later kwam hij terug zonder de kano te hebben ontdekt.

‘Waarschijnlijk is hij op het rif stukgeslagen,’ merkte Tansy op. We mogen blij zijn, dat we er zelf niet tegenaan gekomen zijn. Zonde van de kano. Ik dacht dat de haai je te pakken had toen je hem kantelde.’ Ze probeerde met haar vingers haar haren te ontwarren.

‘Een haai?’ Blake zakte naast haar neer en Tansy staarde hem aan.

‘Ik dacht dat ik een haai achter je zag. Waarom heb je dan de boot omver geduwd in plaats van er in te klimmen?’

Er lag een ongelovige blik in Blake’s ogen, terwijl hij antwoordde: ‘Omdat je me met die peddel bedreigde! Ik wist wel datje me haatte, dame, maar ik had nooit gedacht datje zo ver zou gaan!’

Geschokt keek Tansy hem aan. Haar ogen waren vol afschuw. ‘Dacht je dat ik je wilde raken?’ fluisterde ze. De gruwelijke beschuldiging verdoofde haar een moment, maar even later krabbelde ze overeind en keek ze haatdragend op hem neer. ‘Ik wilde dat de haaien je inderdaad te pakken hadden gekregen! Ik wilde dat je verdronken was! Maar het allerliefst wilde ik, dat ik je nooit gezien had!’ Ze draaide zich woedend om en begon naar het hoger gelegen deel van het strand te lopen, maar Blake greep haar vast en draaide haar naar zich toe.

‘Nou goed, geef me dan jouw versie maar van wat er gebeurd is.’

‘Waarom zou ik? Je hebt daar al je eigen ideeën over en je zou me dus toch niet geloven.’ Tevergeefs probeerde ze zich los te rukken. ‘Laat me gaan, schoft! Oh, wat haat ik je!’ En opeens stond ze in zijn armen te huilen van woede en onmacht.

Ze richtte haar betraande gezichtje op en zei oprecht: ‘Ik dacht dat er een haai achter je was. Ik wilde hem van je afhouden, als hij je aan zou vallen.’ Om de een of andere onverklaarbare reden leek het opeens belangrijk dat hij haar geloofde.

Hij nam haar hoofd tussen zijn handen en trok haar zacht tegen zich aan. Ze kreeg een vreemd gevoel bij de gedachte dat hij haar weer ging kussen. Haar verstand zei haar zich los te maken, maar toch bleef ze rustig staan. Ze zag een vreemde gloed in zijn ogen, terwijl hij haar indringend aankeek, alsof hij iets zocht, wat hij dolgraag wilde vinden. Daarna zuchtte hij zacht en liet zijn handen op haar schouders vallen. ‘Ik weet het. Het spijt me.’

Vreemd genoeg leek het wel alsof ze zich teleurgesteld voelde, maar ze had geen tijd om erbij stil te staan, want Blake zei abrupt: ‘We moeten proberen om onze kleren zoveel mogelijk te laten drogen voordat de zon ondergaat. Geef mij jouw spullen maar, dan zal ik ze uitwringen en uitspreiden.

Hij begon zijn overhemd al los te knopen terwijl Tansy een struik zocht, waarachter ze zich uitkleedde. Ze wrong zelf haar slipje en beha uit en trok ze weer aan. Gelukkig waren ze van nylon en daardoor zouden ze snel droog zijn. Verlegen liep ze terug naar Blake, hoewel haar ondergoed meer bedekte dan een bikini gedaan zou hebben. Hij keek haar nauwelijks aan, nam de kleren van haar over en wrong ze stevig uit, voordat hij ze in de zon te drogen hing.

‘Bestaat er een kans dat er een boot langs vaart?’ vroeg hij zakelijk.

‘Niet op dit tijdstip. Maar jouw mannen zullen je toch wel gaan zoeken als je niet terugkomt?’

‘Helaas weten ze niet waar we zijn,’ hielp hij haar droogjes herinneren. ‘En ik betwijfel zelfs of ze met de kleine boot over het rif kunnen komen, ook al zouden we op de een of andere manier hun aandacht weten te trekken. Kun je dit eiland van Aparoa af zien?’

‘Alleen vanaf de berg of de hoogste kamers in de gevangenis. Ik zag het vanuit je kantoor liggen en zo kwam ik op het idee.’

‘Dat was het charmante idee om me hier alleen achter te laten, neem ik aan?’

‘Dat zou je verdiende loon geweest zijn, nadat je me in die vreselijke cel opgesloten hebt!’ antwoordde Tansy driftig. Ze was alweer vergeten, dat ze zich kort tevoren nog tot hem aangetrokken gevoeld had.

Hij keek haar even zwijgend aan en zei vervolgens: ‘Daar heb je gelijk in.’ Daarna draaide hij zich bruusk om. ‘Ik heb mijn riem op die rots laten liggen voordat ik je achterna ging. Ik ga hem ophalen. Denk je dat er haaien in de lagune zijn?’

‘Nee, ze kunnen niet over het rif.’

Hij liep het water in en de lagune door. Tansy bleef hem nakijken alsof ze haar eigen oren niet kon geloven. Had hij dat werkelijk gezegd? En waarom had hij in vredesnaam de moeite genomen om toe te geven dat hij een fout had gemaakt? Ze had echter nauwelijks tijd om het goed tot haar te laten doordringen voordat hij terug was. Hij legde de riem op het zand, maakte een leren tasje, dat eraan vast zat los en nam er een waterdichte zak uit.

‘Een noodpakket,’ legde hij uit, terwijl hij er allerlei voorwerpen uithaalde. ‘Lucifers, waterzuiveringstabletten, een vishaak met lijn, een miniatuurfakkel en verschillende pillen, die je een week lang op krachten kunnen houden.’

‘Heel indrukwekkend,’ zei Tansy tamelijk sarkastisch. ‘Een padvinder zou er trots op zijn.’

Blake glimlachte zuur. ‘Waarom probeer je niet wat hout te verzamelen voor een vuur, terwijl ik er een geschikte plaats voor uitzoek?’

‘Je hebt geen hout nodig,’ vertelde ze hem met voldoening. Wij stoken vuur van kokosnootvezels en die hoef je niet te zoeken, want die hebben de krabben al voor je verzameld.’

‘De krabben?’ Zijn stem klonk verbaasd.

‘Kijk maar.’ Tansy wees naar een hoop kokosnootvezels, die op het strand lag. Zachtjes duwde ze de hoop opzij zodat er een klein, rond gat zichtbaar werd. ‘De krabben gebruiken de vezels om hun holen te verbergen voor de vogels,’ legde ze uit.

Al gauw hadden ze hun armen er vol mee en Tansy volgde Blake naar het hoogste punt dat hij had uitgezocht om het vuur te maken. Terwijl ze achter hem liep, zag haar geoefende oog, dat de wonden op zijn rug goed genazen. Hij liep soepel, zijn gespierde benen hadden geen enkele moeite met het oneffen terrein. Gekleed in korte broek, was hij het volmaakte voorbeeld van lichamelijke gezondheid en mannelijke kracht.

Zwijgend stond ze te kijken hoe hij het vuur probeerde aan te maken, maar de lucifers wilden niet branden. Spijtig keek hij op en zei: ‘Ik ben bang, dat ze toch vochtig geworden zijn. We zullen ze moeten laten drogen en het straks nog eens proberen. Hij spreidde verschillende lucifers op een steen uit, maar Tansy keek weifelend naar de zon, die vlak boven de horizon stond en ze vreesde, dat die niet warm genoeg meer was om ze droog te krijgen.

Opeens wilde ze zo snel mogelijk van het eiland af, weg van Blake en haar bewustzijn van hem. ‘Ik zal proberen om vuur te maken, zoals de mensen van hier dat doen,’ bood ze aan. Onder de bomen zocht ze twee stukjes zacht hout die ze bij de hoop vezels tegen elkaar aan begon te wrijven. Na een aantal minuten kwam er een klein rooksliertje uit het hout en ze wreef de stokjes nog harder tegen elkaar, totdat ze begonnen te gloeien. Even later brandden ze en Tansy hield ze bij de vezels, totdat ook daar vlammen in kwamen. Uitgeput ging ze zitten, terwijl ze haar pijnlijke handen en armen masseerde.

‘Goed gedaan,’ feliciteerde Blake haar. ‘Ik zal meer brandhout zoeken.’

Ze lieten het vuur goed branden, maar langzaam verdween de hoop dat iemand hen zou komen halen. De zon verdween in een blauwige nevel en hoe Tansy haar ogen ook inspande, ze kon geen boot of kano ontdekken.

‘Ze komen nu niet meer,’ zei ze tenslotte met doffe stem. ‘Het is te donker.’

‘Ja,’ stemde Blake met haar in. ‘Ik ben bang, datje gelijk hebt. Het ziet ernaar uit, dat we de nacht hier moeten doorbrengen.’
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 Het eilandje was klein en vrij vlak. Het hoogste punt lag slechts een paar meter boven de zeespiegel, dus er was weinig dat hen kon beschermen tegen de zuidenwind, die uit de richting van de Zuidpool kwam.

Tansy huiverde toen de warmte van de zon verdween en Blake die dat zag, zei: ‘Onze kleren zullen nu wel droog zijn,’ en hij reikte haar haar trui en lange broek aan, die hij bij het vuur had gelegd om nog beter te drogen. ‘We moeten proberen om iets te eten te vinden, voordat het donker is,’ merkte hij op terwijl hij zijn riem dichtgespte. ‘Er is hier natuurlijk geen drinkwater, maar als we iets vinden waar we het in kunnen doen, dan kan ik wat water zuiveren.’

‘Ik drink liever kokosmelk,’ zei Tansy met een vies gezicht. ‘Kijk, onder die boom liggen een paar noten.’

Ze vonden drie jonge noten, die als ze geschud werden, klonken alsof ze melk bevatten en een paar bananen, die een beetje groen waren, maar al wel eetbaar. Ze brachten alles naar het vuur. Blake haalde zijn mes te voorschijn en sneed een tak van een boom om er een hengel van te maken.

‘Hoeveel vis wil jij eten?’ vroeg hij.

‘Denk je dan dat je iets zult vangen?’

Hij grinnikte, maar nam niet de moeite om te antwoorden, liep naar de lagune en gooide de lijn uit met een krabje aan het uiteinde als aas. Tansy richtte haar aandacht op de bananen, die ze in bladeren wikkelde en in een nagloeiend deel van het vuur legde om te bakken. Met een scherp stuk koraal spleet ze de kokosnoten, waarbij ze er op lette dat er niets van het kostbare vocht verloren ging. Het deed haar denken aan de tijd, dat ze als kind met Ruari Aparoa verkend had, waarbij ze alleen gegeten hadden, wat ze in de jungle konden vinden.

Blake kwam met twee flinke vissen terug en al gauw voelde Tansy zich minder koud en kwetsbaar door de heerlijke geur van het voedsel en het vuur. Toch kon ze niet vergeten, dat zij en Blake alleen waren op het piepkleine eilandje. Ze hadden tijdelijk een bestand gesloten, maar de vijandigheid en haat, die ze voor hem voelde, bleef bestaan. Desondanks was ze zich maar al te zeer bewust van hem als man, van zijn kracht en doortastendheid en van het gemak, waarmee hij de situatie beheerste. Ze realiseerde zich, dat als ze erin geslaagd was om hem alleen op het eiland achter te laten, hij daar nauwelijks onder geleden zou hebben, want hij had bewezen, dat hij heel goed in staat was om in deze omstandigheden voor zichzelf te zorgen.

Over de vlammen heen keek ze naar zijn scherpe profiel terwijl hij van twee vlakke stukken hout borden voor hen maakte. Deze man, deze vreemdeling, die haar geordende wereldje omver geworpen had, was in staat geweest om haar woede op te wekken, maar daarnaast had hij ook andere gevoelens in haar wakker gemaakt. Die gevoelens waren zo diep, dat ze er bang voor was, want ze dreigden haar verstand uit te schakelen, zodat ze zich zelfs afvroeg hoe het zou zijn, als hij haar weer kuste, zoals hij haar al eens eerder gekust had. Toen had hij haar losgelaten zodra ze zich begon te verzetten, maar daar waren er ook mensen in de buurt geweest, terwijl ze hier, op het koraaleilandje, alleen waren zonder dat er iemand was die ze om hulp kon roepen, als ze dat nodig had... als ze dat wilde.

Alsof hij zich van haar blik bewust was, hief Blake zijn hoofd op en keek haar aan, maar Tansy pakte gauw een stuk hout en pookte het vuur op. Ze ontweek zijn ogen en was blij, dat de invallende duisternis de kleur op haar wangen verborg. ‘Ik denk, dat de vis wel klaar is.’

‘Mm, ze zien er gaar uit.’ Blake klemde de vissen tussen twee stokken en legde ze samen met de bananen op de geïmproviseerde borden. ‘Die ruiken lekker, maar waarom heb je ze eigenlijk gebakken?’ Hij sprak zakelijk, maar niet onvriendelijk.

‘Het zijn wilde bananen en die zijn niet zo smakelijk als de gekweekte. De eilandbewoners bakken ze altijd.’

Hij reikte haar een kokosnoot aan en Tansy vergat alles, behalve haar honger en dorst. Toen ze klaar was, likte ze als een kat haar vingers schoon en zei: ‘Dat was heerlijk. Ik had niet gedacht, dat ik zo’n honger had.’

‘Een echt diner,’ stemde Blake met haar in. ‘Bijna net zo goed als op het feest van gisteravond.’ Hij keek haar spottend aan.

Zijn woorden brachten de herinnering aan de vorige avond en de daarop volgende gebeurtenissen terug en Tansy zag ook weer voor zich, hoe hij met Lait de jungle was ingegaan. Ze zei stijfjes: ‘Ik zal de borden afwassen,’ en ging naar de waterkant om ze schoon te spoelen.

Ze nam er de tijd voor en daarna ging ze op het strand zitten om het laatste daglicht te zien verdwijnen. Ze was niet in staat om haar eigen gevoelens te begrijpen, maar ze nam het Blake kwalijk, dat hij er de oorzaak van was. Uiteindelijk zorgde een koude bries ervoor, dat ze de warmte van het vuur weer opzocht. Blake had zijn pistool uit de holster gehaald en was bezig om hem schoon te maken.

Tansy sloeg hem een paar minuten gade en zei vervolgens geïrriteerd: ‘Is dat nodig? Het lijkt me zeer onwaarschijnlijk, dat we vannacht overvallen worden!’

Hij keek even op, stopte het pistool terug en zei onverschillig: ‘Niet als je dat vervelend vindt.’ Hij legde de riem met de holster weg en keek haar aan. ‘Wat is er, Tansy?’

‘Wat er is? Wat zou je denken? Ik weet wel leukere dingen dan de hele nacht op een verlaten eiland opgescheept te zitten met een... met een tinnen soldaat!’ Haar stem klonk sarkastisch.

Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Dus zo denk je over me, nietwaar? Je vindt, dat mijn werk een spelletje is. Kun je het niet tot je laten doordringen, dat ik het heel serieus meen?’

‘Nee!’ snauwde Tansy bijna. ‘Zoals je al zei, het is niets anders dan een spel - een spel, dat gespeeld wordt door jongens, die zich nog niet ontwikkeld hebben tot volwassen mannen.’

Onmiddellijk nadat ze het gezegd had, wist ze dat ze te ver gegaan was, maar op de een of andere manier had ze hem willen uitdagen zodat hij zijn ijzeren zelfbeheersing eens zou verliezen. Blake stond snel op en keek haar strak aan, terwijl Tansy doodstil bleef zitten. Vervolgens bukte hij zich om de schaal van een kokosnoot op te rapen en liep naar een paar struiken even verderop, die een beetje beschutting boden tegen de koude wind. Daar knielde hij neer en begon met driftige gebaren het zand weg te scheppen.

Tansy beet op haar lip. Ze wist, dat hij terecht boos op haar was. Daarom stond ze voorzichtig op en liep naar hem toe. ‘Wat ben je aan het doen? Kan ik je helpen?’ Als vredesaanbod stelde het niet veel voor, maar toch accepteerde hij het.

‘Ik ben een kuil aan het graven, waar we in kunnen slapen. Dan hebben we niet zoveel last van de wind. Als je wilt helpen, moet je met mijn mes bladeren afsnijden, die we over ons heen kunnen leggen.’ Tegen de tijd, dat ze terug kwam met haar armen vol palmbladeren, had hij een kuil gegraven van ongeveer veertig centimeter diep. Tansy keek ernaar en zei voorzichtig: ‘Dat is goed. Waar maak je de andere? Aan de andere kant van het vuur?’

Hij keek op. ‘Welke andere?’

‘Een voor jou en een voor mij.’

Hij begon het zand aan de rand van de kuil aan te drukken en zei kalm: ‘Deze is voor ons beiden. We zullen het warmer hebben als we naast elkaar liggen.’

Heel beslist zei Tansy: ‘Nou, daar vergis je je in.’

‘Wees verstandig, Tansy. Zelfs als het vuur brandt zal het al moeilijk genoeg zijn om warm te blijven. Als we...’

Woedend viel Tansy hem in de rede: ‘Ik ga niet met jou in één kuil slapen... ook al was je de laatste man op de wereld!’

Met opgetrokken wenkbrauwen grinnikte hij geamuseerd en ze realiseerde zich, hoe belachelijk haar woorden geklonken hadden. ‘Daarvoor zou je de kans niet krijgen... je zou onder de voet gelopen worden,’ zei hij lachend. Maar even later voegde hij er serieus aan toe: ‘Je hebt niets van me te vrezen, Tansy.’

Met haar armen vol fris ruikende bladeren keek ze op hem neer en ze wist dat het waar was, maar een of ander duiveltje in haar maakte dat ze minachtend zei: ‘Oh, dat weet ik wel. Je geeft nu eenmaal de voorkeur aan inlandse meisjes, zoals Lait!’ Het scheen hem echter niet te hinderen want hij grinnikte slechts. Zijn brede grijns stak haar zo, dat ze er venijnig aan toevoegde: ‘Maar als je het niet erg vindt, dan maak ik mijn eigen bed. Ik weet tenslotte waar je geweest bent!’

Ze liet de bladeren vallen, raapte een andere schaal op en begon aan de andere kant van het vuur het zand weg te scheppen. Ze was echter te moe om diep te graven en al gauw gaf ze de poging op. Ze ging liggen, trok wat bladeren over zich heen en vaag hoorde ze nog, dat Blake het vuur opstookte, maar voordat de maan aan de hemel stond, was ze al in slaap gevallen.

Tansy droomde, dat ze weer in de cel was, want ze had het koud en het was donker. Ze hoorde een ritselend geluid en ze dacht dat het de rat was. Haar huid tintelde van angst, toen ze iets aan haar voet voelde en onmiddellijk zat ze rechtop in het zand te schreeuwen. ‘Een rat! Een rat!’ Ze snikte en huiverde van afkeer.

Meteen werd er een fakkel aangestoken en Blake stond naast haar. ‘Tansy, wat is er?’

‘De rat uit de gevangenis liep weer over mijn voeten.’ Ze verborg haar gezicht in haar haren en begon onbeheerst te beven.

Blake bescheen met zijn fakkel de grond bij haar voeten en trok daarna haar handen weg. ‘Nee, Tansy, kijk. Kijk!’ beval hij. ‘Het zijn alleen maar krabben. Zie je wel?’

Langzaam opende ze haar ogen en ze zag een stuk of zes kleine krabjes wegvluchten voor het licht van de fakkel. ‘Krabben? Is dat alles?’ Ze begon hysterisch te lachen en pas na een paar minuten wist ze zich te beheersen en realiseerde ze zich, dat Blake zijn armen om haar heen geslagen had. Snel schoof ze bij hem vandaan. ‘Het gaat wel weer,’ zei ze stijfjes.

Zacht zei hij: ‘Je hebt wel een rotdag gehad, hè?’

Tansy zat recht overeind. ‘En wiens schuld is dat?’ vroeg ze bits. ‘Je eigen schuld. Dan had je mijn explosieven maar niet moeten stelen.’ Zijn stem klonk nu ook kortaf.

‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Het zal niet meer voorkomen.’ Ze ging weer liggen en trok de bladeren over zich heen.

In het donker glinsterden zijn ogen van boosheid. ‘Tansy...’

‘Ja?’ Haar ogen daagden hem uit.

Ze wist niet wat hij had willen zeggen, maar kennelijk veranderde hij van gedachten en zei in plaats daarvan: ‘Je bent de koppigste vrouw, die ik ooit ontmoet heb. Wanneer zul je eens verstandig worden?’ Tansy had echter haar rug al naar hem toegekeerd en even later hoorde ze hem naar zijn eigen kuil teruggaan. Het briesje was een koude wind geworden, die dwars door haar kleren ging, zodat ze met haar tanden begon te klapperen. Daarmee kon ze alleen ophouden, als ze haar vingers in haar mond stopte, maar dan werden haar armen zo koud, dat ze die warm moest wrijven, zodat haar tanden weer begonnen te klapperen.

Achter haar hoorde ze een ongeduldige zucht en twee sekonden later werd ze opgetild en naar Blake’s kuil gedragen, waar hij haar neerlegde. Hij kwam naast haar liggen en trok de bladeren over hen heen. Hij legde zijn ene arm onder haar hoofd en met de andere drukte hij haar tegen zijn warme, gespierde lichaam. ‘Houd je nou in hemelsnaam eens rustig en probeer te slapen,’ zei hij onbehouwen.

Tansy antwoordde niet, maar probeerde ook niet te ontsnappen. Langzaam voelde ze zich weer warm worden en ze nestelde zich zo tegen hem aan, dat de knoopjes van zijn overhemd niet meer in haar rug prikten. Hij drukte zijn arm nog steviger om haar heen en ze voelde zijn hart tegen haar schouder kloppen. ‘Blake?’ zei ze aarzelend.

‘Mm?’ klonk het slaperig.

‘Ik wilde je iets vragen.’

Hij zuchtte, waardoor ze zijn adem in haar haren voelde. ‘Wat is er?’

‘Toen ik tegen je zei, dat het je verdiende loon geweest zou zijn, als je hier alleen achtergebleven was, zei je: ‘Daar heb je gelijk in.’ Wat bedoelde je daarmee?’

Toen hij antwoordde klonk zijn stem vermoeid, maar niet door gebrek aan slaap. ‘Het was niet mijn bedoeling, dat je in die cel zou gaan. Ik had gedacht, dat je er geen voet in zou zetten. Ik wilde je alleen bang maken zodat je me zou vertellen waar dat onderdeel was. Ik had me echter moeten realiseren dat jouw koppige trots dat niet zou toelaten.’ Hij pakte haar schouder ruw vast. ‘Daarna dacht ik dat je het er slechts een paar minuten uit zou houden. De sergeant stond de hele tijd voor de deur om je er bij het minste of geringste geluid uit te laten. Ik liet Tupuhoe onmiddellijk naar de gevangenis brengen maar ook hij was zo koppig dat hij niet wilde zeggen waar het onderdeel was. Zelfs niet nadat hij jou in die cel had gezien. Urenlang zaten we daar maar te wachten, totdat iemand toe zou geven, terwijl jij ...’ Zijn stem haperde en zijn vingers knepen in haar schouder, totdat ze kreunde. ‘Dus nu weet je dat. Bijna had ik dat gevecht verloren. Ik stond op het punt om de sergeant opdracht te geven om je eruit te laten, toen je begon te schreeuwen.’

‘Dus dat is nog iets, waarvoor ik die rat dankbaar kan zijn,’ merkte Tansy zuur op.

‘Welke rat bedoel je? Het beest of de menselijke variant?'

Ze glimlachte in het donker. ‘Blake, ik...’

Maar hij liet haar niet uitspreken. ‘Nu niét. Ga slapen.’ En hij legde zijn arm weer om haar middel.

Zijn schuldbekentenis - want hoe kon ze het anders noemen - gaf haar heel wat om over na te denken. Maar nu niet; ze voelde zich te moe en te behaaglijk om wakker te blijven. Tansy nestelde zich nog dieper in zijn armen en hoorde hem tevreden brommen voordat ze weer in slaap viel.

Ze werd wakker, doordat de zon warm op haar rug scheen. Ze ontwaakte in een glinsterende, betoverende wereld en het duurde even, voordat ze zich met een schok herinnerde, waar ze was. Haastig ging ze rechtop zitten, maar Blake was nergens te zien. Er kringelde een beetje rook omhoog van het vuur, dat hij weer had aangestoken en Tansy stond op om hem te zoeken. Met een paar vissen in zijn hand kwam hij naar haar toelopen.

‘Goedemorgen. Ik neem aan, dat je wel zin hebt in vis als ontbijt?’ Hij liep op blote voeten en zijn haren waren nat. Kennelijk had hij gezwommen.

‘Dat klinkt goed.’ Tansy probeerde zo luchtig mogelijk te doen, maar ze kon niet helpen, dat ze zich verlegen voelde over de intimiteit van de afgelopen nacht.

‘Mooi zo. Over tien minuten is het klaar, dus je kunt nog even zwemmen, als je wilt.’

Hij boog zich over het vuur en dankbaar maakte ze van de gelegenheid gebruik om weg te glippen. Ze deed haar kleren uit en dook in het heldere water van de lagune. Toen ze bij Blake terugkwam straalde ze. Hongerig snoof ze de geur van het voedsel op. ‘Ik zou wel een heel paard op kunnen!’

Hij keek beledigd. ‘Ik heb je nog zo gevraagd of je vis wilde. Als je gezegd had, dat je liever een paard had, dan zou ik daarvoor gezorgd hebben.’

Tansy lachte en liet zich in het zand vallen. Ze nam het bord, dat hij voor haar hield van hem aan.

Blake keek naar de rook, die van het vuur kwam en vroeg: ‘Denk je, dat ze het op Aparoa kunnen zien?’

‘Ja, dat zal wel. Bovendien zullen ze nu wel naar ons zoeken.’

En vlak nadat ze klaar waren met eten, hoorde Tansy het geluid van de motorboot, die met hoge snelheid naar hen toekwam. Vreemd genoeg voelde ze opeens weerzin om naar Aparoa terug te gaan. Daar zou ze weer onder ogen moeten zien, dat de man naast haar haar gezworen vijand was, die alles wat haar dierbaar was zou vernietigen. Hoewel hij het dynamiet nog steeds moest terugvinden, bedacht ze opeens. Zelfs die gedachte kon haar nauwelijks troosten, want ze wist, dat het slechts uitstel van het onvermijdelijke betekende en geen afstel.

Bedroefd keek ze naar de naderende boot, maar ze zette grote ogen op, toen ze Blake, die was opgestaan, hoorde zeggen: ‘Je realiseert je toch wel, dat we nu zullen moeten trouwen, nietwaar?’

Tansy antwoordde gemaakt luchtig: ‘Ik wist niet, dat je er zulke ouderwetse ideeën op nahield. Ik denk, dat mijn reputatie een nacht met jou alleen wel zal overleven.’

‘Mijn lieve dokter Harland, ik dacht niet aan jouw reputatie, maar aan de mijne!’

De soldaten hadden één van haar roeiers meegenomen om hen de weg over het rif te wijzen en al gauw waren ze aan boord. Hier en daar zag ze een onderdrukte grijns op het gezicht van de mannen, maar één blik van Blake was voldoende om ze te laten verdwijnen.

Zodra de boot gekeerd was, vertelde de sergeant triomfantelijk aan Blake: ‘We hebben de explosieven gevonden, sir. Ze waren in twee grotten verborgen. We ontdekten het, doordat een paar jongens de ontstekingen af lieten gaan. Door het knallen hadden we hen snel gevonden.’

Blake wierp een snelle blik in Tansy’s richting, maar zei vervolgens kalm: ‘Goed werk, sergeant. Ik neem aan, dat alles nu veilig achter slot en grendel zit?’

‘Ja, sir. En dubbele bewaking.’

‘Is niemand van de jongens gewond?’ vroeg Tansy met een benepen stemmetje.

‘Nee, miss. Ze zijn er met de schrik afgekomen.’ De stem van de sergeant klonk meelevend, maar desondanks draaide ze zich om en staarde over het water. Ze voelde zich misselijk.

Het leek wel alsof het halve dorp op de steiger en het strand stond te wachten toen ze de haven binnenvoeren en vele hulpvaardige handen strekten zich uit om haar te helpen uitstappen. Bij de eerste huizen bleef Tansy staan en keek achterom. Blake stond haar vanaf de steiger na te kijken. Een moment lang bleef ze zo staan, maar vervolgens draaide ze zich om en ging met de anderen mee.

‘Binnen een half uur na hun terugkomst hoorde Tansy het rauwe geluid van de bulldozer, die steeds dichter in de buurt van de kokosnootplantage kwam. Allereerst was ze naar het huis van Tupuhoe gegaan en ze had hem beloofd om Ruari een radiobericht te sturen, dat hij veilig terug kon keren. Thuis wachtte Inara haar nieuwsgierig op, maar Tansy beantwoordde haar vragen nauwelijks.

‘Hoe is het met de jonge officier?’ vroeg ze, nadat ze zich verkleed had. ‘Heb je goed voor hem gezorgd?’

‘Ja, maar hij is een lastige patiënt. Gisteravond wilde hij, dat ik hem een paar krukken gaf, maar ik heb gezegd, dat hij moest wachten totdat jij terug zou zijn.’

‘Ik heb hem beloofd, dat ik vandaag de hechtingen eruit zou halen, dus zal ik maar gauw gaan.’

Toen ze bij de kliniek kwam, zat John al in zijn stoel voor het raam. Hij had een tijdschrift in zijn handen, maar op het moment, dat Tansy binnenkwam, legde hij het weg. ‘Ik hoorde, dat je terug was. Iedereen was erg ongerust, omdat Blake nog steeds niet terug was. Eerst was ik bang, dat hij ontvoerd was, maar toen we ontdekten, dat jij ook vermist werd, hebben we niet langer gezocht. Ik dacht, dat...’ Hij zweeg en ontweek haar blik.

‘Ja,’ zei Tansy langzaam en ze voelde, dat ze een kleur kreeg, ‘ik kan me precies voorstellen, wat je dacht! Geef me een arm, dan help ik je terug in bed, zodat ik de hechtingen kan verwijderen. En ik denk, dat je net zo goed vandaag terug kunt gaan naar je kameraden in de gevangenis,’ voegde ze er bits aan toe.

‘Eh, Tansy, het spijt me,’ zei John onhandig, terwijl ze hem ondersteunde. ‘Ik bedoelde niet...’

‘Oh nee?’ vroeg ze rustig.

‘Nou ja, misschien ook wel. Maar Blake kan ook iedere vrouw krijgen die hij wil. Zo’n man is hij nou eenmaal. Ik wilde alleen niet, dat jij aan zijn lijst toegevoegd zou worden. Jij bent... een heel speciale vriendin.’ Hij keek haar oprecht aan.

Even bleef Tansy onverbiddelijk, maar al gauw glimlachte ze toch.

‘Goed, ik accepteer je verontschuldigingen. En je mag wel weten, dat er niets tussen ons gebeurd is. Hij is, wat mij betreft, nog steeds Vijand Nummer Een en als de kano niet omgeslagen was, dan waren we nooit op dat eiland terecht gekomen.’ Ze waste haar handen en legde de instrumenten klaar. ‘Heeft Blake dan zo’n reputatie als vrouwenjager?’ vroeg ze langs haar neus weg.

‘Nou, niet echt. Meestal lopen de vrouwen achter hem aan, maar ik heb nog nooit gemerkt, dat hij serieuze belangstelling voor iemand had. Vroeger was er eens een officiersvrouw, die...’

Maar Tansy had geen zin er iets over te horen. ‘Blijf nu stil liggen, terwijl ik de hechtingen eruit haal,’ viel ze hem snel in de rede.

Gekleed in een wittejas en met een operatiemasker voor haar gezicht concentreerde ze zich op haar taak, maar ze liet de schaar, die ze in haar handen had bijna vallen toen een enorme ontploffing de muren van het gebouw deed trillen.

‘Wat was dat in vredesnaam?’

John keek haar ongelukkig aan. ‘Dynamiet. Blake zal al begonnen zijn met het uitdiepen van de haven. Ik denk, dat hij er haast mee maakt, want hij moet wat tijd inhalen.’

Hij zette er inderdaad vaart achter, want later op de ochtend, nadat Tansy John veilig naar de gevangenis had laten brengen, kwam er een jongetje naar haar toerennen om haar te vertellen, dat de soldaten op het punt stonden om de eerste kokospalmen om te hakken. Er had zich een grote menigte verzameld en Tansy glipte tussen de mensen door, zodat ze naast Tupuhoe kwam te staan. De soldaten keken een beetje benauwd naar de eilandbewoners, zodat de sergeant op zijn beurt weer naar Blake keek, die bij zijn jeep stond zonder enige emotie te tonen. Hij knikte slechts en de sergeant gaf zijn mannen opdracht om door te gaan.

Het geratel van een zaag verbrak de stilte. Kort daarna viel de eerste palm met donderend geraas op de grond. De mannen begaven zich naar de volgende boom, terwijl de bulldozer zonder enige moeite de stronk en de wortels van de eens zo trotse boom uit de grond trok. Ze bleven nog even staan kijken, voordat Tansy Tupuhoe zacht wegleidde. De oude man scheen de afgelopen dagen een stuk ouder geworden te zijn. Hij liep niet meer zo rechtop en droefheid tekende zijn gezicht.

Terwijl ze de heuvel afliepen, werden ze door de jeep ingehaald. Tansy nam aan dat hij naar de haven ging om het werk daar te bekijken. Het leek erop, dat Blake zijn werk zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben, want het geluid van vernietiging hield de hele dag aan en pas nadat de schemer inviel, werd het weer stil. En de volgende ochtend, direkt na zonsopgang, begon het weer, hoewel het zondag was. Tegen de tijd, dat Tansy ’s middags klaar was in de kliniek, was de halve plantage al met de grond gelijk gemaakt.

Ze bracht de avond in Tupuhoe’s huis door, want Ruari was teruggekomen en wilde precies weten, wat er tijdens zijn afwezigheid gebeurd was. Hij maakte zich enorm kwaad over hoe Blake hen behandeld had en het kostte Tupuhoe en Lait, die ook aanwezig was, heel wat moeite om te voorkomen dat hij terstond naar de gevangenis zou gaan om Blake om genoegdoening te vragen. Tansy zei weinig. Ze liet liever de anderen aan het woord. Ze zaten op de veranda, waar alleen een lamp binnen in het huis door het raam voor een zwak licht zorgde. Grijze wolken schoven voor de maan en opeens begon het te regenen. De bui was zo hevig, dat de stoffige weg binnen een paar minuten was veranderd in een modderige beek. Ruari en Tupuhoe gingen naar het vee kijken en Tansy en Lait bleven samen achter. De bui hield even plotseling op als hij begonnen was.

‘Gelukkig dat we het feest vandaag niet hadden,’ merkte Tansy op. ‘We zouden volkomen weggeregend zijn.’

Lait lachte. ‘En de grond in de jungle zou ook behoorlijk nat geweest zijn!’

Tansy antwoordde niet. Ze wist maar al te goed, wie Lait die avond mee de jungle ingenomen had.

Alsof ze haar gedachten raadde, vervolgde Lait: ‘Die officier is een vreemde man. Op het feest leerde ik hem hoe we op Aparoa kussen en hij scheen het leuk te vinden. Daarna nam ik hem mee naar de jungle, maar daar wilde hij alleen maar praten! Hij vroeg me honderduit over jou en Ruari. Even later zei hij, dat hij terug moest en liet hij mij alleen op het feest achter. Waarom denk je, dat hij zo doet, Tansy?’

‘Ik... ik zou het niet weten,’ antwoordde Tansy, maar ze herinnerde zich Blake’s brede grijns, toen ze hem ervan had beschuldigd, dat hij de voorkeur gaf aan inlandse meisjes. Had hij dat met opzet gedaan, om haar te prikkelen? Om haar... jaloers te maken? Maar hoe zou hij ooit kunnen denken, dat ze jaloers kon zijn, want hij wist toch, dat ze hem haatte en verachtte? Dat had ze hem toch duidelijk genoeg gemaakt!

Later op de avond bracht Ruari haar terug naar huis en ze ging snel slapen, maar midden in de nacht klonk de alarmbel van de radio. Ze werd opgeroepen om naar één van de kleine eilandjes te komen voor een bevalling. Omdat ze er toch was, besloot ze een paar dagen te blijven. Ze zocht alle zieken op en toen ze terug ging, nam ze een jong meisje mee, aan wie ze de beginselen van eerste hulp en verpleging zou leren, in de hoop, dat zij later in staat zou zijn om de minder ernstige zieken te verzorgen. Haar vader had dat al vaker gedaan en het was erg nuttig gebleken.

De aanblik die Aparoa bood toen ze terug kwam, was heel anders dan gewoonlijk. De toppen van de dansende palmen waren helemaal verdwenen, maar vreemd genoeg stonden er nog wel bomen op de heuvel waar ze ’s avonds zo graag zat. Daarachter strekte zich een groot, onbegroeid terrein uit, dat binnenkort bedekt zou zijn door duizenden tonnen beton. De haven was niet alleen dieper gemaakt, maar ook verbreed zodat er gemakkelijk een grote boot kon binnenvaren.

De rest van de dag vloog voorbij, omdat ze het erg druk had. Inara had een heerlijke maaltijd voor haar klaargemaakt en daarna bleef ze een lange tijd in haar vader’s stoel zitten staren naar het veranderde landschap. Het begon te schemeren, maar ze nam niet de moeite om een lamp aan te doen. Nadat de zon achter de horizon verdwenen was, liep ze het huis uit en klom ze naar haar favoriete plekje op de heuvel. Ze leunde tegen een boomstam en sloot haar ogen.

Het was zo stil, dat ze hem al een tijdje hoorde aankomen, maar ze draaide zich pas om, toen hij een paar meter bij haar vandaan was. Blake zag er op de een of andere manier anders uit en ze had pas even later door dat dat kwam doordat hij geen uniform droeg. Het was voor het eerst dat ze hem in burgerkleren zag.

‘Hoe wist je waar ik was?’ vroeg ze zacht.

‘Als ik je dat vertel, dan zul je me er waarschijnlijk van beschuldigen, dat ik je bespioneer.’ Zijn stem klonk ironisch.

Een beetje onzeker zei ze: ‘Probeer het maar eens.’

Hij aarzelde even. ‘Nou goed. Nadat je me die eerste avond verteld had, wat je van mij en mijn soort dacht, ben ik niet rechtstreeks naar de gevangenis teruggegaan maar deze kant op geslenterd. Je liep vlak langs me. Ik vroeg me af of je altijd alleen naar buiten ging ’s avonds en daarom ben ik de volgende avond terug gekomen. Omdat je weer kwam, besloot ik dat ik je maar beter in de gaten kon houden, dus iedere keer, dat je alleen was, ben ik je gevolgd.’

‘Dus jij was het, die me terugriep, toen ik te ver in zee gegaan was. En daarom was je in de buurt, toen die soldaat me lastig viel,’ zei Tansy peinzend.

‘Ja.’

‘Waarom volgde je me?’

‘Omdat ik niet wilde, dat je iets overkwam.’

‘Na alles wat ik tegen je gezegd had? Nadat ik zo mijn best had gedaan om jullie hier weg te krijgen? Waarom zou je je druk maken over wat er met mij gebeurt?’

Zijn stem klonk schor, terwijl hij zei: ‘Ik geef om je.’

Tansy ging rechtop staan en deed een paar passen in zijn richting, zodat ze zijn gezicht kon zien. Hij keek haar indringend aan en de betekenis van de uitdrukking in zijn ogen kon haar niet ontgaan.

‘Waarom hier?’ Ze fluisterde bijna. ‘Waarom niet die nacht op dat eilandje?’

‘Omdat je me er dan van had kunnen beschuldigen, dat ik misbruik maakte van de situatie. Hier kan je weglopen... als je dat wilt,’ voegde hij er weloverwogen aan toe.

Tansy staarde hem aan en haar hart ging tekeer. ‘Ik haat je en dat weet je!’

‘Echt waar, Tansy? Haat je me werkelijk?’ Hij was dichterbij gekomen en maakte de speld in haar haren los, zodat het golvend over haar schouders viel.

‘Je bent een soldaat en ik veracht oorlog en geweld,’ ging ze snel verder.

‘Maar in dat uniform zit een man en dat is het enige, wat belangrijk is.’ Teder streelde hij haar wang.

Tansy rilde en haar adem stokte in haar keel. ‘Ik heb een hekel aan jou en aan alles, waar je in gelooft,’ wist ze met moeite uit te brengen.

‘Volgens mij protesteer je teveel,’ zei hij zacht, terwijl zijn vingers door haar haren gleden.

Ze sloot haar ogen en wilde hem tegenspreken, maar de woorden bestierven op haar lippen. Opeens opende ze haar ogen weer. ‘Blake! Oh, Blake!’

Het volgende moment lag ze in zijn armen en zijn mond vond de hare. Zijn kus was zo hartstochtelijk, dat ze er bang van werd, maar ondanks dat kwamen er gevoelens bij haar boven, die ze nog nooit gekend had. Ze kreunde, drukte zich nog dichter tegen hem aan en beantwoordde zijn kus vurig. Na een tijdje hief Blake zijn hoofd op en met verdwaasde ogen keek hij haar aan. Zijn ademhaling was zwaar en onregelmatig. Tansy voelde hoe zijn hart bonsde.

‘Oh, liefste.’ Zijn stem klonk onzeker, nauwelijks herkenbaar. ‘Ik heb zo lang op je gewacht.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar ogen, haar voorhoofd, haar wangen en zocht daarna weer hongerig haar lippen.

Uiteindelijk keken ze elkaar verdwaasd aan en Tansy zei schor: ‘Ik heb zo geprobeerd om hier tegen te vechten. Ik wilde je niet als een man zien, maar alleen als mijn vijand. Maar ik had kunnen weten, dat het onvermijdelijk was. Al die tijd moest ik mezelf ervan overtuigen, hoezeer ik je haatte. Zelfs nadat je me die keer gekust had wilde ik niet toegeven, dat ik het prettig gevonden had en dat ik er steeds weer naar verlangde.’

‘Lieve kleine idioot,’ zei hij plagend en hij beantwoordde aan dat verlangen.

Een poosje later zat Tansy naast hem op het gras, met haar hoofd tegen zijn schouder aangeleund. ‘Hoelang wist jij al wat je voor me voelde?’

Hij glimlachte. ‘Vanaf de eerste avond, dat ik die handdoek van je hoofd trok. Je weet niet half, hoe mooi je eruitzag. Daarom ging ik niet rechtstreeks naar de gevangenis terug. Ik moest eerst tot mezelf komen.’Hij streelde haar haren. ‘Je was woedend op dat moment. Daardoor kwam het waarschijnlijk,’ zei hij lachend. ‘Hoewel ik je vrijwel nooit anders dan woedend heb meegemaakt.’

Tansy glimlachte, want ze was zeker van zijn gevoelens. ‘Op dit moment ben ik niet woedend,’ zei ze zacht.

Zijn vingers drukten haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Nee,’ zei hij schor. ‘Weetje, dokter Harland, je bent een flinke meid.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en zijn donkere ogen keken diep in de hare. ‘Tansy, ik wil je met mee meenemen, als ik hier wegga. Zal je dan met me meegaan, mijn liefste?’

Ze wist wat hij van haar vroeg en ze wist ook, dat het betekende, dat ze alles waar ze van hield achter zou moeten laten, maar het hinderde niet want het was niets in verhouding tot de gevoelens die hij in haar had wakker gemaakt.

‘Ja, Blake,’ zei ze eenvoudig. ‘Dan zal ik met je meegaan.’

De plotselinge schittering in zijn ogen verwarde haar. Ze was verliefd geworden op een volkomen vreemde en tot nu toe had ze slechts een glimp gezien van zijn diepste gevoelens.

‘Oh, mijn mooie, fantastische vrouw,’ zei hij ontroerd. ‘Ik heb zo lang op je gewacht en ik heb je zo nodig.’

Tranen sprongen Tansy in de ogen. ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze. ‘Ik zal altijd van je blijven houden.’
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 De zon stond al hoog aan de hemel toen Tansy de volgende morgen eindelijk wakker werd, maar ze haastte zich niet om op te staan, zoals ze normaal gesproken gedaan zou hebben. In plaats daarvan draaide ze zich om en staarde ze naar de balken in het plafond. Haar ogen glinsterden van geluk en ze glimlachte. Ze was verliefd op Blake - zo weinig woorden om de belangrijkste gebeurtenis in haar leven te beschrijven. Vanaf dit moment zou niets meer helemaal hetzelfde zijn als vroeger, want de rest van haar leven zou er iemand anders zijn, wiens geluk belangrijker voor haar was dan dat van haarzelf. Ze bleef dromerig liggen en liet ieder detail van de vorige avond weer aan zich voorbij trekken.

Opeens herinnerde ze zich, dat ze elkaar die dag weer zouden zien en daarom sprong ze snel uit bed en rende naar beneden. Inara was in de keuken en ademloos vroeg Tansy haar om een picknick voor twee personen klaar te maken, voordat ze ging baden onder de waterval.

Inara glimlachte veelbetekenend toen ze terugkwam, maar Tansy trok zich daar niets van aan. Ze haastte zich naar boven om een leuke zomerjurk aan te trekken, ging met een haarborstel in haar hand voor de spiegel staan en bleef een moment naar haar spiegelbeeld kijken... ze zag er zo anders uit! Ze straalde. En alleen maar omdat een man gezegd heeft dat hij van me houdt, dacht ze gelukkig. Nou nee, dat was niet helemaal waar, want hij had het niet in die woorden gezegd, maar hij had zeker laten merken, heel overtuigend, wat hij voor haar voelde. En zij zou Aparoa verlaten om met hem mee te gaan, als zijn vrouw. Maar ook dat had hij niet gezegd, bedacht ze zich. Dat hinderde echter niet; er was tijd genoeg... ze hadden alle tijd van de wereld.

Blake kwam haar even voor twaalf uur afhalen en ze reden ver landinwaarts. Ze lieten de jeep langs de kant van de weg staan en liepen naar een meertje midden in de jungle. Blake was in burger, alsof hij de soldaat in de gevangenis achtergelaten had. Opeens voelde Tansy zich verlegen tegenover deze vreemde, die in staat was om gevoelens, in haar op te wekken, waarvoor ze bijna bang was, omdat ze zo hartstochtelijk en diep waren. Hij spreidde een kleed uit om op te zitten en reikte haar zijn hand, maar ze aarzelde.

Alsof hij haar behoefte aan geruststelling voelde, liep hij naar haar toe en zei half spottend: ‘Realiseer je je wel, dat je me de hele morgen nog niet gekust hebt?’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar op een manier die haar in vervoering bracht, zodat ze zwakjes tegen hem aangeleund bleef staan, toen hij haar uiteindelijk losliet.

Hij tilde haar op en droeg haar naar het kleed, waar hij haar zachtjes neervleide. ‘Kom, meisje, ik heb honger. Waar is het eten?’

Tansy trok haar neus op. ‘Dat is net iets voor een man! Het enige waar jullie je druk om maken is je maag.’

Hij grinnikte en liet zich naast haar vallen. ‘Je moet van het begin af aan duidelijk stellen wat belangrijk is,’ zei hij plagend. ‘Als je die mand niet gauw begint uit te pakken, zal ik met jou moeten beginnen.’ En hij boog zich naar haar toe en beet haar zachtjes in haar oorlel.

Lachend duwde ze hem van zich af, maar het volgende moment klampte ze zich angstig aan hem vast, want de grond onder hen begon hevig te schudden. Er klonk een vreselijk rommelend, krakend geluid vanuit het binnenste van de aarde en met razend geweld stortte een boom in het meer terwijl een volgende schok het eiland deed beven. Het duurde maar een paar sekonden, maar voor Tansy leek het eeuwen voordat het weer stil was en Blake haar angstige gezichtje in zijn handen nam.

‘Het is in orde, het is nu voorbij. Het was alleen..

‘Nee, het is helemaal niet over! We moeten maken dat we wegkomen, snel!’ Ze sprong overeind, trok hem mee en begon door de jungle naar de jeep te rennen.

‘Wacht! Vertel me wat er aan de hand is!’ Blake greep haar arm en hield haar tegen.

Angstig probeerde Tansy hem mee te trekken. ‘Dat is de tsunami. We moeten snel naar een hoger gelegen plaats!’

‘Tsunami?’ herhaalde hij verbijsterd. ‘Wat is dat in hemelsnaam?’

‘Vloedgolven! De aardschokken onder zee veroorzaken enorme golven, die hoger zijn dan een muur en ze spoelen dwars over het eiland. Ze vernietigen alles wat ze tegenkomen. Kom mee, we moeten snel naar een hoger gelegen plaats rijden, voordat ze komen. Hier in het dal maken we geen enkele kans!’

Grimmig pakte Blake haar hand en leidde haar door de jungle. Al snel waren ze bij de jeep en dankbaar greep Tansy zich vast, terwijl Blake met grote snelheid naar een hoger gelegen plaats reed. Toen ze bij een splitsing in de weg kwamen, gooide hij het stuur om in de richting van het hoofdplaatsje, ‘Nee, dat is de verkeerde weg,’ riep Tansy boven het lawaai van de motor uit. ‘Die andere weg gaat naar de bergen.’

‘Ik moet mijn mannen waarschuwen,’ riep Blake terug.

‘Maar de dorpelingen zullen voor hen zorgen. Ze zullen veilig zijn in de gevangenis... iedereen zoekt daar zijn toevlucht. Alsjeblieft Blake, we hebben geen tijd!’

‘Weet je zeker dat ze daar veilig zijn?’

‘Ja!’

‘Goed.’ Met gierende banden draaide hij en sloeg even later de bergweg in.

De jeep was gebouwd voor ruw terrein, maar toch was zelfs hij niet bestand tegen de neerstotende aarde en stenen, die van de heuvel kwamen en de radiator vernielden. Blake vloekte, maar verspilde geen tijd om de schade op te nemen. Eén blik was genoeg om hem ervan te overtuigen dat het voertuig hen niet verder zou brengen.

‘We zullen moeten rennen.’ Hij greep haar hand en sleurde haar mee naar boven. Tansy dacht, dat ze een redelijke konditie had, maar de weg was steil en al gauw snakte ze naar adem, terwijl ze hem trachtte bij te houden. Blake pakte haar linker hand en sloeg zijn rechterarm om haar heen zodat het iets gemakkelijker voor haar werd.

De weg boog naar rechts, weer heuvelafwaarts, maar Tansy wees hijgend naar een smal pad, dat naar boven leidde. Even verderop hoorde ze echter een zwak geluid in de verte. ‘Luister!’ Ze trok aan zijn mouw en op dat moment hoorde ook Blake het. Een ruisend geluid, dat geleidelijk aanzwol tot geraas.

Wanhopig renden ze verder. Blake droeg haar bijna, omdat haar krachten uitgeput raakten. Het geluid klonk nu bijna als de donder. De eerste reusachtige golf kon niet ver meer van hen zijn en Tansy wist met angstaanjagende zekerheid, dat ze het niet zouden halen. Blake moest zich ook gerealiseerd hebben hoe dicht bij het was, want opeens week hij van het pad af en rende naar een enorme boom. Het volgende moment omklemde Tansy de stam en voelde ze Blake’s armen die zowel haar als de boom omvatten.

De golf overspoelde hen. Een grote, vernietigende muur van modderig water, met boomtakken en ander puin, dat tegen hen aansloeg en hen verwondde. Even dacht Tansy, dat de boom het niet zou houden, maar hij had diepe wortels. Door de immense druk verloor ze echter haar greep op de stam en ze voelde, dat ze uit Blake’s armen weggleed. Het zeewater stortte over haar hoofd terwijl ze de stam probeerde terug te vinden maar op dat moment drukte hij haar met al zijn kracht tegen de boom.

Toen de golf uiteindelijk gepasseerd was, ontdekte Tansy, dat ze tussen de wortels van de boom lag. De zee had alle aarde om hen heen weggespoeld. Langzaam en versuft bevrijdde ze zichzelf en zocht naar Blake. Hij lag een paar meter verder, op zijn rug, met gesloten ogen en een doodsbleek gezicht. Tansy schreeuwde van angst, terwijl ze door de modderige grond naar hem toekroop.

‘Blake!’ Met trillende vingers voelde ze zijn pols.

Hij opende zijn ogen. ‘Ik... ik mankeer niets.’ Maar hij ademde onregelmatig. Tets heeft me geraakt...’ steunde hij. Voorzichtig ging hij zitten en betastte zijn schouders. In de strijd tegen de golf waren zijn armen bijna uit de kom geschoten. ‘Komen er nog meer golven?’

‘Waarschijnlijk wel, maar niet meer zulke grote. Ben je ernstig gewond?’ vroeg ze ongerust.

‘Nee, alleen versuft.’ Moeizaam kroop hij overeind en trok haar naast zich. ‘We kunnen beter proberen om nog wat hoger te komen.’

Langzaam klommen ze omhoog. Nog twee keer kwamen er golven, maar ze waren niet langer in gevaar en ze konden zien hoe de machtige stroom langs hen trok naar het midden van het eiland.

‘Hoe kunnen we het beste teruggaan?’ vroeg Blake grimmig.

‘Als we doorklimmen komen we bij een pad dat naar het plateau boven het dorp leidt. Het is een lange weg, maar wel het veiligst.’

‘Het veiligst? Is er dan nog steeds gevaar?’

Tansy draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Ja. Doordat er zoveel aarde is weggespoeld, bestaat er het gevaar van aardverschuivingen,’ antwoordde ze vermoeid.

Troostend sloeg Blake zijn arm om haar heen. ‘We redden het wel. We hebben dit alles niet overleefd om nog om te komen in een aardverschuiving.’ Hij kuste haar zachtjes en grinnikte vervolgens: ‘Je ziet er verschrikkelijk uit!’

Tansy glimlachte zwakjes terug. ‘Je ziet er zelf ook niet uit als op een modeplaatje.’

De volgende paar uren waren een nachtmerrie, die haar de rest van haar leven zou achtervolgen. Het terrein was ruw en haar benen deden bij iedere stap meer pijn. Verschillende malen hoorden ze een verschrikkelijk donderend geluid en zagen ze hele stukken van de heuvels wegglijden. Ze wist, dat ze het zonder Blake niet zou hebben gered. Ondanks wat hij al had moeten doorstaan, vond hij nog steeds de kracht en volharding om haar te helpen en aan te moedigen, totdat ze uiteindelijk bij het plateau uitkwamen.

Doordat de bomen verdwenen waren, hadden ze een vrij uitzicht op het dal beneden hen, maar alle bekende punten waren volkomen veranderd in de paar uur sinds de aardbeving. Tansy liet zich uitgeput op de grond zakken en bleef voor zich uit zitten staren. Ze was niet in staat om het schouwspel van verwoesting tot zich door te laten dringen. Alle huizen van het dorp waren verdwenen, op een paar stenen gebouwen na, waaronder haar eigen huis. Van de houten huizen was geen spoor.

‘De kliniek!’ riep Tansy met ontzetting uit. ‘Hij is weg! Al mijn instrumenten, alles!’

‘We moeten maar naar de gevangenis gaan. Ik geloof dat ik daar mensen zie,’ zei Blake ongerust. De bezorgdheid om zijn mannen dreef hem voort en toen Tansy viel, tilde hij haar eenvoudigweg op en droeg haar verder.

Ze werden met opgeluchte kreten begroet. Zowel de soldaten als de eilandbewoners, die hun vijandigheid vergeten waren, kwamen hen tegemoet rennen. Ruari was het eerst bij hen en tilde haar uit Blake’s vermoeide armen.

‘Goddank leef je nog, Tansy. We waren allemaal zo ongerust. Ben je gewond?’

‘Nee, alleen uitgeput. Oh Ruari, hoe is het hier? Zijn er veel gewonden?’ vroeg ze ongerust.

‘Iedereen uit het dorp heeft zijn toevlucht tot de gevangenis gezocht maar de andere dorpen...’ Hij hoefde zijn zin niet af te maken. Tansy wist heel goed, dat er tenminste drie andere dorpen door de golf getroffen moesten zijn.

John Andrews en de soldaten dromden zich om Blake. ‘Hebben jullie al via de radio om hulp gevraagd? Wat is er van de boot over? Sergeant, ga met twee mannen uitzoeken wat ervan over is. John, ik wil dat er een verkenningstroep op uit gestuurd wordt om de schade op het eiland op te nemen. Zorg ervoor dat er een noodbericht wordt uitgezonden voor medicamenten, noodrantsoenen en tenten. Geef door dat lichte vliegtuigen en helicopters op het plateau kunnen landen. Werkt de bulldozer nog? Gebruik hem dan om het puin van de hoofdweg te ruimen.’

In zeer korte tijd droeg hij de soldaten een enorme hoeveelheid taken op. terwijl de eilandbewoners probeerden te redden wat ze konden van hun bezittingen. Tansy ontdekte dat haar eigen huis niet erg beschadigd was omdat het iets hoger lag dan de andere huizen van het dorp. Het water was alleen door de benedenverdieping gespoeld, waardoor alles doorweekt en modderig was, maar de bovenverdieping lag er nog net zo bij als ze hem een paar uur tevoren achtergelaten had. Snel trok ze haar besmeurde kleren uit en waste ze zich. Daarna gaf ze een paar vrouwen opdracht om de benedenverdieping schoon te maken. Nu de kliniek weggevaagd was, moest ze het huis als geïmproviseerd ziekenhuis gebruiken en ze wist, dat wanneer de mensen, die het slachtoffer geworden waren van de vloedgolf, binnengebracht zouden worden, ze alle ruimte nodig zou hebben.

Ruari probeerde of de generator nog werkte, maar dat was niet het geval en het lukte hem niet om het apparaat te repareren. Daarom moest Tansy, nadat het donker geworden was, bij het licht van kaarsen en olielampen werken. Terwijl ze haar eigen uitputting van zich afzette, deed ze haar uiterste best om met de geringe voorraad medicijnen, die ze thuis had, zoveel mogelijk gewonden te verzorgen.

In de vroege ochtend kwam Blake met vaten vers water, omdat het water uit de rivier nu niet meer drinkbaar was. ‘Ik heb een paar mannen opdracht gegeven om de vaten uit de waterval achter je huis te vullen,’ zei hij. ‘En we hebben ook nog wat voedsel over van de laatste bevoorrading. Ik ben bang, dat de hele oogst van het eiland verwoest is, maar hiermee moeten we het kunnen redden, totdat er hulp komt.’ Tansy legde de laatste hand aan het spalken van de gebroken arm van een vrouw. Dat was alles wat ze kon doen, want het gips was op. ‘Heb je al kontakt met de buitenwereld gehad?’ vroeg ze vermoeid.

‘Ja, ze sturen ons zo snel mogelijk medicamenten en voedsel. De bevolking maakt fakkels om de landingsbaan te verlichten, zodat de vliegtuigen veilig kunnen landen.’

Tansy keek naar hem op. Hij had allang in bed moeten liggen, maar afgezien van zijn bleke gezicht leek hij net zo onvermoeibaar als altijd. Hij had zijn uniform weer aangetrokken en Tansy realiseerde zich, dat hij er jarenlang voor getraind had om in noodgevallen zoals deze op te kunnen treden. Hij wist precies wat er gedaan moest worden en in welke volgorde. Bovendien was hij niet bang om beslissingen te nemen en ervoor te zorgen, dat ze ook uitgevoerd werden. Ze was dankbaar dat hij er was.

Ze glimlachte flauwtjes. ‘Waarom zeg je niet; ik heb het je gezegd?’ Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zou ik dat moeten doen?’

‘Dat weetje best. Je hebt altijd al gezegd, dat we een landingsbaan nodig hadden.’

Hij grinnikte en zei slechts: ‘Ik zal je de medicamenten onmiddellijk laten bezorgen als ze aangekomen zijn. En ik zal één van mijn mannen sturen om te proberen de generator te maken, zodra het licht is.’ Met zijn vinger onder haar kin tilde hij haar gezicht op, zodat ze hem recht in zijn ogen keek. ‘Ik weet dat ik je niet kan vragen om jezelf niet te overwerken, maar beloof me dat je zal proberen te rusten, als dat enigszins mogelijk is.’ Hij kuste het puntje van haar neus en verdween in de nacht.

De volgende drie dagen leken oneindig lang te duren, terwijl Tansy een onafgebroken stroom patiënten probeerde te behandelen. Een klein vliegtuigje bracht haar de hoognodige medicijnen en een paar dagen later vloog een helicopter de lading van een schip binnen. Het geluid van motoren werd nog versterkt door dat van de legerboot, die teruggevonden was en binnen vierentwintig uur gerepareerd was. Hiermee werden de geschokte, angstige overlevenden van de kleinere eilanden binnengebracht.

Tansy had zichzelf met opwekkende middelen op de been gehouden, maar ze voelde zich enorm opgelucht toen ze, kort nadat er weer een vliegtuig geland was, haar vader in de deuropening zag staan.

‘Vader!’ Ze vloog in zijn armen, die haar heel stevig vasthielden. ‘Oh vader, ik ben zo blij, datje er bent!’

Hij zag er goed uit en ze begon gretig vragen te stellen over zijn reis naar Australië, maar na één blik op haar bleke, vermoeide gezicht, kommandeerde hij haar rechtstreeks naar bed. ‘Ga jij maar slapen. Maak je geen zorgen, ik heb een assistent en een verpleegster bij me. Ik heb je een heleboel te vertellen, maar dat kan wachten tot later.’

Vanaf dat moment verbeterden de omstandigheden enorm. De andere dokter, een jonge Australiër, nam het op zich om langs de eilanden te gaan en Ruari begeleidde hem als tolk. De ernstig gewonden werden naar een ziekenhuis gevlogen. Het aantal gewonden nam langzamerhand af. Blake en zijn mannen werkten onvermoeibaar om de wegen schoon te maken, tenten voor de daklozen op te zetten en degenen die tragisch door de aardverschuiving getroffen waren zoveel mogelijk te helpen.

‘Dat moet ik de soldaten nageven,’ merkte David Harland een paar dagen later op, toen ze in de tuin een luchtje schepten. ‘Al zijn ze hier gekomen om een onplezierige taak te vervullen, ze hebben in ieder geval de omvang van de ramp beperkt. Die officier staat zijn mannetje wel.’

‘Ja. Ja, dat is zo.’ Er verscheen een kleur op Tansy’s wangen, terwijl ze eraan toevoegde: ‘Daar wilde ik je eigenlijk over spreken, vader!’ Tot op dat moment hadden ze het beiden te druk gehad om te kunnen vertellen dat ze van plan was om met Blake Aparoa te verlaten en nu dat moment gekomen was, voelde ze zich op een vreemde manier verlegen en terughoudend, omdat ze wist hoe haar vader het zou vinden om haar kwijt te raken.

‘En ik heb jou ook iets te vertellen. Iets enorm belangrijks,’ onderbrak haar vader haar voordat ze verder kon gaan. ‘Herinner je je, dat ik je vertelde, dat ik in Australië een paar oude vrienden ontmoet heb? Nou, ik... uh...’ Tot haar verbazing leek haar gewoonlijk zo zelfverzekerde vader een beetje verward en onzeker van zichzelf, want onder zijn gebruinde gezicht bloosde hij. ‘Nou, om het kort te maken, één van hen was de weduwe van een oude collega en we hebben elkaar heel vaak gezien en... nou ja, we hebben besloten om samen verder te gaan. We zijn van plan om in alle stilte te trouwen, zodra ik naar Sydney terug kan gaan,’ eindigde hij haastig met een rood gezicht.

‘Vader!’ Tansy staarde hem verbaasd aan. ‘Maar... maar dat is fantastisch nieuws! Ik ben zo blij voor je. Vertel me alles over haar,’ beval ze hem. ‘Hoe heet ze? Heeft ze kinderen? En wanneer komt ze met jou naar Aparoa?’ Voor Tansy was het inderdaad fantastisch nieuws, want nu zou ze zich minder schuldig voelen als ze hem zou verlaten.

David Harland glimlachte. Hij was blij vanwege haar enthousiasme. ‘Ze heet Evelyn en ja, ze heeft drie kinderen. Twee zijn getrouwd en één studeert in Sydney.’ Daarop keek hij haar een beetje onzeker aan. ‘Maar daar gaat het juist om, Tansy. Vanwege haar kinderen wil ze niet uit Australië weg en daarom ben ik van plan om daar een praktijk te kopen, zodra mijn kontrakt op Aparoa afloopt. Dat is over een paar maanden.’

Volkomen overrompeld door zijn woorden bleef Tansy hem sprakeloos aanstaren. Hij merkte de geschokte uitdrukking op haar gezicht op en vervolgde haastig: ‘Ik weet, dat dit als een verrassing voor je komt, lieve kind, maar ik heb de laatste twintig jaar genoeg voor Aparoa gedaan en nu draag ik het aan jou over. Ik weet hoeveel je van het eiland houdt en de gedachte, dat jij mijn werk hier zult voortzetten, heeft me de kracht gegeven ermee te breken. Ik ben te oud voor alle veranderingen, die nu plaatsvinden, te oud om weer van voren af aan te beginnen, maar jij bent jong genoeg om voor je idealen te vechten. Met Ruari naast je en de jongens, die binnenkort met een voltooide opleiding uit Australië terugkeren, zul je nog veel meer kunnen doen dan ik ooit gedaan heb.’

Omdat ze nog steeds niets zei, nam hij haar slanke handen in de zijne en zei ernstig: ‘Tansy, probeer me alsjeblieft te begrijpen. Na de dood van je moeder heb ik mezelf hier van de wereld afgesloten, maar deze laatste reis naar Australië heeft me duidelijk gemaakt, dat dat niet goed was. Ik heb mijn oude vrienden nodig, Tansy. Ik heb Evelyn nodig en de warmte die ze me geeft. Ik weet hoe je je voelt, maar je zult ons zo vaak als je wilt kunnen opzoeken. Als je niet zo vaak gezegd had, dat je van Aparoa houdt en nooit weg zou willen, dan had ik misschien geaarzeld, maar dit is jouw thuis en ik weet dat je hier gelukkig bent.’

Met een brok in haar keel drukte Tansy zijn handen en ze probeerde te glimlachen. ‘Ja, het is goed. Ik begrijp het. Je moet me alleen de tijd gunnen om aan het idee gewend te raken.’

Hij glimlachte opgelucht. ‘Zo ken ik je weer! Ik wist, dat je me niet teleur zou stellen. Ik heb in feite jouw naam al voorgedragen voor mijn funktie, voordat ik uit Canberra vertrok. Het is natuurlijk alleen maar een formaliteit en je zult de baan zeker krijgen.’

Ze liepen verder, terwijl dokter Harland enthousiast begon te vertellen over zijn toekomstige vrouw en haar familie. Het leek Tansy, alsof hij haar al achtergelaten had. Zijn nieuwe leven scheen hem al helemaal in beslag te nemen.

Haar oude plekje was door de bulldozer verwoest om de vliegtuigen veilig te kunnen laten landen en daardoor kon ze nergens naar toe gaan om over haar probleem te denken nadat haar vader was teruggekomen. Langzaam slenterde ze naar het strand en liep langs het water, totdat ze een rotsblok vond, waarop ze ging zitten staren over de zee. Zijn nieuws was zo’n verwarrende schok voor haar, dat ze aanvankelijk niet helder na kon denken. Ze hield van haar vader en hij was nu veel gelukkiger dan de afgelopen jaren. Hij liep weer veerkrachtig en zijn hele houding straalde een nieuw enthousiasme uit. Maar Tansy wist, dat als ze hem over Blake zou vertellen, hij erop zou staan dat ze met hem meeging en dat, hij haar geluk boven het zijne zou stellen. En ze wist, dat ze hem dat niet aan kon doen. Hij had genoeg geleden in zijn leven en hij verdiende elk geluk en plezier dat het laatste deel van zijn leven hem kon bieden.

Hij had gezegd dat hij wist dat ze hem niet teleur zou stellen en Tansy realiseerde zich dat dat betekende, dat ze zelf Aparoa niet zou verlaten. Eén van hen moest blijven om voor de bevolking te zorgen, zeker nu na de dubbele tragedie van het verlies van hun huizen en inkomsten. Maar hier blijven, betekende dat ze Blake zou verliezen.

Verdrietig probeerde ze alternatieven te verzinnen, maar dat waren slechts luchtkastelen. Ze wist dat haar vader meer recht op geluk had dan zijzelf. Toen ze het strand verliet, ging de zon onder in schitterende kleuren, die in zee wegvloeiden. Schoorvoetend begaf ze zich naar de gevangenis en vroeg één van de soldaten om Blake te vertellen dat ze hem wilde spreken.

Hij kwam onmiddellijk en zijn ogen lichtten op toen hij haar zag.

‘Ik hoop, dat je het niet erg vindt, dat ik je kom opzoeken.’

‘Nee, ik ben er juist blij om. Ik vroeg me al af wanneer je eindelijk eens tijd voor mij zou hebben in plaats van voor je patiënten.’ Hij pakte haar arm, legde hem op de zijne en samen liepen ze onder de bomen, totdat ze uit het zicht van de gevangenis verdwenen waren. ‘Ik heb echt overwogen om me in mijn vinger te snijden, zodat ik in de rij zou kunnen staan om je tenminste even te kunnen zien.’ Op een rustig plekje waar de maan de bladeren van de bomen een zilveren glans gaf bleef hij staan en trok haar naar zich toe. ‘Lieveling, ik heb je zo gemist.’

Hij kuste haar eerst teder en daarna vurig.

Hartstochtelijk beantwoordde Tansy zijn omhelzing. Ze wenste, dat dit moment eeuwig zou duren. Want wat ze hem hierna moest vertellen was zo moeilijk dat ze niet wist of ze het wel kon. Met tegenzin hief hij uiteindelijk zijn hoofd op en zijn handen beefden, toen hij haar gezicht zacht streelde.

‘Tansy, mijn lieve meisje,’ zei hij met verstikte stem. ‘Ik heb opdracht gekregen om hier over twee dagen te vertrekken. De NAVO stuurt nieuwe soldaten om de landingsbaan aan te leggen. En nu je vader en zijn assistent er zijn, ben jij vrij om met me mee te gaan, nietwaar? Wil je, dat ik met je vader ga praten?’

‘Nee.’ Tansy bevrijdde zich uit zijn omhelzing en deed een paar stappen van hem vandaan. ‘Ik ga niet met je mee, Blake.’ Ze wist het redelijk kalm te zeggen, maar haar hart werd verscheurd door haar verdeelde loyaliteit.

‘Bedoel je, datje nog niet weg kunt? Dat is een grote teleurstelling. Hoe lang denk je dat het zal duren, voordat je me na kunt reizen naar Engeland?’

Moeizaam zei ze: ‘Ik zal helemaal niet komen. Ik ben van gedachten veranderd.’

Hij staarde haar even aan. Er viel een pijnlijke stilte. Vervolgens greep hij haar zo ruw vast, dat het pijn deed. ‘Wat zeg je? Dat kun je toch niet menen?’

‘Het... het spijt me, Blake,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.

‘Het spijt je! Mijn hemel, is dat alles wat je kunt zeggen? Waarom? Er moet iets gebeurd zijn, waardoor je van gedachten bent veranderd. Is het je vader? Ik zal wel met hem praten, ik zal hem vertellen dat...’

‘Nee! Nee, alsjeblieft. Het heeft niets met mijn vader te maken,’ zei ze snel.

‘Vertel me dan toch waarom, Tansy?’

Ze slikte en zei met bevende stem: ‘Omdat ik me gerealiseerd heb, dat ik Aparoa niet kan verlaten.’ Ze hief haar hand op, toen hij haar in de rede wilde vallen. ‘Ik weet, dat ik gezegd heb, dat ik het zou doen, maar na de aardbeving, nadat die arme, gewonde mensen binnengebracht werden ...'Ze zweeg even en vervolgde ernstig: ‘Ik ken hen en begrijp hen, Blake. Het zijn mijn mensen en ze zullen me meer dan ooit nodig hebben.’

‘Maar je vader... hij kan evengoed voor hen zorgen als jij, zo niet beter,’ bracht hij ertegen in.

‘Mijn vader is niet zo jong meer en over een paar jaar gaat hij met pensioen. Ik kan hem niet alleen achterlaten.’

Hij keek haar strak aan. ‘Je zei, dat je van me hield.’

Tansy groef haar nagels in de palm van haar hand. ‘Dat weet ik.’

‘Dat kan niet zomaar over zijn, Tansy.’

‘Dat weet ik ook. Daarom is het zo moeilijk om dit te zeggen. Maar ik moet het doen, Blake,’ antwoordde ze gebroken.

Zijn ogen werden donker en er klonk een dwingende klank in zijn stem, terwijl hij zei: ‘Doe ons dit niet aan, Tansy.’

‘Ik kan niet anders. Ik heb geen keus.’

Hij strekte zijn armen naar haar uit, maar ze ontweek hem, bang dat haar wilskracht zou verdwijnen als hij haar aanraakte.

‘Je hebt wel een keus. De bevolking heeft het heel lang zonder jou en je vader gedaan. Laat iemand anders jullie taak nu overnemen.’ Er lag een boze klank in zijn stem, nu hij besefte, dat hij haar niet van gedachten kon doen veranderen.

‘Ze hebben me nodig!’

‘En denk je, dat ik jou niet nodig heb? Tansy, heb ik je niet laten blijken hoezeer ik je nodig heb?’ zei hij onbeheerst.

Met een brok in haar keel schudde ze haar hoofd. ‘Nee Blake. Jij hebt altijd op je eigen benen gestaan, je hebt altijd de verantwoording voor anderen gedragen, te lang om volledig afhankelijk te worden van een ander.’

Hij keek haar met toegeknepen ogen aan. Opeens zag ze, dat de uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Boosheid maakte plaats voor gekwetste trots.

Terwijl hij diep ademhaalde, knoopte hij zijn uniformjasje los en haalde er een notitieblokje en een pen uit. ‘Hier,’ zei hij, nadat hij er iets opgeschreven had. ‘Dit is het adres van mijn club in Londen. Als je weer tot bezinning gekomen bent, kun je me daar bereiken en dan zal ik je komen halen.’

Met trillende vingers nam Tansy het papiertje van hem aan. Ze durfde niet naar zijn gezicht te kijken. Als ze dat deed, dan zou ze haar tranen niet langer kunnen bedwingen en ze moest niet gaan huilen, niet totdat ze alleen zou zijn met haar verdriet. Hij bracht haar naar huis zonder haar aan te raken, terwijl er een kille, beklemmende stilte tussen hen hing. Bij de voordeur trok hij haar echter opeens naar zich toe en kuste haar met wanhopige hartstocht. Tansy dwong zichzelf om zijn kus niet te beantwoorden. Hij hief haar hoofd op en keek haar recht in haar ogen. Vervolgens draaide hij zich om en liep met afgemeten passen weg, terwijl Tansy hem nastaarde. Ze voelde zich eenzamer dan ze zich ooit gevoeld had.
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 De volgende dag begonnen de soldaten hun spullen te pakken en bij zonsopgang, de dag daarna, waren ze vertrokken. Al gauw werd hun plaats ingenomen door soldaten van andere NAVO landen, die beton begonnen te leggen voor de landingsbaan. In het dal namen de bewoners geleidelijk aan hun oude leven weer op. Er werden nieuwe huizen op de plaats van de oude gebouwd en de grotere schepen, die nu in de haven konden komen, brachten bouwmaterialen en meubels.

Een van de eerste gebouwen, die gereed kwamen, was de nieuwe kliniek. Kort daarna verdwenen alle patiënten uit het huis en kon Tansy haar eigen kamer weer betrekken. Ze verwelkomde de herkregen privacy en soms zat ze urenlang voor haar raam naar buiten te staren. Ze zat daar maar en liet de herinneringen boven komen. Niets kon de pijn van haar hart verzachten. Steeds als ze aan Blake dacht, voelde ze een hevig verlangen. En ze dacht zo vaak aan hem. Alleen als ze zich zo op haar werk concentreerde, dat ze daarna volkomen uitgeput was, kon ze de herinnering wegduwen. Ze voelde zich als een vrouw, wier geliefde omgekomen was... die de belofte van gedeeld geluk had gehad, maar die er net genoeg van ondervonden had om de rest van haar leven te blijven verlangen.

Gedurende de volgende weken verloor ze veel gewicht en haar bruisende vitaliteit verdween. Vaak betrapte haar vader haar erop, dat ze in het niets staarde en als ze zijn aanwezigheid bemerkte glimlachte ze gemaakt en begon levendig te praten, maar al na een paar minuten verviel ze weer in droevig zwijgen.

Alles leek veranderd. Zelfs Ruari leek anders, nu hij steeds meer van zijn vaders werk en verantwoordelijkheid overnam. Op een dag dronk Tansy een glas met hem op de veranda en bij die gelegenheid kondigde hij terloops aan, dat hij had besloten om te trouwen.

Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dat is erg plotseling. Wie is de gelukkige?’

Hij keek naar zijn glas. ‘Lait. Ze zal wel wat rustiger worden als we getrouwd zijn.’

‘Oh ja, vast wel,’ had Tansy vaag met hem ingestemd en vanaf dat moment had ze Ruari weinig meer gezien. Er was een feest geweest - het voedsel was door de regering verstrekt - om het huwelijk te vieren en daarna was ze nog maar zelden naar Tupuhoe’s huis gegaan.

Haar vader verheugde zich op zijn nieuwe leven in Sydney en schreef eindeloze brieven aan zijn Evelyn, die trouw terugschreef en wier foto nu op de piano prijkte. Bijna vier weken, nadat Blake vertrokken was, bracht het vliegtuig, dat nu regelmatig post bracht in plaats van de kleine boten, die altijd slechts eens per maand waren gekomen, een grote stapel brieven voor hen. Snel liet Tansy haar blik over de afzenders glijden, maar er was niets voor haar bij. Moedeloos legde ze de stapel weg. Ze wist niet, waarom ze zocht, want het was tevergeefs. Ze wist, dat Blake’s trots te zeer gekwetst was om kontakt met haar te zoeken. Als ze hem terug wilde hebben, dan zou ze zelf de eerste stap moeten doen, maar toch verlangde ze hevig naar een teken van hem, om te weten hoe het met hem was, en of hij ooit aan haar dacht.

Haar vader kwam binnen en pakte de brieven op. Er waren twee brieven van Evelyn, waaruit hij een paar stukken aan haar voorlas.

‘Ik heb geprobeerd om te regelen dat die jonge, Australische arts een week of zo voor je waarneemt, zodat je met me mee kunt gaan naar Sydney voor de bruiloft,’ vertelde hij haar. Hij legde wat drukwerk terzijde en bestudeerde een grote envelop met een getypt adres. ‘Ah, dit zal van de Volksgezondheid komen.’ Hij opende de envelop en begon te lezen. Na een paar zinnen haalde hij diep adem, maar Tansy was niet blijven zitten om het nieuws te horen. Ze was de tuin ingelopen en ging op de trap naast de bougainville zitten. Afwezig plukte ze een bloem en sloot haar ogen, terwijl ze de geur ervan opsnoof. Het bracht de levendige herinnering terug aan de uren, die ze in Blake’s armen had doorgebracht. Haar lichaam verlangde naar de warmte van zijn handen en zijn lippen op de hare.

‘Dit is te gek om los te lopen. Tansy, moet je dit eens zien!’

Haar droom werd ruw onderbroken door haar vaders boze uitroep. Ze opende haar ogen en zag, dat hij haar de brief voorhield om hem te lezen. Snel nam ze hem aan en ze vroeg zich af wat hem in vredesnaam zo opgewonden kon maken, maar hij was zo woedend, dat ze nauwelijks tijd had om het zelf te lezen, voordat hij het haar zelf begon te vertellen.

‘Zie je wat ze ons schrijven? Waar halen ze de moed vandaan! Ze accepteren dan wel mijn ontslag, maar ze weigeren jouw aanstelling! Ze zeggen, dat ze een gouverneur sturen om in deze moeilijke tijd Aparoa te besturen en dat hij erop staat om zijn eigen medische staf te benoemen. Heb je ooit zoiets belachelijks gehoord? Wacht maar tot ik hen vertel, wat ik van hen denk. Die mensen daar zitten maar achter hun bureau en denken...’ David Harland zweeg toen hij de verbijsterde blik in de ogen van zijn dochter zag. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn, Tansy. Maak je geen zorgen. Ik stuur een radiobericht en...’ ‘Ze willen me niet,’ zei Tansy langzaam, bijna fluisterend. ‘Ik heb er zoveel voor opgegeven. Ik heb hem laten gaan en nu laten ze me hier niet blijven.’ Verdwaasd keek ze naar hem op, kreunde zacht en opeens begon ze hysterisch te lachen. Haar adem stokte in haar keel en toen kwamen de wanhopige tranen. Onmiddellijk nam haar vader haar in zijn armen en ze snikte het uit.

‘Tansy, lieve kind!’ Haar vaders stem klonk ontsteld terwijl hij haar probeerde te troosten. ‘Wat bedoel je met hem laten gaan. Wat is er toch, lieverd?’

Met een klein, gebroken stemmetje vertelde ze hem over haar liefde voor Blake en haar gevoelens ten opzichte van hemzelf en Aparoa, waardoor ze hem weggestuurd had.

Geschokt luisterde hij naar haar wanhoop. ‘Maar waarom heb je me dat niet verteld? We hadden iets kunnen verzinnen, we hadden er iets aan kunnen doen.’

‘Wat? Wat had je anders kunnen doen dan Evelyn uit je gedachten zetten, zodat ik vrij geweest was om te gaan.’ Ze schudde haar hoofd en raapte de brief van de grond op. ‘En nu lijkt het erop dat ze ons geen van beiden willen,’ zei ze bitter. ‘Ze hebben zelfs niet de beleefdheid om de naam van de nieuwe gouverneur te noemen. Maar vader, hoe zal de bevolking het opvatten als er een vreemdeling komt, die waarschijnlijk niet eens hun taal spreekt?’ Haar stem klonk erg ongerust.

Haar vader stond op en ijsbeerde over het schitterend groene grasveld. ‘Weet je, nu ik erover nadenk,’ antwoordde hij ten slotte, ‘bedenk ik me, dat we het misschien mis hebben. Misschien is het nog niet zo gek van de regering om hier vreemdelingen naartoe te sturen. Het leven op het eiland is nu volkomen veranderd, of we dat nu prettig vinden of niet en de bevolking zal zich moeten aan passen en de nieuwe manier van leven moeten leren accepteren. Wij vertegenwoordigen voor hen het oude leven, meisje. Als we hier blijven, staan we misschien in de weg. Het kan zijn dat ons verlangen naar het oude Aparoa sterker is dan dat van hen.’

Hij trok haar overeind en sloeg een arm om haar schouders. ‘Weet je waar die jongeman nu is?’ Tansy knikte en hij vervolgde: ‘Dan moet je hem nu onmiddellijk schrijven.’

Ze keek hem met vragende ogen aan. ‘Wat kan ik hem in vredesnaam zeggen?’

Geruststellend gaf hij haar een klopje op haar schouder. ‘Je zult de woorden wel vinden.’

Maar haar vaders gemakkelijke veronderstelling lag ver van de werkelijkheid. Ze besteedde twee moeilijke uren aan het opstellen van een brief aan Blake. In de ene brief was ze te afstandelijk en te koel, terwijl ze in de andere juist teveel haar hart uitstortte. Iedere poging belandde in de prullenbak. Deze brief was zo belangrijk. Ze was bang om teveel te zeggen of te weinig. Als ze de telefoon maar had kunnen pakken! Ze wist, dat bij het horen van zijn stem alles meteen in orde zou zijn, maar om het op papier te moeten zetten! Uiteindelijk stuurde ze een korte, vrij formele brief, waarin ze hem vertelde, dat ze haar plannen had gewijzigd en dat ze uiteindelijk toch niet op Aparoa zou blijven. Ze eindigde met te schrijven, dat ze waarschijnlijk met haar vader naar Sydney zou gaan om daar een baan te zoeken.

Terwijl ze de brief op de luchthaven afgaf had ze al spijt. Ze had niet geschreven, wat ze werkelijk had willen schrijven, ze had hem niet verteld, dat ze van hem hield, ze had hem niet gesmeekt om naar haar toe te komen. Maar het was al te laat. De piloot had de brief al in de postzak gestopt en klom aan boord.

Drie weken later had ze niets gehoord... helemaal niets. Ze had geen telegram ontvangen dat Blake naar haar toekwam, geen bericht over de radio, geen brief. In het begin had ze zichzelf gerustgesteld met het idee, dat het ook te kort geleden was, en dat hij haar brief nog niet had kunnen ontvangen, maar ze had de brief per luchtpost verstuurd, dus hij had hem al een paar dagen later in handen moeten hebben. Daarna overtuigde ze zichzelf ervan, dat hij ergens anders naartoe gegaan was, zodat de brief doorgestuurd moest worden, maar naarmate de dagen verstreken zonder dat hij iets van zich liet horen, werd ze gekweld door twijfel. Gaf hij nog steeds om haar? Of had hij tijdens zijn afwezigheid spijt gekregen van zijn onstuimigheid. Misschien had de exotische schoonheid van Aparoa hem betoverd en nu hij weer naar de beschaafde wereld teruggekeerd was, zou hij die paar uren vol liefde beschouwen als een zomerzotheid, waarvan hij zich gelukkig had kunnen losmaken.

Op een morgen reed ze, zoals zo vaak, naar de vliegbasis om te kijken of er post voor haar was, maar ook deze keer was er geen enveloppe met Blake’s handschrift bij. Teleurgesteld reed ze terug naar de kliniek. Zoals gewoonlijk zat de wachtkamer vol mensen en Tansy luisterde geduldig naar al hun klachten, maar ze kon niet meer opgaan in haar werk, zoals ze vroeger deed. Toen de laatste patiënt eindelijk weg was, liet Tansy zich uitgeput in een stoel vallen. Ze realiseerde zich, dat ze niet lang op deze manier door kon gaan; ze at nauwelijks; ze lag de halve nacht wakker en als ze al kon slapen, dan ontwaakte ze al bij het minste of geringste geluid. Ze wilde niet haar toevlucht nemen tot slaappillen, maar haar vader begon zich steeds meer zorgen om haar te maken en ze wilde hem niet nog meer verontrusten. Met een automatisch gebaar streek ze haar haren glad en ze zag de donkere kringen om haar ogen in de spiegel. Haar kleren waren haar te wijd geworden. Sinds de aardbeving had ze geen sarong meer gedragen; de zorgeloze dagen van vroeger waren voorgoed voorbij.

Tansy liep naar buiten in het stralende zonlicht en opeens bleef ze met bonzend hart staan. Blake stond met zijn armen over elkaar, ontspannen tegen een boom geleund, net als op de dag, dat hij haar gearresteerd had. Ze knipperde met haar ogen en keek nog eens... maar ze verbeeldde het zich niet; hij was het echt. Toen hij haar zag ging hij rechtop staan, maar hij kwam haar niet begroeten. Hij droeg een uniform, dat er anders uitzag dan ze zich herinnerde. Langzaam en bevend liep ze naar hem toe.

Zonder iets van zijn eigen gevoelens bloot te geven nam hij haar op. Ze moest duidelijk zelf de eerste stap doen.

‘H-hallo, Blake,’ wist ze met moeite uit te brengen. Wanhopig zochten haar ogen naar een spoor van emotie op zijn gezicht, maar hij bleef haar onvermurwbaar aankijken.

‘Je hebt me geschreven.’ Zijn stem klonk zakelijk, bijna onpersoonlijk.

‘Oh, maar ik...’ zei ze snel, maar ze zweeg onmiddellijk door de schittering in zijn ogen.

‘Heb je dat gedaan of niet?’ vroeg hij haar onomwonden.

Tansy sloeg haar ogen neer. Haar hart bonsde in haar keel. ‘Ja,’ zuchtte ze.

‘Stap in.’ Hij draaide zich om en liep naar een jeep, zonder op haar te wachten. Zodra ze naast hem zat, startte hij de motor en draaide hij de kustweg op. Bij een kleine baai bracht hij de wagen tot stilstand, stapte uit en liep naar de waterkant.

Onzeker keek Tansy hem na. Ze kon zich niet voorstellen, dat dit de man was die haar een paar weken tevoren zo vurig had bemind. Hij leek net een meedogenloze vreemde, voor wie ze bijna bang was. Aarzelend stapte ze uit en ze volgde zijn voetsporen op het witte zand. Hij draaide zich om en keek hoe ze naar hem toeliep. Onzeker bleef ze een paar passen van hem vandaan staan.

Haar lippen trilden. ‘Blake, ik...’ Met moeite probeerde ze zich te beheersen. Ze wilde zo graag dat hij haar in zijn armen nam, maar hij leek opzettelijk de afstand te bewaren.

Opeens zei hij met rauwe stem: ‘Wat was dat een stomme brief!’

Ze boog haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik wilde je zoveel schrijven, maar ik...’ Ze keek hem verdrietig aan maar zijn gezicht leek nog steeds even onverbiddelijk. Wanhopig zei ze: ‘Blake, ik weet, dat ik je gekwetst heb en ik...’

‘Nee!’ viel hij haar schor in de rede. ‘Je zult nooit weten wat je me hebt aangedaan.’ Hij keerde haar de rug toe en liep verder over het strand. Even verderop bleef hij met zijn handen in zijn zakken tegen een hoge rots aangeleund staan staren over zee. ‘Dus je zult je vaders baan niet overnemen?’ vroeg hij tenslotte.

‘Nee. De... de regering heeft een gouverneur benoemd. Hij wil zijn eigen medische staf uitzoeken.’

‘Oh.’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Dus nu je niet op Aparoa kunt blijven, heb je me weer nodig.’ En sarkastisch vervolgde hij: ‘Ik houd er niet van om tweede keus te zijn, Tansy. Zeker niet als de eerste een eiland is!’

Ze staarde hem wanhopig aan. Hoe kon ze de muur, die hij om zich heen gebouwd had afbreken? Hoe kon ze hem ervan overtuigen, dat ze hem nodig had? Ze wist maar één manier. Ze haalde diep adem en zei zo overtuigend als ze kon: ‘ik houd van je, Blake.’

Vragend keek ze hem aan, maar zijn gezicht verried geen enkele emotie. ‘Dat heb je al eerder gezegd,’ zei hij snijdend. ‘Zoveel betekende het toen niet voor je. Waarom nu wel?’

Ze kromp ineen alsof hij haar geslagen had en wendde zich van hem af, want ze kon zijn afstandelijke houding niet langer verdragen.

Blake kwam achter haar staan en ze voelde zijn adem in haar haren. ‘Ik heb een nieuwe standplaats gekregen. Het is een erg geïsoleerde plaats, ver van de beschaafde wereld en ik zal er zeker een paar jaar moeten blijven. Misschien is het wel het beste als je een baan in Australië zoekt. Dan kan ik je komen opzoeken met verlof.’

Tansy draaide zich om en keek hem gekweld aan. Ze wilde hem smeken om haar niet langer te kwetsen, maar ze wist slechts stuntelig uit te brengen: ‘Kan... kan ik met je meegaan?’

Ondoorgrondelijk nam hij haar op. ‘Ja, je kunt met me meegaan, maar alleen op mijn voorwaarden.’

‘Wat... wat bedoel je?’

‘Dat je zonder voorbehoud met me meegaat. Volg me overal.’ Zijn stem klonk dwingend en voor het eerst bespeurde ze een klein beetje gevoel. ‘Nou, ga je met me mee?’

Bevend van opluchting wist ze slechts te knikken. Ze strekte haar handen naar hem uit, maar hij verroerde zich niet.

‘Weet je het zeker?’ vroeg hij meedogenloos. ‘Deze keer is er geen weg terug, Tansy.’

Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen en beet op haar lip. Hij eiste niet minder dan volkomen onderwerping. Ze hief haar hoofd op en zei kalm: ‘Ja, ik weet het zeker. Als... als je het nog steeds wilt.’ ‘Of ik het wil?’ Zijn stem had opeens een heel andere klank. Hij strekte zijn armen uit en pakte haar bij haar schouders. Tansy voelde de warmte van zijn handen en huiverde, want ze had zolang naar hem verlangd. Langzaam trok hij haar naar zich toe. ‘Ja, ik wil het nog steeds,’zei hij zacht en bedachtzaam en, alsof hij bijna bang was om het te doen, boog hij zijn hoofd en zocht haar lippen. Een paar seconden voelde ze zijn tedere mond op de hare, maar daarna drukte hij haar bijna ruw tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. Tansy beantwoordde zijn kus vurig alsof ze hem slechts duidelijk wilde maken hoezeer ze hem nodig had.

Tenslotte hief hij zijn hoofd op en hield haar wat van zich af maar Tansy sloeg haar armen om hem heen en liet hem niet los.

‘Oh, mijn lieve Tansy,’ fluisterde hij onhandig in haar haren, ‘laat me nooit meer in de steek. Het was verschrikkelijk...’

‘Blake, liefste, ik beloof je dat ik het nooit meer doen zal.’ Tranen stroomden over haar wangen en ze probeerde ze met haar hand weg te vegen.

Hij duwde haar een klein stukje van zich af en nam haar onderzoekend op. ‘Wat heb je in vredesnaam uitgespookt?’ vroeg hij schor.

‘Ik heb je gemist,’ antwoordde ze zacht. ‘Oh Blake, ik heb je zo gemist!’

Hij nam haar opnieuw in zijn armen, drukte haar tegen zich aan alsof hij haar de warmte en troost van zijn lichaam wilde laten voelen totdat ze niet meer trilde en hem met betraande ogen glimlachend aan kon kijken.

‘Liefste,’ fluisterde hij, terwijl hij een traan op haar wang wegkuste. ‘We gaan naar Tahiti. We kunnen in Papeete trouwen en daar enkele dagen blijven, voordat ik... mijn nieuwe post zal aanvaarden. We zullen tenminste...’ Hij zweeg abrupt, doordat Tansy hem dolgelukkig en verbaasd aankeek.

‘Bedoel je... dat we echt gaan trouwen?’

Blake keek haar verbijsterd aan. ‘Maar je hebt je toch wel beseft...? Tansy, je dacht toch niet, dat je iets anders zou kunnen zijn dan mijn vrouw?’ vroeg hij ongelovig.

‘Ik wist het niet. Je hebt het nooit gezegd... net zoals je nooit gezegd hebt, dat je...’ Ze zweeg en wendde haar blik af.

‘Dat ik van je houd?’ Met gefronste wenkbrauwen nam hij haar gezichtje tussen zijn handen. ‘Liefste, ik heb het je wel honderd keer gezegd. Elke keer dat ik naar je keek of je aanraakte, vertelde ik je wat ik voor je voelde. Ik verlang naar je, ik heb je nodig. Als dat geen liefde is...’

‘Oh Blake, had je me dat maar eerder gezegd. Dan had ik die brief veel gemakkelijker kunnen schrijven. Ik was zo onzeker van mezelf. Ik twijfelde eraan of je me nog steeds zou willen...’

Hij lachte zachtjes en het duurde lang, voordat één van hen beiden het nodig vond om weer iets te zeggen.’

Een hele tijd later, toen Tansy behaaglijk in zijn armen lag, vroeg ze bijna afwezig: ‘Waar is die nieuwe baan? Wanneer moet je ernaar toe?’ Lui ging Blake overeind zitten, terwijl hij haar een beetje berouwvol met een jongensachtige grijns aankeek. ‘Ik ben bang, dat ik je wat dat betreft een klein beetje misleid heb. Weet je, ik wilde er helemaal van overtuigd zijn dat je alles voor me over zou hebben, voordat ik het je vertelde.’

Tansy richtte zich ook op en ging op haar knieën naast hem zitten. In haar ogen lag een hele nieuwe schittering. ‘Me wat vertelde? Ik begrijp je niet. Heb je dan geen nieuwe aanstelling gekregen?’

‘Jawel.’ Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen, terwijl hij zijn ogen op haar gezicht gericht hield. ‘Weet je, liefste, ik wist dat ik niet zonder je kon leven en daarom besloot ik, dat als ik je zonder Aparoa niet kon krijgen, ik er iets aan moest doen. Dus heb ik hemel en aarde bewogen om de machthebbers ervan te overtuigen, dat deze eilanden een gouverneur nodig hebben om er weer bovenop te komen. Dat gedeelte was niet zo moeilijk, maar daarna moest ik hen ervan overtuigen dat ik daarvoor de geschikte kandidaat was.’

Hij wilde verder gaan, maar Tansy’s vingers hadden zich dwingend om zijn hand geklemd. ‘Je bedoelt... dat jij de nieuwe gouverneur bent?’

‘Nou, ik kon toch moeilijk een andere vent hierheen laten gaan om zich door jou te laten behandelen, nietwaar?’

‘Oh Blake! Blake!’ Met een schreeuw van blijdschap wierp Tansy zich op hem, zodat hij zijn evenwicht verloor. Ze kuste hem uitbundig, voordat ze haar hoofd optilde en glimlachte terwijl hij met een triomfantelijke, tevreden uitdrukking naar haar opkeek.

‘Ga zo door,’ zei hij olijk.

Tansy lachte en gaf hem een por, maar even later zei ze ernstig: ‘Je weet niet hoeveel dit voor me betekent, Blake. Dank je.’

Hij glimlachte. ‘Ja, weet je, ik ben je nog één ding vergeten te leren, toen we die privé oorlog van ons voerden; een goede soldaat weet wanneer hij zich moet overgeven.’ En hij trok haar teder naar zich toe.
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